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PRAEFATIO. 



Tjalling Halbertsma , famUia Frisia (quod ipsa nomina pro- 
dunt) oriundus, natus est d. X m. Iulii a. MDCCCXXIX 
Daventriae, ubi pater eius Joost Hiddes Halbertsma vir lit- 
terarum Neerlandicarum peritissimus 1 ) apud Mennonitas mi- 
nisterio divino-fungebatur. 

Absolutis studiis praeparatoriïs, primo in Athenaeo quod 
olim florens iam turn valde languebat Daventriensi , deinde 
in Universitate Leidensi sub Iani Bakii et Caroli Gabrielis 
Cobeti auspiciis litteris öraecis Latinisque operam navavit. 
In hac vetusta doctrinae sede eodem quo ego die , i. e. decimo 
quinto mensis Decembris anni MDCCCLV, summa cum laude 
creatus est Litterarum humaniorum Doctor, Philosophiae the- 
oreti(5ae Magister 8 ), scripto et defenso „Specimine litterario 
continenti priorem partem Prosopographiae Aristophaneae" «). 
lam ante, inde a mense Septembri anni praegressi una me- 
cum litteras antiquas docere coeperat pueros in scbola pri- 
vata viri doctissimi Petri de Baadt, paedagogi eximii, eo 



1) Felieiaaimo praeditua ingenio nna cum fratre medico litteraa Friaiaa eximie 
colabat ditaritque lepidiaaimia nanratiunculis carminibuaqna popularibaa aermone Friiio 
peracriptia, qaibns hodieqae eiaa prorinciae .ineolae admodum delectantar. 

2) Hio illa aetate titalus erat apad noatartea, hodie * Litterarum olaaaioanun 
Doctor." 

8) Para altera, quod dolendnm, nonquam aeripta eat. 



tempore florentissima in praedio Noorthey, medio inter pagos 
Voorschoten et Voorburg prope viam quae Leida ducit Hagam 
Comitum, in qua scbola Princeps Arausiacus, pridem tristi 
fato defunctus, paullo ante studia praeparatoria absolverat. 
Mansit ibi usque ad mensem Decembrem anni MDCCCLVI, 
quo tempore studiorum causa suscepit iter in Galliam, 
Hispaniam , Italiam , ubi per triennium in bibliothecis publicis 
plurimos libros manuscriptos Greccos atque Latinos perscruta- 
tus est 1 ). In patriam redux , mense Augusto anni MDCCCLX 
in Gymnasio Harlemensio, in quo iam per quatuor menses 
vicariam operam praestiterat , Fraeceptor creatus est; mox 
anno MDCCCLXIV Rectoris munere ornatus, ei scholae prae- 
ftiit usque ad m. Septembrem anni MDCCCLXXVIL Tune enim 
Groningam a Rege vocatus est, ut Professor in illa Universitate 
ordinarius doceret linguam, litteras, antiquitates Graecas ar- 
tisque Graecae lineamenta, partim locum Cobnblh Mabiki 
Fbancken, qui nunc dudum rude donatus cathedram suam 
Groninganam Rhenotraiectina permutaverat, expleturus. Eam 
provinciam Halbertsma perite obiit usque ad mortem , quae pere- 
grinantem feriis aestivis cum filia natu minima Antverpiae neco- 
pinantem oppressit d. XVIII m. Iulii a. MDCCCXCIV. Ingens 
cum suis (uxor Hbnbiga Mebens, lectissima femina, quae tres 
ei filias peperit, iampridem subito et ipsa fato defuncta erat) 
turn amicis, quibus plurimis utebatur, sui desiderium reliquit, 
vir si quis alius probus, facetus idem doctus atque acutus. 
Corpore praeditus sano ac robusto nee defleiens ab indu- 



1) Vid. Epimetrum. — In co itinere pleramque me oomitem habuit, aaepe etiam 
communem nostrum unicum, qni Parisii» degenttbos nobis hand mnlto post tertinm 
•e adionxit, Guilulmum Nicolaum du Riko, rirnm doctiaaimnm, qni etiamnunc 
egregie adminiatrat Bibliothecam , cni pneeat , Univeraitatis Leidenaia. Iter Hiapannm 
publicis partim snmtibua, anotore inprimia Iano Bakio et intereedente Aeademia Regia 
Diaeiplinarum quae est Amstelodami, peregimus, sed Halbertsma mnlto dintioaqnam 
ego (priua enim in Italiam me oontnii) in Hiapania moratos eat. 



stria amicus procul dubio plura scripta reliquisset t nisi myopia 
qua laborabat semper crescens per XX fere ultimos vitae 
annos semicaecum, ut leniter dicam, eum reddidisset , ita ut 
Professor Groninganus ad ludimagistri parum docti, quem 
amanuensem habebat, auxilium compulsum se videret. Nunc 
praeter dissertationem academicam et annotationes critici 
plerumque argumenti paucas in Mnemosyne Batava, item 
censuras quasdam operum alienorum, Halbertsma edidit tan- 
tum Lectiones Lysiacas, Traiecti ad Rbenum a. 1868, porro 
Onparlementaire beschouwingen over de hervorming onzer 
Gymnasia, Haarlemi a. 1876, Hooger onderwijs in Qriéksche 
taal, letterkunde en oudheden, Groningae 1877, qua allocu- 
tione ad auditores lectiones suas Academicas auspicatus est. 
Adde Aemilii Baehrens, Professoris litterarum et antiquita- 
tum Latinarum in Universitate Groningana, Memoriam satis 
amplam, Germanico scriptam sermone m. Martio a. 1890, 
quae reperitur in Bursiani „Biographisches Jahrbuch für 
Alterthumskunde", pag. 7—46. 

Haud ita multis ante obitum diebus Halbertsma litteris 
mecum communicaverat, plurimas se fecisse in depravatos 
scriptorum u triusque linguae locos coniecturas , quas si quando 
rude donatus foret, publici iuris se facturum esse. Quam rem 
quoniam viro optimo fatum denegavit iniquum, alter eius 
gener, qui flliam maximam uxorem habet a me, intimo 
defiincti amico, petivit ut edendi quae socer reliquerat 
munus susciperem. Recusare me vetuit pia amici memoria. 
Hoc vero negotio ita functus sum, ut religiose ex ingenti 
coniecturarum et observationum numero eas fere seligerem 
quas aut non dudum ab aliis occupatas esse 1 ) scirem, aut 



1) Complares id genas facile fagere me potaerant. Qood si ita faarit, ralctt illud : 

KCU èÏQ KOtt TfilQ rit KOt/Jt. 
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eiusmodi esse iudicarem ut nee scriptoribus antiquis nee 
ipsi auctori dedecori esse videri possent, non omissis tarnen 
quibusdam f quas quamquam minus fortasse probabiles tarnen 
ad verum reperiundum conducere posse existimarem. Quod 
au tem pars emendationum nullo, pars breviore aut longiore 
commentario adstructa est, banc inaequalitatem , cui forsitan 
ipse Halbertsma edens medicatus fuisset, ego procurare nee 
potui nee volui et religioni duxi in ipso textu quidquam addere 
de meo: si quid observandum videretur, id paucissimis verbis 
feci in imis paginis. Cum autem bona pars schedularum 
sermone vernaeulo perscripta esset, neque ipsi mihi satis 
otii suppeteret, bas Latine vertendas tradidi discipulo meo 
P. Gbobnkboom, litt. elass. candidato, in diiudieandis vero 
conieeturis Latinis gravem mihi operam praestitit in Fran- 
ekenii mei eatbedra linguae litterarumque Latinarum successor 
collega coniunctissimus Ianüs van der Vliet, cui gratias ago 
babeoque quam maximas. 

Scriiebam TraiecH ad BMemtm , 
m. Deeembri a. mdcccxcv. 
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Quandoquidem Halbertsma nihil de studiis suis in Galliae, 
Hispaniae, Italiae bibüothecis scriptum reüquit, operae pretium 
fecturus esse mihi videor, si e schedis amici huc pertinenti- 
bus, quas una cum libris suis Bibliothecae Universitatis Gro- 
ninganae legavit, cum eruditis communicavero quos fere codices 
manuscriptos inspexerit, contulerit, excerpserit, exscripserit. 

CODICES PAEISIENSES. 

Absohinis cod. Coislinianus 249. Timarcbeam integram 
contulit H. cum editione Bekkeri a. 1823. 

Hesiodi cod. Bibl. Imp. [Nat.] 498. Opera et Dies contulit 
cum ed. Didot. a. 1841. 

Appiani Halieutica in cod. Paris. bomb. 498 Suppl. collata 
cum ed. Didotiana. Finitur vs. 641, nam cetera desunt Ex 
eodem cod. descriptus 'Ovriavov (3loe. 

Kixipwoe Trep) fiviifim t%%viwis. Descriptum opusculum e 
cod. Reg. 66 Suppl. f. 82. Continet idem codex sed aJia 
manu scriptum Ciceronis Catonem Graece versum, cuius non 
nisi initium exscripsit H. Quae bic codex continet diversis- 
simis manibus exarata sunt, quaedam manu Claudii Capper- 
ronarii Parisiensis pw) &tK*ii(3plv ,*v%. 

Exscripsit H. Mum 138 cod. Par. Bibl. Imp. 497. Suppl. 
[Versus sunt politici saepe vix legibiles, in quibus agi videtur 
de paradiso]. 



XVI 

Abkiani commentarius in Epictetum e cod. Par. Bibl. Imp. 
Suppl 65 collatus cum ed. Wolfiana, quae prodiit Londinii 
a. 1670. 

Excerpta e cod. Par. Bibl. Imp. 352 Suppl. (olim Vat. 994) 

1) Fol. 155 b versus politici §U rbv xóptov NixijQépov rbv {iavixU. 

2) Fol. 156 a — tU rbv aym 'luivvyv — i*irvp.(iia. 

E reliquis carminibus bene multis non nisi initia H. descripsit. 

Aeliani bistoria animalium e cod. Par. Bibl. Imp. 352. 
Suppl. (olim Vatic. 99*7) collata cum ed. Schneideri ab initio 
libri I usque ad eius fluem. Reliqua collatio legi dicitur in 
editione Iacobsii ex Halbertsmae libris. Revera tarnen tota 
collatio extat in ed. Tauchnitziana a 1829, quae in libris le- 
gati Bibliothecae Groninganae inscripta est „Halb. 10". In 
pag. prima scriptum: „Collatus cum cod. Par. Bibl. Imp. N° 
352 Suppl. „Speciminis gratia omnem varitatem dedi usque 
„ad librum II et inscriptionum usque ad II : VI. Hic illic 
„usus sum cod. Par. Imp. 1693, quem appellavi P, ut di- 
„stinguerem a priore, quem designavi ubi opus erat literaS." 

Eiusdem operis collatio e cod. Par. Bibl. Imp. 157 b. Inci- 
pit cap. 10 a verbis ?£« <pipov<ri. 

Zuptcivov Toiï Qikol-ivov sU rb T rijf fieri rk Qvnxk 

'Ap&roriKoue wpayputrelas ïtpofos. Descripta e cod. Coisliniani 
161, fol. 266. 

Sapphus ode in Dionysii libello de compositione verborum 
descripta e cod. Reg. Par. 1741. 

Baoohylidis ode (Bergk. 1 p. 761) descripta e cod. Reg. 1741, 
f. 225 a. 

Pindari fragmentum (Berg. 1 p. 226) e cod. Reg. 1741, 
f. 217 b descriptum. 

Sophoolis Aiax e cod. chartaceo Par. Bibl. Imp. 493. Suppl. 
collatus cum ed. Didotiana. 

Kusteri adversaria descripta e Bibl. Imp. Par. 261. Suppl. 



XVII 

Phocylides e cod. Bomb. Bibl. Imp. 96 Suppl. collatus cum 
ed. Bergkii prima. 

Addo, de quo in schedis siletur, Demosthenis cod. 2 (reg. 
Par. 2934), cuius particulam , i. e. orationis de Corona § 1 — 
§ 109, H. contulit cum ed. Teubneriana a. 1852, quae est in 
legato „Halb. 1". Ita certe collata Bekken varietate suspicor, 
nihil enim ipse monuit. Deinde ex cod. Reg. Par. 1741, f. 
102 b Dionysh Halicarnassensis ep. II ad Ammaeum collata 
cum ed. Tauchnitz vol. VI a. 1829, in legato „Halb. 5." et 
indidem a f. 2004 alia opera eiusdem rhetorica collata cum 
vol. V pag 1- 221 (Halb. 6). 

Praeterea in Halbertsmae schedis huc pertinentibus reperio 
fasciculum , quem sua manu olim inscripsit : Apparatus crüxcus 
ad Synesium. Continet apographum Hymnorum, quos déscripsit 
e cod. Paris. Bibl. Imp. 1039, membr. sec. XII, fol. 167b- 176, 
exaratos quadrinis, trinis, binis columnis et contulit cum 
editione Henrici Stephani editione Paris. 1568. Hymnorum 
ordo 3. 4. 5. 6. 2. 7. 8. 9. 1, decimus enim deest. Praeterea fas- 
ciculo inest apographum Hymnorum factum partim e codice 
Vaticariï 1394, partim ex ed. Romana Brunelli, notatis rubro 
atramento in ipso textu Vaticani varietatibus. Praeterea ad- 
hibuit cod. Vat. 1390. 



CODICES ESCORIALENSES. 

Gbegorii Nazianzeni eU ™ &yt& êeotpdvia eh' ovv yevtixix 
tov Kvptov viiJLuv tyrov xpuTTov libellus e cod. UI 20, f. 151 
sqq. collatus cum ed. Aldina a. 1516. 

Eiusdem Xóyoq sh T^rv xaivyv xvpiotxiiv kol) eïg riv fiiprupa 

fiifjMv xrJ., inde a fol. 233. 

b 



xvm 

Eiu8dem eU rb xi<r%* xrL, inde a fol. 279, coUatus cum 
ed. Basil. Hervag. 

Cybilli archiepiscopi Alexandrini (f. 247 v. sqq.) eU rb 
pwrixbv lê?*vov xx) eU rb vip ft* libellus descriptus. Incipit 
rl repvvórepov j rl fairepov rolt Qtkoêiotg et flnitur verbis e\q 
robf xrepxvrous ctl&vae rüv al&vuv. xpiiv. 

Hesyohh presbyteri Hierosolymarum eU rw vttotxvtw (sic) 
• rov Kvplov libellus [f. 188 v. sqq, ibid.]. Incipit 'H fiiv loprii 
kiyerxt xxêxp<rlotv. Finitur f. 194: vöv xx) ie) xx) eU roug 
xluvxq rav cti&vuv ipuiv. Exscriptus. 

Prooli archiepiscopi Constant] nopolitani iyxafiiov *U rbv 
xyiov vpuTOftapTvp* "Lrtcpxvov f. 95 v. ibidem. Incipit b nh 

afoêxrbe faut; vxïp yijv ivxrikXetv, finitur (f. 101) * iól-x xx) 
rb xp&ros eU rov; x\mxg t£v xtivuv. x^v. Exscriptum. 

Gbrmani episcopi Constantinopolitani libellus eU rw ttxvx- 

ylxv êeoróxov In vpowvixiv iv ry vxy rpierlfywx iirb rm xirov 
yvvxluv. Incipit (f. 45 ibid.) liov kx) xixiv Iripx irxvjyvpie. 
Finis (f. 81) r$ tyoiroicp Tveóptxri vuv xx) eU rovq xiuvxs rSv 
xlcóvuv. &fi,ty. Exscriptus. 

Eiusdem êyxifsuov eU riiv xylxv xx) (rvfixafiiov xolfixviv rfc 
vxepevió^ou eikoyxfiivxe iifi&v êeoréxou xot) xetxxpêivov pxplxf. 
Incipit ib. f. 351 QiifAH xxXij xx) xyxêyj Xtxxlvei xxtx rb ye- 
ypafiftivov fora. Finis (p. 359) k*b rov vvv xx) ?«$ rov xluvos 
tuv xlavcQV. ifJLYiv. Exscriptum. 

Tov bal ou xxrpbs j}a*«v xx) bfioKoyHTOv êeoiupov tjyovfiivou ruv 
aroviloav iyxéfiiov eU rb yeviviov rij; xxvxylxg iviól-ov teoróxou 
xx) xetirxpêivou yt,xplxq h a ri i^tjxovrx %xïpe. Incipit fol. 9v. 
Xctfiirpüf xxvHyupl%£i $ xrlvis ïijfiepov. Finis f. 20 v. vDv xx) 
ie) xx) eU rovg xluvxq ruv xïivav ifiii*. Exscriptum. 

AMPHiLOCHn episcopi Iconii hóyoe eU ryv êeoróxov xx) eU 
rbv rufieoóvx xx) ivvxv. Incipit f. 180 V. TloMo) ruv fieyxkav 
ivtpüvuv rqv xxptevlxv êxuftxtyufftv. Finis f. 188 V. n ló%x 



xa) rb xpAroq eU robg aïuvaq tuv aïivuv. Afity. Exscriptus. 

Anonymi Tip) rov irkavtftivroq Trailég. Incipit f. 399. C £AA«- 
iioe 6 iv bvicf ry Atvijpy avrixrtiq xa) virnpir^q ytviptvos. Finis 
f. 405 v. Aviylru (sic) vrifiari io%Atyvra xa) aivovvra rbv êeóv. 
*mv. Exscriptus libellus. 

Anonymi *ip) rov Aylov èQpaln. Incipit f. 405 v. Afo\$o), 
hjywiv fioókofiai roifoaviai. Finis f. 408 V. xaêuc ikakijêfi 
*pbe avriv. Exscriptus libellus. 

Ioannis Ghry808tomi kiyos *U ryv yivvav rov xvplov xa) eU 
riiv êioréxov AkQAfaroq* Incipit f. 62 v. aüi^ynrov wikayos h' 
aluvvv. Apuiv. Finitur f. 65 V. vvv xot) Ai) xa) tig rove aluvae 
ruv aïuvuv. int». Exscriptus. 

Eiusdem eU t&v yivvav rov xvplov tft&v lyrov %pivrov. Incipit 
fol. 65 v. : xokka) jüv xet) Avypiêptfro) ruv %pivriavüv al êsoQt- 
kiU iravwvpete. Finis f. 69 V. avry j) W£* tU rovq aivvag. 

ifiiiv. Exscriptus libellus. 

Eiusdem eU rb ytviêktov rov x. i}. I. %. Initium fol. 69 v. 
fivvr^ptov l-ivov xa) wxpaiol-ov (3kiira, finis f. 79 V. vvv xa) Ai) 

$U robe aluvxe tuv a'iavuv. Afutjv, Exscriptus. 

Eiusdem iU rit* %pivrov yivvav. Initium f. 79 v. kapvwp* 
xa) frapaio^oq rijs Tapovrw ioprijs ij viróêtaie , finis f. 82 V. 
xa) vvv xa) Ai) x. «. r. a. r. a. Afiiiv. Exscriptus. 

Eiusdem iU rb ytviêktov rov xvplov vyt,uv. Initium f. 83 r. b 
r9c itxaiovvvw !juos Avintkiv $yiïv aijfttpoVj finis f. 86 r. avry 

n ii^a i. r. a. r. *. Afifiv. Exscriptus. 

Eiusdem iyxéfitov (sic) iU rbv ayiov trityavov rbv xpuropAp- 
rvpa. Initium f. 86 V. *Avnq fiiv oï ruv fiaprvpuv Ayuvie 
iirtioZoi, finis f. 95 V. vvv xaï Ai) x. c. r. «• r. a. Ay^v. 
Exscriptus. 

Eiusdem kiyoq tU ayia êioQAvia. Initium f. 152 v. 'Avu- 
yfoêu (sic) vntAipov xav vrifia xpbq êiokoylav, finis f. 160 r. 
iil-x tU t. a, r. a. Afiijv. Exscriptus. 



Eiusdem xéyog sU rkxyix IviQx'vix xx) irep) rov roug vto-roug 
fiërx 'rif* xoivavlxv Txpx/Jtitnfv (sic) xa) xoivf riiv reXevrxlxv i&%ii¥ 
voiaaêxi. Initium f. 160 V. xivreg vfAtlg iv ëitvfilx viifiepov, 
finis f. 172 V. vvv xx) it) x. bU t. *. r. a. Afijv. Exscriptus. 

Eiusdem Kóyog §U rbv rerpxiifupov X&£xpov xa) eig riv vlbv 
rfc gijp*;- Initium f. 215 r. ïlxvx hêeog hSxrxx\!x wv&yeiv 
ëluêiv rav Qitoftxéuv ivipav rxg è(pixig (sic), finis f. 225 V. 
$U rovg xl&vxg r. ». xmv. Exscriptus. 

Eiusdem kiyog eh rx fixtx. Initium f. 225 v. "H)y rfo 
ïerirorixijg xxvnyvpstog vpo\&fiiret rx xxplvyLxrx, finis f. 232 r. 
aura ij ïil-x eïg t. x. r. x. xpuiv. Exscriptus. 

Eiusdem xiyog eig rx (ixtx. Initium f. 932 v. 'Ex txvfixrotv 
ix) rx txifAxrx rou xvplov fixifoufiiv xie\<po) f finis f. 241 r. 
lófgxv xvrijp xvxviftTOvreg eig rovg x. t. *. Afuiv. Exscriptus. 

Eiusdem xóyog eïg rh* nipvxv xx) eïg rb fiipov. Initium 
f. 241 r. Uxvrore fiiv i teeg èg QiKxvépuirog xxipbv eïg (Atrxvoixv 
Toïg AfAxprukcïg iibvxev, finis f. 247 r. vvv xx) eig rovg x. r. x. 
Afujv. Exscriptus. 

Eiusdem Kóyog eïg tjjjv xylxv xxpxrxeviiv. Initium f. 256 v. 
UexXypury (sic) tjfiïv koivbv b rijg vwrelxg xyiv, finis f. 264 r. 
vvv xx) tig r. x. r. x. iyvkv. Exscriptus. 

Eiusdem xóyog eig rb xyiov *&*x*' Initium f. 282 r. Eöxxipov 
xx) xxvxppóvtov xx) xpixov t£ xxpóvri xxipcp vivtivrxg (sic) texg 
rep Upo\pxkTy $at& xiyetv, finis f. 285 r. xiru ij ió%x xx) rb 
xpxrog f. r. x. r. «. xfiijv. Exscriptus. 

Eiusdem XÓyog eig rb farbv rov evxyyeXlov fienvayg rijg 
ioprijg xvi&n b iwovg elg rb Upbv xx) ïillx^ev. Initium f. 292 V. 
'Aprlug ijxovrxfiev rov evxyyeXtrrov Xiyovrog , finis f. 296 r. $ 
j) ïófgx xx) rb xpirog e. r. x. r. x. dfuiv. Exscriptus. 

Eiusdem XÓyog Ag r)\v xv&Xytyiv rov xvplov lifiuv ïwov %pwrov 
descriptus et collatus Matriti cum ed. Montfalc. Tom. Hl 
p. 778, a qua multum discrepat. Incipit fol. 296. EvXoy^rbg 
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i êtb$ • evKxtpov rijftêpov iiravras tjfixe £va(3ofrxt rb vpoCpyjrtKiv, 
flnis f. 301 r. vvv kx) eU r. x. r. a/cttjiv. 

Eiusdem hiyos etc t&v iylav wtvryKovriiv. Initium f. 301 r. 
ovpxvèg yjfiïv yéyovsv <ni/zepov >) yjj, flnis f. 308 r. vDv kx) xb) 
kx) eU t. x. t. x. xpyjv. ExscriptllS. 

Eiusdem iyx&fitov eU robe iyloug irivrxg. Initium f. 308 r. 
ieure rijfjiepov x&sXQo) ruv iyluv (Axprvpoav ryv 7rxwi(3£v(itov 
(avyimv Qatbpus 7rxv>iyvplffo>)fA£v, flnis f. 323 r. vvv kx) eU r. x. 
r. x, xftïjv. Exscriptum. 

Eiusdem xiyos tU yevsêxiov rou xpoïpó/xov. Initium f. 323 r. 
EvKxtpog foipa, ioprije kx) irxviijfiou z*P*S i tLïïiB f. 332 V. vDv 
%x) êk r. x, r. x. xfA>jv. Exscriptus. 

Eiusdem lyK&fuov eU rob; xopuQxloug rav xTcovrixm wirpov 
kx) irxüxov. Initium f. 332 v. Oupxvou kx) yijg xpiXXxv ipü, 
flnis f. 337 v. vDv kx) eU r. a. r. x. Apt*. Exscriptus. 

Eiusdem xóyog tU ryv iyixv xpivrou rou êeou $(aüv fur*- 
[tép<pu<rtv. Initium f. 337 v. "Hxouee ouv xprlug rou havérou 
Xpivrou xiyovrog, flnis f. 341 r. vöv kx) xb) kx) e. r. *. r. x. 
dfAtjv. Exscriptus. 

Eiusdem bU ryv dirorofiiiv rou xylov tvawou rou vpolpófiou 
kx) (3x7TTiffToü. Initium f. 359 r. *£lvirep ris *vhp QtXipvfiog tv 
t/v/ rota iXff&iei vxóievipx vKixtyfievos , flnis f. 364 a i} ié%x 
kx) rb KpxroG eU robq x. r. x. ifify. Exscriptus. 

God. Esc. T — II — 9, tol. 157 v. Ioannis Chrysostomi eU 
rbv fourov sermo collatus cum cod. Esc. 4> — III — 20, f. 411 r. 
Initium *A«) fih tijv rou 6 tov (ptXxvêpuirlxv xttpirreiv itylxc/itv 
(sic), flnis f. 417 V. Qtóvou èyhtro iouXoq i nxrfoxq rk rou 

Qlov Caetera desunt. Posterior pars buius fragmenti 

descripta est e cod. 4> — III — 20. 

Quae hactenus amici mei manu scripta recensui paginas 
implent 218, bas vero excipiunt in scbedis eius paginae 
notatae numeris 219—233, quarum ratio me fiigit. Scilicet 
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inverso ordine in marginibus sinistris notatos reperio numeros 
foliorum (cod. T - II - 9?) 113 v. - 101 v., ita ut bibliopego 
haec confusio tribuenda videatur. Cf. etiam foliorum in prae- 
gressis notatio. Quae in iis leguntur omnia ecclesiastici argu- 
menti sunt et, nisi fallor, ex eodem Ioanne Chrysostomo 
sunt descripta. 

Cod. Escor. I — 4> — 1. Hamabtoli chronica. Initinm r*«p- 

ytou oixofiëWKOV iiiaaxixou irpéxoyog <rvv êêcp ZP° yi *fc Ivroplag. 

"AXXoi fth ruv j£a Qikokóyot xa) XoyoypiQoi hroptxol re xa) 
votnra) xa) %pwoypa$oi rag ruv &p%aluv (ixtriXiuv xa) ïuvavruv 
xa) rag avixaêev QtXo<ré<puv xa) farépuv re xa) ruv lx euyhurrla 
xa) leivéryri XÓyuv ij rrofivtia (sic) iiaêpvXXovfiivuv xpa^eig xa) 

ftteig — avyyeypaQéreg xr\. Post prologum sequitur titulus 

Xpovtxiv róvrofiov ix hatpipuv %povoypaQuv re xa) i&ytiru* avK- 
Xeyïv xa) wvretiv vrè yeupylou ftovi%ov. Opus descripsit e 
codice amicus foliis 92. In MS. legitur fol. 156 r.- 187 v. 

Mus schedarum fasciculus continet foliis fere 171 descrip- 
tiones multorum codicum Escurialiensium factum alphabetico 
scriptorum ordine. 

Aoronis III - E - 11 et III - E - 12 chart. a. 1474 et 
1459. 

Basilh III — R — 23, cuius prima folia membr. 1 — 167 
sunt antiquissima , reliqua sec. XIII, scriptus litteris Longo- 
bardicis. Pars antiquior diligentissime descripta est. 

Bobthh III — F — 18 membr. sec. XIV de cons. phil. 
libri V. 

Cassiodobi HE — Q — 18 membr. sec. xm exeuntis. Dl — 
F - 18 membr. sec. XIV. III — D — 21 membr. sec. XIV. 
Il — A — 16 membr. sec. XIV. 

Ciobronis IV — F — 18, cuius folia prima 137 membr. sunt 
sec. XIII, reliqua 11 chartacea manu recentissima exarata. 
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Fol. 1 continet nescio cuius tractatum rbetorici argumenti, 
cuius initium Materia cuiuslibet artis, flnis ne quid interea 
defluat. Continet libros de Inventione (Rhetorica vetus Tullii 
vocatur) et Rhetoricorum ad Herennium (Rhetorica nova Tullii 
audit). In fol. 135 v. Epüaffia (sic) Tullii patris eloquentie 
secundum diversos, quorum nomina sunt Uforbius, Iulianus, 
Ylagius, Paladius, Asclepidius, lustenius, Onpilianus, Zyxi- 
minus, Vitalis; sunt 50 fere versus. Pars recens non nisi 
quisquilias continet. 

Claudiani III — S — 29. Membr. sec. XIII cum var. lect. 
a m. 1 et scholiis. Continet raptum Proserpinae (inter libros 
II et III est prologus carminis in VI consulatum Honorii). 
Libri III desideratur finis inde a vs. 438, duobus excisis foliis. 
Turn libros duos in Rufinum, panegyricos de III et IV Ho- 
norii consulatu, duo epühalamia in nuptias Aug. et Mariae, 
panegyricum de Theodori consulatu, libros II in Eutropium 
eunuchum, tres panegyricos de Stüicone. Codex est satis bonae 
notae. III — O — 25 membr. sec. XIII. Insunt liber II in 
Rufinum inde a vs. 136, de bello Gildonico sine prologo, duo 
libri in Eutropium, duo epithalamii in nuptias Honorii et 
Mariae, panegyricus de Manlii consulatu, tres panegyrici de 
Stüicone, panegyricus de VI consulatu Honorii, de bello 
Getico , de raptu Proserpinae libri III, quorum ultimus desinit 
in vs. 437, reliqua paginae parte vacua relicta. Inter librum 
II et III repetitur praefatio panegyrico de VI Honorii con- 
sulatu praemissa. 

Fulgentii. Vid. Paulli diaooni. 

Grammaticus codex II — Q — 15 membr. sec. XIII ineuntis. 
Continet quisquilias grammatici argumenti, fortasse commen- 
tarium in Donatum. Legitur certe fol. 21: Incvpi t iam tradatus 
de partibus orationis , sed primum de eo , quod dicit Donatus 
„partes orationis sunt octo" Initium codicis: Vniuscuiusque 
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rei scientia quaeritur ethimologia ipsius artis. Finitur ver- 
sibus elegiacis, quorum primus est Node dieque gemo domi- 
num et sentio tristem. 

Guiliblmi Ootaveensis II — P — 6. In hoc codice , Ecclesias- 
ticum cum commentario continenti, 29 folia sunt membranacea 
sec. XIIL In fol. I „Incipit prologus Ghiillelmi (sic) octavien- 
sis monachi in libro primo Donati grammatici seu Prisciani 
peritissimi. Incipientibus artem grammaticam primo disseren- 
dum occurrit, quid sit ars grammatice, quod genus eiusque 
partes ipsius". Paullo post „Titulus igitur Donati in hocopere 
hic est. Incipit prima edicio Donati grammatici urbis Romae. 
Primum itaque videndum est quot nominibus titulus nuncu- 

« 

patur" cett. 

Horatii IV — C — 21 cbart. sec. XV exeuntis cum var. 
lect. Insunt omnia praeter artem poeticam. Inest praeterea 
Pseudogalli elegia, quae incipit Lydia bellet, puétta est. 
III - S - 10. Vid. Iuvbnalis. II - F - 5 membr. a. 1484 
cum miniaturis quae dicuntur. Deest Ars Poëtica. In Epistulis 
aliquot folia permutata sunt cum foliis cod. Senecae eadem 
manu scriptis. Transscripsit Antonius Sinibaldus Florentinus 
pro Io. de Aragonia Cardinali Florentiae. IE — S — 20 
chart. sec. XV exeunt. Deest Ars poëtica. II — L — 20 
chart. sec. XV. Deest Ars poëtica. III — O — 24 membr. sec, 
XIIL Insunt omnia Horatii opera. III — S — 30 membr. sec. 
XIII ineuntis, si recte H. legit subscriptionem , quam vix 
legi posse dicit: primo die Setebris MCCIIII. Continet Artem 
poeticam, Sermones, Epistolas. Cetera desunt. III — O — 17 
membr. sec. XIII, refertus annotationibus et glossis tam 
marginalibus quam interlinearibus. Omnia vulgato ordine 
continet , nisi quod liber poeticae doctrinae (i. e. Ars poëtica) 
legitur post librum secundum Epodon (i. e. carmeu seculare). 
Provenit e Bibl. Jo. Jac. Chiffletii. 



XXV 

Insobiptiones IE — F — 24. Chart. inc. aet. fort. sec. XVII 
ineuntes. In prima pagina „Epigrammata antique Urbis Tar- 
raconensis. Camilius. Agüeius. se vivo scribi iussit sic: non 
fui. deinde fui. modo non sum. Librum hunc continentem 64 
epigrammata se accurate totum descripsisse addit amicus, 
sed apograpbum in schedis eius non amplius extat. Fortasse 
igitur donavit Corporis Inscriptionum Latinarum condito- 
ribus. 

Isidom m — P — 10 membr. sec. IV exeuntis. Continet 
Isidori sententiarum libros III, omisso ultimo libri III capite. 
I — B — 10 membr. sec. XIII. Continet Originum libros XX, 
I — K — 12 membr. sec. XIV. Continere videtur librum 
de natura rerum et m libros sententiarum. Dubitabundus 
ita scribit H. III — M — 4 membr. litt. Longobardicis ex- 
aratus sec. X vel XI. Fraeter alia insunt fol. 50 prima 
V capita libri septimi Originum, et fol. 64 v. eiusdem 
operis particula inde a. XIII, 4 usque ad verba eamque pene 
in orbem iungit, quae alicubi in libro XIV quaerenda sunt. 
I — B — 11 membr. sec. XIV. Insunt Origines. I — & — 3 
membr. litt. Longob. a. MXLVII, 12 Kal. Sept. pulcherrimis 
insignis figuris maximam partem Arabicis. Continet Origines 
aliaque. II — Q — 24 membr. litt. Long. sec. XI. Insunt 
epistóla ad Braulionem et Origines. 1 — P — 7 membr. litt. 
Long. sec. XI. Origines. II — R — 11 membr. sec. XIV. 
Origines. UI — R — 9 membr. sec. XIII. Origines cum epistóla. 
I — P — 8 membr. litt. Long. sec. X aut XI. Origines, sed 
mutilae. I — & — 14 membr. litt. Long. sec. IX non posterior 
(in bibl. capituli Toletani asservatus) l ) misere truncatus. Prae- 
ter Origines continet librum ad Helvidiam de aliis questio- 
nïbusi decem numero, et librum epistolarum, aliaque multa. 



1) Toleti igitur hunc librum imipexiBM videtur. 



XXVI 

I — P — 6 membr. partim litt. Long. sec. XI partim vuig. 
sec. XIV. Valde mutilus habet Originum partem. I — & — 2 
membr. sec. XIV. Insunt Origines cum indice alphabetico, 
cui aliquot folia desunt. IV — F — 8 membr. a. MCCCCLXVII. 
Continet Synonymorum libros II, Sententiarum III et alia. 
IV - C - 23 membr. a. MCCCCLXVIII. Insunt liber de ortu 
vita et obitu sanctorum patrum, qui in scripturarum laudi- 
bus refferunturi Additio ad hunc lïbrum, maior pars libii de 
ecclesiae officiis. III — C — 20 chart. sec. XVI. Inest liber 
Synonymorum. III — C — 17 membr. sec. XIII. Inest com- 
mentarius in sacram scripturam. 

Iuvbnalis III — S — 10 membr. sec. XV. Insunt praeterea 
Persius et Horatii quaedam opera. Fuit Mendozae. III — S — 16 
membr. (Mendozae). Tria continet MSS., duo sec. XV, unum 
sec. XIV, fol. 1-21 Persius, 21-98 Iuvenalis, 98-165 
Iuvenalis, 165-177 Persius. III — S — 10 membr. sec. XV. 
Insunt Iuvenalis, Persius, Horatii quaedam. Mendozae. (Alius 
codex , cuius folia 181 —fin. describuntur, sed priorum descriptio 
cum titulo periisse videtur). III — E — 13 chart. a. 1462. 
III — S — 1 membr. sec. XIV extr., cuius fol. 1— 85Iuvena- 
lem, 85— fin. Terentium continent. 

Laurbntii Ruzii III — S — 27 chart. a. 1476. L. Ruzii 
Marescalci liber de equo et Hippiatrica, 183 capitulis, quae 
ordine recensentur in primis IV foüis. 

Livu. Livii codicum, quorum alius alio nequior (unus et 
alter est sec. XIV, plurimi sec. XV), aetates non notavit 
amicus. Primam decadem continent I — g — 8, II — g — 3, 
I-g- 7, II - g ~ 2, II - g - 4, I - g - 6, n - g - 1; 
tertiam I — g — 4, I — g — 5, I — g — 9, I — r — 4; quar- 
tam (sine 1. 33) I — g — 8 et I — g — 13, quibus etiam in- 
sunt prima et tertia. 

Luoani III — ö — 6 membr. sec. XIV ineuntis. II — M — 8 
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chart. sec. XV mutilus. III — E — 14 chart. sec. XV. n — 
M — 7 membr. III — O — 28 membr. sec. XIII. 

Maobobii III — E — 18 membr. sec. XIII scriptus a stu- 
pidissimo libraiïo, sed hic illic praebens lectiones haud con- 
temnendas, ut n, 1, 3, ubi om. praep. in verbis „nee in mo- 
ribus Socrate minor." III — S — 5 membr. sec. XIII extr. 
duo continet mscr., alterum 71, alterum 64 foliorum. E libris 
Mendozae. IV — E — 24 membr. sec. XIII. I — Q — 1 membr. 
sec. XV. UI — M — 22 membr. sec. XV. I — Q — 21 membr. 
sec. XIV. II - N - 1. Vid. Plauti. 

Mabtialis in — E — 16 chart. sec. XV exeuntis. Continet 
etiam Georgii Mesulae epistolam et epigramma Raphaelis 
Zovenzonii Istri in Martialem praemissa ed. principi Venetiis 
c. a. 1470. II — S — 11 chart. sec. XV exeuntis ex exemplari 
typis expresso. Prima folia perierunt et incipit Martialis inde 
a Lib. I, 5, 5. n — M — 6 chart. sec. XV cum var. lect. in 
marg. 

Memorialis liber nescio cuius viri dpeti sec. XVII continens 
varias lectiones in Horatium , Tibullum , alios. IV — G — 22 
chart. 

Nonh Maboblli II — E — 7 membr. sec. XV. In folio 
praefixo annotatum est: cum annotationibus Becichemii. — 
I — Q — 15 membr. sec. XV. 

Onosandbi m — G — 18 chart. sec. XVI. Onosander ad 
Q. Verannium de optimo imperatore eiusque officio per Nico- 
laum Saguntinum e Greco in Latinum traductus, Inest prae- 
terea liber Pauli Mobazbni viri patricii Veneti de origine 
vetustate ac incremento clarisque facinoribus Venetiarum do- 
minii et urbis adversus emulos et detractores et eiusdem 
Origo, vetustas, clara facinora illustris dominii Venetiarum 
et urbis , deque comüiis regimineque. 

Paulli Diaooni III - G - 9; fol. 1-62 chart. sec. XVI 
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continent Paulli Epüomen Festij reliqua 13 membr. sec. XIV 
praefationem in Vergiliocentona Pbobb gentüium carmina ad 
obsequium fldei retorquentis. In fine est Explicit Virgüiocen- 
tona Probe cuius Homerocentonam non habet Latinüas, sicuti 
Virgüiocentonam non habet Grecia, cett. 

III - O - 81 membr. sec. XI vel XII ineuntis. Fol. 1-118 
Paulli diaconi Epitome Festi sine Inscriptione , fol. 118—123 
Fulgentii libellus de abstrusis sermonibus. In fol. 123 expli- 
cantur vocabula quaedam minus usitata, e quibus nonnulla 
excerpsit amicus. III — K — 12 chart. a. 1455. 

Pbbsh viel. Iuvbnalis et Vabbonis. 

Plauti III — E — 13 chart a. 1441. Comoediae octo cum 
scholiis. I — Q — 13 membr. sec. XV. Comoediae viginti 
(prima Amphitryo, ultima Truculentus). II — N — 1 membr. 
sec. XV ineuntis. Amphitryo, Asinaria, Aulularia, Captivi, 
Curculio, Casina, Cistellaria, Epidicus. Inde a fol. 121 inest 
MAOBOBn — SaturnaJiorum , quorum deest finis. II — F — 8 
membr. sec. XIV exeuntis. Viginti insunt fabulae, quarum 
prima Amphitryo, ultima Truculentus. 

Plinii maiobis I — V — 14 membr. sec. XIV ineuntis. 
Incipit a verbis „[se]curitatem auctori placuisse (Vol. I p. 25 
ed. Franzii) et finitur in med. cap. 76 libri XXXVQ in 
verbis „Primum pondere". I — Q — 4 membr. sec. XIV. 
Inest praeterea Vita Plinii ex catalogo virorum illustrium 
Tranquüli. Naturaiis Historia desinit in iisdem verbis quibus 
codex praecedens. 

Plinii minobis III — N — 10 membr. sec. XV. Insunt breve 
iudicium ad dücretionem duorum Plinorum cett. (fol. 1 — 3) 
et Epistolarum libri IX priores cum Tabula omnium epistola- 
rum Plinii secundi cett. II — O — 22 chart. sec. XIV exeuntis 
vel XV ineuntis. Habet libros IV priores et VI epistolas quinti. 

Pomponh Labti membr. sec. XVI ineuntis mutilus a prin- 
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. cipio ; incipit a verbis ab seculis nostris remota sunt. Pinis fit 
in verbis Praefuerunt omnes an. LXXXVII ftnis. 

Hl - a - 27. Vid. Vabeonis. 

Pbisoiani III — G - 22 membr. sec. XIIL Institutionum 
libri XVI priores. IV — C — 19 membr. sec. XIIL Insunt 
iidem. III - S — 19 membr. sec. xm et XIV, interiectis 
chartaceis sec. XVI. Pol. 1 — 20 continent fragmentum nescio 
cuius grammaticae, 20 — 74 particulam Institut ionum Prisciani, 
74 — 81 Donatxjm de partibus orationes; fol. 83 — 93 Donatum 
de octo partibus orationis, fol. 93—107 nescio cuius gram- 
maticam puerorum in usum factam, fol. 107— fin. Catonis 
disticha, interpolata. 

Pbopertii IV - C - 22. Vid. Tibulli. 

Sebvii II — F — 6 chart. a. 1460. Commentarii in Aeneida. 
n — P — 10 membr. sec. XE praeter duo folia sec. XV. 
Commentarii in Bucolica et Aeneida. In fine unum folium 
deesse videtur. Desinit in medio scholio ad Aen. XII 357. — 
II — P — 17 membr. sec. XTTT ineuntis. Folia quaedam ad- 
didit man. recens. Hic et qui praecedit codex optimae notae 
sunt, liberi interpolationibus et plerumque cum optimis 
conspirant. (Secuntur nonnulla specimina). 

Suetonii II — T — 21 membr. a. 1373, satis bonae notae 
liber, continet Vitas XII Caesarum. 

Tebentii IE — O — 11 membr. sec. XV exeuntis III — C — 2 
duo continet codd. (e Mendozae libris), priorem chart. sec. XV, 
alterum chart a. 1482. m — F — 11 (Mendozae) membr. 
sec. XIV cum notis ad marginem et inter versus. IV — D — 4 
membr. sec. XVI, exciso primo folio (bibliothecae illo tempore 
praefectus, homo stupidissimus , in catalogo suo notaverat 
scilicet Didlogus incerti auetorisl). II — O — 17 chart., in- 
termixtis membranis aliquot , sec. XIV. I — N — 1 membr. 
sec. XIV. Habet 6 comoedias. II — N — 12 chart. , inter- 



mixtia paucis membranis , sec. XV. III — S — 3 membr. 
sec. XV aut XIV exeuntis (Mendozae). In Fol. 104 leguntur 
quaedam obscuri argumenti; Ma 21 membr. sec. XIV conti- 
nent Augustini dicta a Prospbro quodam elegis expressa, de 
quibus quaedam communicat cum lectore amicus. III — S — 28 
membr. sec. XI. Pol. 1 — 21 insunt Argumeüta sex comoedi- 
arum cum futili explicatione quorundam vocabulorum e didas- 
caliis, fol. 21 sq. notae Tironianae, f. 23 vita Terentii, pro- 
lixius repetita in f. 24, multo emendatius scripta quam vita 
in cod. Oxoniensi unde descripsit Abr. Gronovius. Quicumque 
hanc vitara composuit, incredibili stupore fuisse exemplo de- 
monstrat H., fol. 26 v. — 107 v. Andria, Eunuchus, Heautonti- 
morumenus, Adelphi, in cuius fabulae act. V, se. 9, vs. 13 
desinit codex. Insunt didascaliae et scholia pretii nonnullius. 
Textum cum editis contulit EL, scil. cum ed. Tauchnitziana 
a. 1826, quae in Bibl. Gron. legato signata est „Halb. 3". 
In fol. 109 sq. sunt duo fragmenta argumenti ecclesiastici. 
Inter fol. 8 et 9 bibliopega inseruit fol. 8 sec. XIII conti- 
nentia futiles commentarios de Terentio et de comoedia, et 
notulas ad Andriam. 

Tibtjlli IV - C - 22 chart. sec. XV fol. 1 - 39. Turn 
Catulli carmina, inde a fol. 85 Pbopertii elegiae, a fol. 161 
Ovidh Heroides, in fol. 165 personati Galli elegia (ap. Werns- 
doif. P. L. min. III p. 398), in fol. 165 v. priores 126 versus 
Phoenicis (auctore ut vulgo habetur C. Coblio Laotantio Fib- 
ioano), a fol. 169 Catulli carmina alia scripta manu quam 
superiora. Variae lectiones in margine nihil novi, quod bo- 
num sit, continent. 

Vabeonis III — d — 27 chart. sec. XV ab initio mutilus. 

nest Interpretatio trium librorum Varronis de lingua Latini 

omponh Laeti, Varbonis de lingua Latina liber IV et pars 

uinti. Desinit cod. in verbis „ Vortumnalia a Vortumno , cui 
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ferie turn Octobri". III — O — 29 chart. sec. XV. Varronis 
continet quae supersunt de Z. L. III — G — 20 membr. a. 
1412. Continet eadem. In eodem cod. 11 folia suntsec. XIV, 
in quibus Persh satyrae. 

VERQiLn II — S — 15 chart. sec. XV (Mendozae). Insunt 
Bucolica, Georgicon, Aeneis. Incipit ab Ecl. II, 10, nam 
unum folium deesse videtur. In fol. 286 sunt Pseudo-Octaviani 
vss. Ergone suppremis cett. I — F — 19 membr. sec. XV 
ineuntis a. 1407. Bucolica, Georgicon, Aeneis, Culix. II — 
F — 22 membr. Buc. Georg. Aen. Fol. 201 r. Cornelius Gal- 
lus, ne hoc opus combureretur, in hunc modum allocutus est 
Caesarem: Temporibus laetis cett. Vs. 2 habet: quem gemo, 
7 nempe iterum, 8 tua fata. Ibidem Valerius Martialis, seu, 
ut quidem dicunt, Stultocius (sic) Carthaginiensis — in hunc 
modum supplicavit: lusserat haec rapidis cett. Ibidem Car- 
mina Octaviani Caesaris Augusti, ne hoc opus flammis abo- 
leretur. Ergone supremis cett., unde H. praeter varias quas- 
dam lectiones notavit post vs. 14 insertos hos versus: 
illum, illum Aeneam nesciret famaque perhennis, 
docta Maroneo caneret nisi pagina versu 
et pro vss. 26. 27 hosce : 

Ardebit miserae narratrix forma Creusae? 
sentiret appositos Cumana Sybilla vapores? 
ureret Tiriae post funera vulnus Elissae, 
et iurata mori, ne cingula reddat Amazon? 
tam sacrum solvetur opus? tot bella, tot enses 
comparari iubens VIII vs. 3sqq. inter grammaticorum testi- 
monia apud Wagnerum. Turn pro vss. 34—36 hos: 

Si vetuisse meum satis est post tempora vitae, 
non taceat mecum eterna resemante Camena, 
immo sit eternum tota resonante Camena 
carmen et in populo divi sub nomine notum. 
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II — F — 9 (Mendozae) membr. sec. XIV ineunte , nisi quod 
tria ultima folia sunt multo recentiora. Buc. Georg. Aen. In 
parte recentiore sunt priores 99 vss. Catonis, qui dicitur, Dira- 
rum ; non Vergiliani Moreti , ut vocavit librarius. III — F — 1 
cbart. (Mendozae). Inest Aeneis. II — F — 18 membr. a. 1467. 
Aeneis. n — F — 11 membr. sec. XIV. Aeneis Hl — F — 13 
(Mendozae). Aeneis. Dl — F — 14 membr. sec. XV. Buc. 
Georg. Aen. et Maphu Veghii Aeneidos lib. XHT, cuius ini- 
tium Turnus ut extremo devictus marie profudit, et finis 
Indigetem appellat templisque imponit Jionores. In fol. 236 sq. 
sunt nugae poeticae grammaticorum. II — S — 20 liber typis 
pulcherrimis expressus in membranis a. 1470 (Mendozae e 
libris), m — T — 2. membr. a. 1467. Buc. Georg. Aen. cum 
Maphii libro XHL n — S — 19 membr. sec. XV. Buc. Georg. 
Aen. IQ — R — 4 membr. sec. XII. Continet praeter Aenei- 
dem epigrammata, epitaphia, alia et vitam Vergilü. Codex 
est satis bonae notae. 

ViTBuvn III - F - 19 membr. sec. XIV. fol. 1-84. Vi- 
truvii de architecture libri X. Secuntur tractatus quidam. 
Curiosa est subscriptio AHrHNeioreAHenPHGHxeoPA 
flegenti vita et praefectura) cxpfnenPTOieAHeMTCHPT • 
XX1PATA (scriptori vita et misericordia). 

Non nisi excerpta dedi ex iis quae Halbertsma de his co- 
dicibus scripsit. 

Praeterea in schedis amici reperio notitias et excerpta e 
codicibus Graecis Escorialensibus hisce : X — IV — 10. T — 
II — 6. V — Dl — 10 (iniuria vocatur in catalogo codex an- 
tiquus. Ciceronis est de oratore a. 1427). y — I — 13. P — 
H - 9 et 10. R - U - 11. I - F - 18. Z - n - 14. — 
m - R — 3. m — n - 15. Z - n - 7. fol. 325-329, quae 
continent Xenophontis libellum de Rep. Laced. . Contulit H. 
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cum ed. Stephani a. 1561, pag. 393 sqq., eaque collatio (exi- 
gui sane pretii) extat , ut et cod. X — IV — 10 foliorum X 
extremorum, quae partem collectionis proverbiorum xari 
vToiztïov continent, collatorum cum Apostolio Leutschii p. 376» 

Cod. Escor. III — T — n continet librum 'Aêwalou Tip) 
mx*vwbrm 1, quem una cum aliis similis argumenti tracta- 
tibus descripsit H. Inde descriptus videtur cod. Matritensis 
O — 42 , quem contulit cum ed. Parisiensi Mathematicorum 
a. 1693; varias autem lectiones cum cod. Escurialensi com- 
paravit. In schedis amici paginas reperio 245 partim variis 
lectionibus partim textu poliorcetici argumenti repletas. 



CODICES TOLETANI. 

49-5 membr. sec. XV aut XIV (Cf. Haenel col. 994). 
Inest Iustinus, sed sine titulis et prologis. Contulit H. cum 
ed. Tauchnitzii a. 1843, quae est in legato Bibl. Gron. „Halb. 
15". Praeter H. nemo contulit. Cf. Rühl, die Textesquellen 
des Iustinus Fleck. Jahrb. Suppl. 6 (1872/73). 

49—6 membr. sec. XV aut XIV. Iustinus cum prologis. 
Dlum cum ed. Tauchn. 1, hos cum Fischeri ed. Lips. 1767 
contulit H. Sequitur collatio. Inde a libro XVLH non nisi 
selecta se dedisse ait, cum toto coelo hi prologi a textu vul- 
gato diflferant. 

47—4, unde notavit initium: „Incipit prefacio cornelii ad 
salustium in hystoria daretis frigii de excidio traiano", cum 
ipsa epistula, quae praecedit Daretis Phrygii libello de excidio 
Troiano. 

15—8 membr. litt. Qothicis Isidobi quaedam continens, 
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cum annotationibus litteris Arabicis scriptis in margine. 
Eadem continet 15 — 9, membr. litt Goth. sec. XI (sec. cataL). 

27—2 membr. litt. Qoth. sec. XI (sec. catalogum). Continet 
Eusebii Historiam ecclesiasticam. Finitur in libro X. 

49 — 21 chart. sec. XV. Inest TffucYDiDES. 

102—11. Post epistulas ex Ponto et Remedia amoris se- 
quitur libellus, cuius titulus liber Pamphüi 

Vulneror et clausum porto sub pectore telum, 
crescit et assidue plaga dolorque mihi cett. 
Continuatur per X folia et finitur versu 

post me felices este mei memores. 
Post hoc est carmen aliud 331 versuum inscriptum Catonis 
equipoüentia. 

99—3 membr. sec. XV. Viteuviuic continens. 

100—9 membr. sec. XV vel XIV habens Ciokronis Bru- 
tum et Oratorem. Ambo opera titulis carent. Exigui est pretii. 

102—6 membr. sec. XTTT. Insunt Rhetoricorum ad Heren- 
nium lib. IV, Ovion Metamorphoses. Deest ultimum folium 
oum 7 ultimis versibus libri XV. Habet scholia et varias 
lectiones codex. Hinc Metamorphoses contulit H. cum ed. 
Tauchn. a. 1843, quae in legato Bibl. Gron. notata est 
„Halb. 4". 

49—23 membr. (satis, ut videtur, antiquus) continens 
Sallustii Catilinam et Iugurtham, quem H. cum ed. Teubne- 
riana (Dietschii secunda) dicit se contulisse, facto scripturae 
exemplo manu picto, unde de aetate iudicari posse. Solum 
hoc exemplum in schedis invenio. Collatio est in editioue, 
quae servatur in Bibl. Groningana, notata „Halb. 14". 

49—24 membr. sec. XV. Sallustii Catilina et Iugurtha. 
Collati cum ed. Teubn. 1852 pauca dantur specimina. 

49—22 continet eadem opera. Collationis cum ed. Teubn. 
dantur specimina. 
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100-16 sec. XV exeuntis. Habet Criapi S. in M. T. in- 
vectivam in C. Sallustium primam. Contulit codicem H. cum 
Edit. in usum Delphini Par. 1684. Sequitur collationis spe- 
cimen. 

101 — 39 habet Stath Popinii Thebaidos IV libros postremos 
cum parte ultima libri octavi. Adiecta est integra, ut vide- 
tur, collatio. De aetate codicis siletur. 

16—12 membr. sec. XIH. Continet Boethii libellum ace- 
phalum de duabus naturis, si fides est titulo. Afferuntur 
eius initium et flnis , ut etiam alius in eodem codice opusculi, 
cuius astrologicum videtur argumentum. 

49-2 chart. sec. XV. In fol. 1—34 est Cobn. Taoiti de 
vitd, moribus et origine Germanorum. Confertur caput pri- 
mum cum ed. Lips. 1607. In eodem libro f. 66-222 sunt 
Plinh epistolae inde a lib. Iep. 13 in verbis an, ut solebat 
usque ad libr. IX incl. Initium confertur cum ed. Lips. 
Gesneri a. 1770. 

51—2 membr. sec. XIV. Inest prima Livn decas. Confe- 
runtur 3 capita prima libri IX cum ed. Tauchn. 1848. 

102 - 11 membr. sec. XIII. Ovidh de remediis amoris liber 
usque ad vs. 644. Sequitur collatio integra. 

102—11 membr. sec. XII aut XITT continens Ovidh de 
Pontho (sic). Collatus cod. cum ed. Veneta anni 1779. Se- 
quitur collatio. 

102—10 membr. a. 1464. Praeter epistólas ex Ponto et 
Ibim continet Ovmn de sompno, i. e. elegiam V libr. EI 
Amorum, quae confertur cum ed. Barton. Paris. 1791, Ibis 
cum pessima ed. Dan. Crispi Helvetii, Venetiis a. 1779, 
epistolae ex Ponto cum ed. Antverp. Verdusseni a. 1686. 
Secuntur collationes et scholia quaedam in Ibidem indidem 
exscriptae. 

102—12 membr. sec. XIV exeuntis. Continet Ovmn de 
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tri8tibu8 libros V. Confertur cum ed. Venetiana a. 1779. 
Sequitur collatio. 

27—2 membr. sec. XI, ut dicit Haenel, truncatus et 
principio et fine. Continet Eusmn Historias litt. Qoth. exa- 
ratas. Exscribitur speciminis causa lib. VI c. 16 et particula 
cap. 17. 

Insunt praeterea huic collectioni schedulae guaedam minoris 
momenti, quarum rationem et originem baud satis assequor. 

Accedit fasciculus scbedularum XV, in quibus expressae 
sunt Inscriptiones Hispanae antiquae partim Toletae partim 
aliunde collectae. Pars earum signata vocabulo Copie non ex 
ipsis lapidibus sed e schedis in Bibliotheca Episcopali asser- 
vatis ab amico, ut ipse ait, descripta est. 



CODICES ITALL 

Cod. (Jrbinas 111, Isocratem continens, collatus est ab 
Halbertsma cum ed. Benseleri. Notavit tantummodo eas lecti- 
ones quas Bekkerus omiserat. Quae tarnen in schedis repe- 
ritur collatio pertinet tantum ad or. *pb$ Avpévixw, vphq N/- 
xoxxia, et Nucoxxia, sed integra extat in illa editione (ap. 
Teubn. a. 1856 et 1851), quae in legato Bibl. Qron. notatur 
„Halb. 13". Ex cod. Vatic. 1385 fol. 234 a exscripsit scholium 
ad Xenophontis de Rep. Laced. verba ri KaTêpyAvavêai iv 

rj} TTÓXtt aiperuTipog elven Th xaXiv iêiuacrov Am) tov a\*%pov 

fiiou, ubi conferuntur noti versus Sophoclei (Aiac. 479). 

iAA* 9 KctXüg %ijv % xaA&f ratvyxivxi 
rbv tu^tviji (sic) %p$. 
Nihil aliud memorabile in amici schedis reperio quod ad 
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iter eius Italicum pertineat, nam de Synesh codd. Vaticanis 
supra (p. V) iam monui. Florentiae tarnen contulit Plinh 
minoris codicem Mediceum Plut. 47, 36 cum ed. Tauchnitz. 
a. 1829, guae in Bibl. Gron. legato est signata „Halb. 11". 



Tandem, ne quid praetermittam , moneo extare in legato 
Halbertsmae quinque libellos, quorum marginibus hic illic 
inscriptae sunt variae lectiones petitas e codicibus ab ipso 
collatis, quos non nominat. Sunt autem hi: 
Cabsab de Bello Gallico, ed. Tauchn. a. 1844 (Halb. 12) 
Suetoniu8 , vit. XII Caesarum , ed. Tauchn. a. 1 845 (Halb. 8), 
(in qua notanda est collatio satis locuples libelli de illustri- 
bus grammaticis usque ad cap. XIX. E Caesaribus solus 
C. I. Caesar pauculas levis momenti habet varietates. Num forte 
e cod. Escor. II — T — 21 ? Vid. Subtonh pag. XVII). 

Cicero, Bruins ed. Tauchn. a. 1849 (Halb. 7) J ^ ^„™ 

^ * ««^ ,\ T ^ Ji Cf. p. XVI? 

„ Orator „ „ „ 1849 (Halb. 6) \ v 

„ Cato maior, Laelins, Paradoxa ed. Tauchn. a. 1849 

(Halb. 9). 

Satis habui plerumque simpliciter referre quae Halbertsmae 
schedae et libri continent; quae quantave sit singulorum 
utilitas nee investigare vacat nee meae est provinciae. 



SECTIO PRIOR 
CONIECTURAE IN SCRIPTORES 



GKAECOS 



CAPÜT PRIMUM. 

AD EPICOS. 



I ad Homerum, 



Diadis I. vs. 401. 
'KOWa.xi yip ato irarpbs iv) fiiyipotffiv ixovcra 
ivxoftiws, 8t* tQwêa xëkatyttpii Kpovlotvi 
dly h ièxviroww itixiot koiyto Afivvxi , 
ÓttÓts (Atv Zwifaxt 'OkvfAiriQi iteXov iwoi , 

400 "Hpn r' Ui Uotriüiav xolï Qólfioq 'Aft-dAtat*. 

«AA* <ru róv y l\$ov<rx, êei, ure \iï<r*o ieepüv, 
aZ* i**TÓyx e, P ov **\kvnv h fiotxph "OXufiirM, 
ov Bptapcav xaktovvi êeot , &vip$g ïi rt K&VTiq 
Alyxlav*' o yotp ctvrs (3!y ov vaTphs ifitlvav. 

405 fa fa Tccpk Kpovlcm xati^ero xóiii yatuv 

riv xcc) uiri&}iiv*v ft&xapte teot , oiïii r 9 foyer av. 

Versus 401 spurius mihi esse videtur propter verba vinxivcio 

iitrfiav; Dii enim Olympii fiitxoy $t/*J>}o-*/, non revera 

?J)f<r«v, itaque ne Thetis quidem v *■ o a u o- * v è * i ïw (Auv^ot- 

erat. [Eo igitur vs. deleto , post 'a^/aaw* virgula distinguatnr]. 

Ameisius-Hentzeus : „Du lostest unter den Fesseln hervor, 

befreitest ihn von dem Drucke der Fesseln: die Götter hat- 

ten also scbon Hand an Zeus gelegt." 

ï 



Hiad. I. 434. 

01 3' Sn iif XifjUvos iro\u0tvêioï tyybf ïxovro , 
forlx (Jt,h (TTtlXiv r têurxv r' tv vij) fi€X*t*n % 
]<rrbv Y IvToiéxy % vk\xvxv vpoTÓvoiviv vCpivng 
435 xxpxxXlfAcac , rijrv i' eU opfiov irpoipsarxv iperptoTg. 

Fortasse legendum tpotóvokti xxê ivrtt. confer Od. IX. 72: 

xx) rx fjth (forlx SC.) iv vijxf xxêifii* ïifoxvTes faëêpov. 

[Aristarchus legit £4>4vr*?; hymnus vero in Apollinem 
Pythium 326 (504) habet rpoTÓvotiw iQivrtt.] 

Iliad. I. 474. 

oi ü Tcxvyiftipiot /wAff*jF êêèv Ikxrxovro 
xx\bv deliovTst Txiiiovx xoupoi 'Agatat?, 
fiiXirovTtq ixxspyov. 

Activum nikxiiv nusquam nisi hoc loco invenitur. Aris- 
tarchus obelum posuit; discrepat enim hic versus ab eius 
interpretatione verbi ptawfof. 

Ameisius-Heritzeus : „durch Spie], welches auch Tanz und 
Gesang mit umfasst, feiern." Versu 472 vero iam tto\Tij 
et 473 iilïetv legitur; quam ob rem hic locus tautologia 
non ferenda laborat, ut iam Aristarchus adnotavit. 

Fortasse legendum H\yovT§<;. confer : 

Od. XVII. 521 £f iui xeïvoe têiXys nxpfatvos h [ityipowi. 
et Od. XVII. 514 êixyoiró xi rot CplXov fop l ). 

Hiad. n. 57. 

êïióq Té piysêés n Qufy t' xy%ivrx ioixu. 

Rocheus putat plxM(ttx firmare xyxivrx. Quae interpretatio 
iam per se non est verisimilis propterea quod (mx\i<ttx et 



1) Coniecturae minos ffcyent verba tqq. S £) <ppévct rép**r* ixovav. Nam forte 
xA*/bvrf;P vH. 
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xyxitTCL pluribus inter se vocabulis disiuncta sunt. Praeterea 
locis, quos citat, (zixurrx cum adiectivorum quidem, non 
vero adverbiorum superlativis coniungitur, ut pcixxov cum 
adiectivorum tantum comparati vis copulatur. confer H. II. 220 : 

II. XXIV. 334 ^xXkttx ys $1 \t arêv fan. 

Od. VIII. 582 (A&XifTT* | xtiKTToi; 

H. XXIV. 243 falrêpoi yxp pxWov. 
Saltem probabilior Ameisii-Hentzei interpretatio esse vide- 
tur, qui putant tA&xivrx spectare ad Nirrap et £y%t^ra 
ad ilios: „Inter Graecos imprimis erat Nestor, cui forma, 
statuque corporis simillimus erat." Fortas&e locus interpolatus 

est ex Od. VI. 152: illés n piyiêóc n Qvty t' &yx&T* itvxa • 

Iliad. H. 281. 

rap* 2i yXxvxuirtq 'Adijiof 
glioftimt xiipvxt aiwxciv Xxbv ivuyt, 
üs Sfia 6 % 'ol xpSÓToI re xxt vvtktoi vTsg 'Agaiav 

(iviov CtXOUO'SIXV XXÏ iTriQpXVfXtXTO (3ou\>f¥. 

Fortasse legendum: is rot 5Li*x rpürol n. Nauckius (Bulletin 
de r Académie impériale de St. Petersburg. Tomé IX page 332 
a° 1866): «* Zfi* rot [quod recepit Leeuwenus.] 

Iliad. IL 289-291. 
urn yxp j) TxTïes vtxpo) %*pxl r e yvvotlxte 
&X\$\oi9iv óïópovTxi olxévii viêtrêxt. 
tj (4,yv x») iróvoe farh xvitfêiïTX vitvêxi. 

$ — rê pro $ — S sive t* — n nusquam invenitur. Nauckius 

suspicatur ióre yxp *. (quod recepit Leeuwenus); alii jjprofl. 

Versus 291 verisimiliter est corruptus. Expectatur: oi w* 

rot viftsrh nv', ut est VS. 296 tw ou vifiêvltyfi 'Axxlovs \ 
i<T%xXxxv Txpx vyva) xopuvfoiv. 

[Leeuwenus legit: % fiiv xa) *6vos fariv ivln t 1 h$' x*êze<T$xi.] 



Iliad. H. 366. 

r$ fiii t/$ rph txayfaioi oTxóviê vitvêai, 
xplv ma irotp Tpèuv Aké%tp xctraxotfiiiiwou , 
rfoxvicu y 'EAivyf ippuiftarA ré <rrovxx&s rt * 

Pro ipfjuiftxTx fortasse legendum èpii^xra. confer Hero- 
dot. HE. 117 fioüai ipuófitvot, praeterea. 

II. UI. 176 ri x») xkalovra, riryx*. 
et Od. IV. 261 &Artfv ii lAtrtvrevov. 

Egit de hoc vocabulo Buttmannics in Lexilogo, lip. 4 seqq. 
Componitur rrovmzt vel 9tw*%%1 cum &\ye* t oifivyij, 

iixpua, yioty (AVXftts* 

Iliad. EL 865. 

vh TctXaifjUvtos, ra Tvyalni Wixs A/pvjf. 

Pro A/pv* lege vipQn. 
Confer II. VI. 21 sq. 

vrfiq * A(3*p(3apiii 'rix' ifitófiowt BouxoXtavi. 

Iliad. JU. 164. 

as ip ÏQ»v } ïlpl&ftoe V 'EAivifv lxx\i<r<rxTO <J>«vff* 
„SéDpö v&poiê' ikóovv*, <pt\ov rixoe , 7%*' ifttfo, 
ieppet Htf xpirtpov rt xó<rtv infovt n (ptkoue n 
oö tI fioi alr/y htrl' êsot vu (ioi xlriol tïtn , 
oï pot icpójppDjO-xv xéteftov *okiïaxpvv 'A%*iüv. 

Necessarium puto o& *u pot cürin hel-, ut Helena cum vi 
quadam opponatur diis, quos Priamus pro veris belli aucto- 
ribus habet. 



Hiad. EL 224. 
ou rirt y % Si* 'O^wifcf ayawifieP tïfos \ïóvt$q. 

Fortasse latet: ö8t« rot. 

Iliad. V. 220. 

*ipO$ i* OUX t(T(TlTXl &\\U$ > 

vpb y % M vit rep dvïp) <ruv Txxowtv xot) o*x e(T( P l 

Versu 220 a 6 v permirum est propter praecedens v i v. Fortasse 

legendum: èv Utkti nmpulwm. 

Hiad. V. 492. 

voi ii XP* T &* *&rrct pUXuv vuxrotq re xa) yjfiap, 
ipxout kwofiivtp TiXixXeiTuv ixixoupuv 
vnXifiènq ixéftev, xpotrtpw V Axoéiviai hunjv. 

Fortasse legendum: ixlavéat hivfr. 

Hiad. V. 517. 

ou yip ta iróvos &\\og, ov ipyuporê^og lytipt 
"Apw rt ftpoTOkoiyhs "Epte r i/torov fiëftauïa. 

Pro ixxog fortasse legendum etlvóg. 

Hiad. IX. 525. 

ouroi xa) tgüv xpèviiv iirsuêófiet* x\it' ivipiv 
525 tiptiuv, ore nip t/v* i*i%&Q)iho$ #JAo$ 7xor 
iupijTot t' Mxovro xxpdppijTol n txsrvt. 

Post iipicnv punctum minus pone, post 7xoi virgulam. 

IUad. XXn. 281. 

„%(i(3poTie , ouY ipa *i ri , êiofr ixitlxik* 'Ag/AArf, 
ix Aiig faiïw riv i/ziv (4,6 pov — n rot t$w yt , — 
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iXKi r/c ipnsiriie Ka) ixixXoxos IvXto fiuêav, 
2® pa. 9 % v*QÏÏifa*$ pivtof «Axifc n Xii&fiai. 

Diplen apposuit Aristarchus, quod poeta vocabulo ipruxM in 
malam partem utitur. 

Collatis autem ApriQpoav, èpTlxoc, 'i p r i o s (iprix /3i?«v), 
dpriê*ii< non nisi in bonam partem adhiberi potuisse con- 
tendimus, veraque lectio mihi videtur: Axiï Zp ifiaproiv^ 
kol) iirlxkoToe t*\io (aóóm. Confer H. XIII. 824 Al&v Aftap- 
roêirtf et H. III. 215 o ui* AcpxfA.aproi'xm 1 ). 

Iliad. XXH. 322. 

T0Ü H ka) ihho rêvov fiiv t%t xpiot %AXxta tsuxi 
KotXXy rot lïxrpixXoio (3ltiv ivapiijt xavraxtAs. 

Fortasse legendum: rov ro plv ixxo rivov K<xrix t¥ XP&* 

XAXXiX T6VX*- 

confer H. UI. 419 fin ü x&t*vx° (*&**! £**? Apynri (pcutty. 
et Od. XIX. 361 m &p' tcpn' ypnvs il kxt ivx êT0 X g P^ 

vpèvcairx. 

confer etiam II. XXTTT. 454: U rb plv ixxo révov 
Ad defendendum „?#*" editores citant H. V. 473 

(pifc *o6' irep \acbv tÓXiv iljiftev j}ï' ixixoipw 
oïoe, vvv yafifipolvi xMtyvnrowl re <rol<ri. 
et H. XYIV. 730: U n yuv *öt*v 

fóvxe', tx*S y &XÓX0VG xeivis kxï vfatx rèxva. 

ubi poöta alludit ad nomen Hedoris. 

Odysseae m. 408. 

apvur' ip' i£ e&vijQi yepnwos IttÓt* Nlrroip, 
tx ¥ i\$uv kolt 9 ip' ê%er iir) ZsvroYvi kiêom, 



1) Ad haius loei ezemplam ipse olim proposui £aa* fopafiaproB'xijï xri. vH. 



dl ol tra* xpovapttts tvpavv tynX&uv 
\ivxol, &TO9Ti\0wnt d\el(pctrog. 

Portasse legendum *a«/<P*t/, ut II. XVIIL 596 

o? ü %itmxs 

Od. IX. 52. 

fatov Ï7T£iê\ tv» 0t/AA* kx) xvêex yiyverxi oopy, 
nèptot. 

Pro >iipioi lege cum Leeuweno (qui confert Mimnermi frg. 2) : 
rexpivy. 
Ex hoc loco interpolatus esse videtur Iliad. E. 468 

fiuploi, owct re CpuXkx kx) xvêsx yiyverxi apifi. 

Qui versuS ferri non potest propter ea quae sequuntur, 
in quibus ingens Achaeorum numerus comparatur cum 

„levert irokXo7$ fivtdw Aïiv&av." 

Hymnus in Apollinem Delium. 131. 

E Tv fioi xlixplq re $/Aij xx) xxfiTÓXx ró^x, 
XPfrv ¥ ivip&woivt Aibs vyfieprix /3ot/A)}y. 

bU — rèZ* alio modo verti non potest quam „Da mihi ei- 
tharam et arcum." Qua interpretatione admissa cp/A* est 
epitheton ornans citharae, xx^xuKx arcus. Sed huiusmodi 
explicatio num accipi potest? Nonne (p/A* sine dativo 
frigidum est epitheton? Collato versu 144 vxaxi ie vxoiriai 
re cplxxi xx) vpooves xxpoi , multo fit probabilius hoc quoque 
loco <p/A* sensu praedicativo accipiendum esse. Quod tarnen 
si feceris, sensu carebit «fy. Ecquid igitur scribendum: Al ei 
fioi xri.? 

Hymnus in Apollinem Pythium 287 (465). 

. Dux Gretensium ab Apolline navi delatorum Crisam sic 
alloquitur deum, qui iuvenis mortalis faciem induerat; 
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Beh 9 , txe) oi fiev y&p rt xaraivtiroïw loixag, 

466 ou iiftxe ouii 0t/jjv, «AA* At&v&rom êeoiviv, 

******* 

ov\i re x*) pt,iy* %*Tpe 9 teoi ii rot H\(3t* iciïev. 
xal (tot rovr' iyópevvov IrijrvfAQ*, SQp* iv eïiu m 
rl$ iijfios', rU yotlot\ rivet; (3poról tyyeydawv; 

Tertium versum non coniungi posse cum praecedentibus 
propter verba 6eo) ii rot l\(3i<* iolev iam alii viderunt; in 
his Matthiaens, qui suspicatur versum excidisse , qualis e. g. : 
ïxyê' tl ü rU i<T<ri kxt*6v*itu» dvip&iruv, quod Hermannus 
probat. Mibi contra locus interpolatus esse videtur, versus- 

que: ovXi re Ka) fiiyx %*ipe , êeo) ii rot txfita ioïev, olim ad- 

ditus esse a nescio quo, qui non concoqueret anacoluthon 
post ivel apud Homerum interdum obvium. confer Od. Vlil. 
236 et XVII. 185. Profecit interpolator ex Odyssea XXIV. 402 : 

ovXi re xot) fiiya %oCipe 9 & e °) " TOt &j8/« ioTev. 

Hymnus in Mercurium. 210. 

Senex ab Apolline interrogatus , num quem vidisset boves 
suos abigentem, respondet se puerum vidisse cum bobus, 

qui esset vjJtiö*, eJ%e ie p*(3iov iirivrpoQiiviv V i(Hit%ev. 

In Homericis carminibus iirtrrpo(pAiiiv non coniungitur 
nisi cum xrelveut et tvtttsiv, et explicatur ab aliis in 
omnes partes se convertens y ab aliis fortiter. 

Neutra signiflcatio huic loco «onvenit. Suspicor rhapso- 
dum cecinisse: anovrpoQAinv i* if3£ii%ev, maxime propter 
versum 76: fcw' Axovrpty&s et x*ri (vel cum Hermanno 
per*) i' t(i*oixiv etiriq tfiottvev. Ne quis ad vulgatam tuendam 
advocet x\avoii*s (75); est enim hoc vocabulum corruptum, 
quod non solum patet ex quantitate primae syllabae, sed 
etiam ex eo, quod Mercurius non circuitu Pylum petivit, 
sed (85 sq.) 
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iïoixopltiv Aktelvw, 
oJx r* èxityéfievos ïoXixw oibv auTOTporfoas. 

Dixeris coniecturae non favere, quod nusquam adverbium 
xttovt poQ&ïy* occurrat, at plura £*-*{ ilpHtb* in hoc 
hymno reperiuntur. 

Fortasse tarnen mutatione nihil opus est et versus est spu- 
rt us; ait enim senex vs. 208: t*7J« y !$*$*, <pipi<rTë, <rx<pï$ï' 
ook oli* vofaat, itaque non convenit accurata descriptio in vers. 
210. De virga praeterea in superioribus mentio facta non est. 
Versu demum 529 narratur Apollo Mercurio dedisse p*f3iov: 

Avrotp txeiTCt 
t\(iov xx) tXoutov ïava xepixxXXkx fixfiïov. 

Denique sequens versus iam recte ab aliis expunctus est; 
quod indicium est nos hic versari in loco interpolato. 

Hymnus in Mercurium. 285. 
Apollo ad Mercurium, qui dissimulaverat se ipsius boves 

clam abegisse: % re (*,&>! olu \ itoMxxh; ivriropovvrx ïófiovs 
tv v&utxovixc; | hvv%ov o&% ha pouvov ix J oöiet (para xxêlvvxt 
[nxêhxi DM] | a xeux£ovTx xxr olxov irep ifjéQou, oV xyoptóem. 
Pro vxevx^ovTx coniicio <ru\cöovTx , nam o-*uA*ucvt*, 
quod propius accedit ad vxtvx^ovTx, non nisi de occisis 
spoliandis usurpatur. Confer D. XXIV. 436, ubi Mercurius 
ad Priamum, qui ipsum sese comitari et pro hoc beneficio 
poculum a se dono accipere iusserat, sic loquitur: Frustra 
me ten tas, senex! Achillem enim 

ïêlïoixx xxi xlliofixi irsp) xijpi 
avXtvtiv , (ij (tol ri xxxov /juróirwêt yivtjrxt. 

Hymnus in Mercurium. 825. 

Eu/uvA/v V i%' "OAu/feTtfy xycivvtQxv dêclvxTOi ii 
xtpêtToi foipiêovTo tot) irrv%xq Ouhufiiroio. 

Pro tifivxlfi fortasse legendum o-r^/xuA/if. 



10 

Hymnus in Mercurius. 429—488. 

Mercurius ut Apollinem sibi conciliet eiusque iram depre- 
cetur, cithara canit: 

xpaivuv aêxvdrwc re êeoue x») y&tav ipsfi¥ijv, 
0$ t& xpüra yivovro xx) o&t Xi%i (tclp*v Ixorrof. 
429 MvnfAoavvnv fik* xpïna tem êyipaipe» io* Jff, 
480 (Jtyripx Movviw n ykp *&X € Mottiioe uióv 

431 rove ii xara xpio-@i¥ re xa) As yey&mviv sxarrot 

432 iêav&TOvs êyipatpe éeobe Atbe iyXahq ufó$, 
488 vivT hi*vv xctrk xéffAOVf ixukiviop Ki6apl£*v* 

rbv >* tpos h vril6e<r<rtv &[iij%avot aburo tuftiv. 

Versum 429 et tres sequentes interpolatori reddendos censeo. 
Nam non respondent superioribus , et mentio facta matris 
Mu8arum seriorem aetatem prodit. Quod si recte conieci, 
fortasse vere Hermannus pro *&%( reponi iussit 3**, anti- 
quiores enim Epici forma reduplicata utuntur. 

Hymnus in Cererem. 102. 

ypifi irakatyeviï fo<t\iyxiog y % re rixoio 
etpyyrou ïipuv re (ptkorreQavou f A<ppo$lrw , 

Fortasse poeta scripserat: lorreQAvou, ut in hymno VI 
versu 18: lorreQAvov Kvèipslyq. 

Librarius nescius vocabulo Uv olim praeflxum fuisse di- 
gamma, hiatu offensus, genuinam lectionem corrupit. 

Hymnus in Bacchum. 51. 

è V H-axhtfï ixopouvas 
ip%fo ?A\ oi ü typetje xatxiv pUpov 4£*At/0vrtf 
ir&vreg èfius iniiwxv, ive) Hov eU «A* Jtev, 
ïeXQiïviq V iyivovro* 
Lege : i f i^óovreg * >f 3 n v % v ! ). 

confer Eurip. Hecub. 1172: ix ik **iHiv*q iyd. 



1) Pertnira tarnen tmesis et Mpa%* — xförroi' suffioere ridetar. tH. 
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PseudoHomeri Epigram. XIII (EU ohov t&v (pparópan). 

avïpbs fihv vrtQavoq xaTiêe , xupyoi il wóxyos, 
Itfwoi Y h Tsücf) xóa-fiog y vïjtg ii êaXivvm, 
Zpiiftara Y aöi-ei oJkov, arètp ytpapo) (3<z<riX>ji$ 
fjfASvot (h ayopjj 9 xóvfJLOs r' thhoiviv bpatrSaf 
atóofAivov ii irvpbs yipapcbrepot olxoq MM ai 
ilfiari xtf/uep/p, onoT xv vl<py<rt Kpovluv. 
Lege: faevoi ëh iyopy, xivyux; Xzolviv bpaviai. 

Fragmentum Iliadis parvae apud Schol. Aristoph. 

Equit. 1056. 

7r&q txeQuitijo'u ; *ae ov Karet xovpov huns 

\psuios 

Kal xe ywy (pipot i,%fos iirtl xsv avyp avaiily. 

Dele ^tuiog et hiatus signum. 



II ad Hesiodum. 



Theog. 284. 

Xoo ftiv awoiFTafJLevos , xpoXiTuv %Uvx fiyripa pfaav, 
285 txtT* & diavarovf Zwbs Y iv id>ftaoi valtt, 
(3povrijv ré VTsporiiv tc (pipuv Ai) wrilêvti. 

Delendus videtur versus 284, collatis iis quae scripta sunt 
in editione tertia carminum Hesiodi, quam curavit Flachius. 

Theog. 295. 

*H Y tr bk ixxo iriXwpov, i/tijxavov, oöii ioixbs 
tvyToTr* avêp&xow oiY Aêavarotfft êtoïvt. 
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Pro 9 legendum 1% Confer Apollodor. bibL 2. 1.2: 

Atyerai il Sri xa) rijv Tapripov xa) rifc ~E#/J**v, ij reve 
x&ptóvras vwijpx*Ztv % ixirnpfaat xoiftwfjt,i*ifv axixretvsv. 

Theog. 309. 

8 i* (SCÜ. v E%i>v«) ixoxutapivii rixero xpctrtpócppopct rixw 
"Qpiov fih xp&rov xvvx yelvaro T tpuovijï. 

Legendum videtur Typvoyïjos, ut versu 311: 

Kip(3ipov } üptifirTijv, 'AÏisv xtivx #*A**rf$»vov. 

Theog. 560 sqq. 

Verba Z*v$ Y icpêiTx fitit* t)ius \ yvu p ovY fovówe ióxov 
male conveniunt cum verbis (554) xusoltq ii Qphxg A[aQI, 

%i\oq ii fiiv txtro Svftóv, &q Jitv irrix Xêuxi (3obs io\l\fi ix) rtx^y 

quae non sunt dolum suspicantis, sed eius, qui opinetur se 
bonam optionem fecisse. Ni fallor, pius quidam poöta, offen- 
sus eo quod Iupiter, iQêtra fijit* tliu<, dolum non prae- 
sensisse dicatur, addidit versus 551 sq. yvfi /J' oii' fovèwe 

iÓXOV XXXX i' $<T<TëT0 $UfJl$ êvtfTOÏq ivSp&XOIfft , TX XCt) TiXiêfêxi 

IfzeWe, et versus sequentis initium paullum immutavit, ut 
cum versibus a se additis cohaereret. Fortasse priscus poöta 

SClipserat: Zei/s i* xQótra fiiiiex slibt %*pvw *f* ifiQoripiiviv 

avtiteTo xsuxbv &\et<p& , ut est in hynmo in Mercurium (III). 39 : 

Z*P*)* ifi aftipoTiptfriv &ilp»G* Verba X ( P <71V %& &f*<poTipy<nv 

indicant Iovis aviditatem, nee iis locus esset, si Iuppiter 
dolum praesensisset. Fickius (pag. 38) delet verba inde ab 

3' xcpênx ftifiea ïiiax; (550) usque ad ipQorlpnviv iv 

Theog. 562 sqq. 

ix toutov iif txëirct, iikou fiefivtifiivot xlsl , 
oux üiiev (AtXiotvi xvpU fiivoq ixx^iroioo 
êvyroTG avêpuxots, ói ix) #0ow vcusriovri. 



13 

Pro corrupte pexioKrt conicio paMpoTo. 
De duobus unius vocabuli epithetis confer 
Od. IV. 1 ot Y T£qv «ö/Aijv Axxiïalfiova xaier&svrctv. 
Od. L 92 /fciJA* £Sivx <r<pityu<ri xa) elxlxoixq %Xixa$ fioüg. 
Od. Hl. 163 Afi0* 'OWiJ« &v*xtx $at(ppov* xoixiXiftyr iv. 
Od. X. 856 sq. ij ii rphti xpyrijpi (teXlQ povx ólvov ixlpvot 

41 uv h ipyupitp, \i(Aê ii xP^ei* xvxeXXx. 

Fickius (pag. 88) legit: 

ix TOtira iii ïxeirx, ié\u (lifiv&fiëvoe xlrel , 

oöx iiliot ivitroTvi xupbf (tivoe dxx pi roi o. (563-564) 

Theog. 710. 

xAproe 3° ivi(pxlvero ïpyuv. 
Fortasse legendum %tipuv, ut H. Vin. 226 xipn)' zup&v. 

Theog. 856. 

&/z(pi ii xxvx$ 
inpers êerxëelxg xs<px\xf ïeivoïo xeX&pov. 

Pro t* pen fortasse legendum xpvo-fv. FicMus Ixp*. 

Theog. 928. 

"Hpy V 'Rtpaiarov xkuróv, ov QiXÓtviti (iiysïva 9 
yihctro {xa\ fafiivwe xa) fjpir' i£ xxpaxofry), 
ix xxvtuv rixvyw Xixxtftivov Oupxvicbwv. 

Fortasse legendum yetv*6' ore sive yeiv&r' txs) fcfti- 

vwe xri. 

Scut. Herc. 212. 

ïoio) i* AvxQuwévvrte 
Apyupeot ïe\<pïvtg iQolTUit IXXoxxt Jgfóf 
tüv V üxo %x\xeioi rpiov \%tveq xtA. 
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Pro ityolrotv lege irt/gflirr* 1 ). 
Versus 209 et 210 poneodi post 212. 

Oper. 141. 

Aiïr&p ixel xai róvrc yipot xmrh yxlx xiXwpe , 

TOÏ (4&¥ UV0%$Óvi0l fJL&KApiS tvijTo) X&\ioMti , 

Pro évyTol fortasse legendum Ivnrols. 

Oper. 160. 

Zeug Kpovlhie ro/ijrc, lixxtirepov xa) ipaav, 
ivipvv iipioi¥ tëlov yivos , ot xxXiovr ai 
160 tiftlêiot, rporipy ytviij xar* dretpov* yalav. 

Verba rporipy yc*cy, de quorum interpretatione viri docti 
inter se dissentiunt, alio modo inteUigi non possunt quam 
de aetate, quae quintam, cuius horum versuum poêta est, 
antecedit. Quae interpre tatio si vera est, versu 159 legendum 
est x&xlovro. 

[Pseudo]-Hesiodus apud Galenum de Placitis Hippocratis 
et Platonis III. 351 (Iwanus Muellerus). 

ix T*vTyq tpi&oq iy fthv (SCÜ. *Hpy) rixi (pxütfAOV vlèv 
*H<pxt<TT0v rigvyff/v aveu &ihq *\ytè%oio f 
ix TXVTUV TC&\ifJt,yri xtxknftivov oupotvióvuv. 

Recte Ruhnkenius pro xexxwévov restituit xexa<r/Aivov, 
sed locum non persanavit; nam restat difficultas in rix v V' 
riv, pro quo fortasse serus ille poöta scripsit xAütot^v^v *). 



1) Facilius hQofrotv depravari potait ex idtjfittv. vH. 

2) Si ipse amicai haec edidisset, procal dabio dediiset xXvrÓTtxvov, qait xAt/ro- 
rixw metrum iugalat. Daram sane est iungere Qafitpov réxvyr*, qood praeterea 
ab epica eonanetodine abhorret. vH. 



CAPÜT SECÜNDÜM. 

AD TRAGICOS. 



I ad Aeschylnm. 



Agamemn. 244. 

xpéxov (ix$xg Y i4 tc&ov %iov<T& 

?/?*AA* SXMTOV êuTljpCM dx faflXTOf fiiXfl QiXolxTtp 240 

xplwovvi ê' &$ h ypxtyalq, xpoffêvvixetv 
Sikovff, in) ttoMxxh; 
Tarpbf kat* dvipSv xq eirp xxi^ov $ 
ifieXtyiv xrA. 
Lege: xxrphq xar xvïpwv x <tvvt pxx i%ov<; 

lêi^ev; ultimum verbum cum Nabero. 

Pers. 305. 

7T*>Wf iopig 
xiiitHix xouCpov lx veoos icpfaaro. 

Portasse legendum At/yprfv, collato Eurip. Troad. 755 

Xvyphv ii Xijiijfi eU Tp&%*iXov tyiént 1 ). 



1) Nim forte xv<póv, i. e. prono capite, ut cadaver, andaoiasimo poetae tribuere 
Jicet. tH. 
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Pers. 343. 

ixxriv 32 f vjvav Ixri tf • $Y t%*i xèyos. 

Fortasse i)e ixxrlv. 

Pers. 484. 

3Af/y xovoüvrêf ol Y vt' irêffixros Kêvo) cett. 

Post xsvo) lacunam statuendam suspicor. 

Pers. 710. 

ü$ ?«$ t* tXevMtq xvyotg jjA/öu. 
Lege: riet? 2«$ tXeuavss. 

Pers. 749. 

xai Trilate vQuptiX&Toit 
*êpi@x\Z)v iroXXiiv xiXsuêov tjwvev ToXXy vrparijp , 
êvijTèi Sjv êtuv $1 ir iv t os v $#t', oix tu(3pu\lx, 750 

xx) llovtibuvos xpxrfaëtv. 

Fortasse legendum: xxóvtuv, x^r\ 

Prometh. 144. 

XO. \€Ó<r<ru } ïlpo^ögu' Qo(3epx Y iptoTvtv Srvotf èfilxXx 
irporfët TrXfipw ixxpóuv. 145 

Hirschigius scribit ïvoQepi pro <po(3cp£ y Weckleinius 
interpretatur : „timida" = <pé{tov vxè*. 
Fortasse legendum éoXepd. 

Prometh. 328. 

3 oix o!<rê\ xxpt(3v$ &v irepUTvóQpoav, Sri 
yXuvvy fixTxlx fypla xpo<TTpl(3tTXi. 
Lege xxxlpug 1 ). 



1) Apte, si Ttf>t<r<ró<ppav idem est qaod xtpfypuv, volde prudent, at vertit Dindorf 
in Lez. Aescb., sed potias significat nimiê prudent, qaod vero nimiam, semper Üxatpov 
est. Qaare nescio an potias interpangendam sit oM' <£x^/3<0$(= <TctQ>&$), &v «er A. vH. 
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Prometh. 570. 

i il TTOpiVBTCtl iÓklOV SfAfl' ?£W. 

Fortasse legendum ïixpiov. 
Confer Eurip. Orest. 1261 

HA. lixyub vvv xópxq iticpep* ififiirav 
ixtltev hêiV, êhcc vaKivaxoinAv. 

Prometh. 776. 

IIP. kx) pij ti 0-fturifc ixfictêsTv ^tsi xivov$. 

Ante hunc vs. nescio quid excidisse videtur. 



II Ad Sophoclem. 



Alac. 562. 

rolov itvXuph CpvKxKx Tevxpov ifJtXp) <ro) 
Xityu rpoQijf toKvov ttura, xst rxvuv 
TifAaird? ol%ve7, iwfievuv óijpav ?#«*. 

<pü\oLKot suspectum. 

Aiac. 839-845. 

[kxI vQ»f x&xobq Kamara xu) iravuKiópovs 
Zuvapirarëiav, uvvsp stro pur' i/zs 840 

auTovQ&yij xltcTovrx, too$ a&rovQayeJe 
irph$ ruv QiXivruv ixyivuv &\oi<zró\. 
lr\ $ T*%êï*i Tolviftol r 9 'Eptvves, 
ysieróë, yw Qêliëfêë nccvïvifjLOV arpctrov. 

Versus uncinie seclusos damnant Nauckius et Mehlerus, qui 
etiam nituntur scholio ad vs. 841: rug a&ro*<payë7t' 

txutx voóeilêfêcu Qxa)v 9 vTrofiXyilvra, irpig vxCptyeixv ruv Xsyo- 
(livoov. 

2 
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Quod si iure fecerunt, post ipnvt vers. 837 Epivveg vers. 843 
vix tolerabile arbitror. Fortasse legendum : re Tixptivot, quae con- 
iectura eo fit probabilior quod iure Mehlerus vs. 835 sq. verba 

xpuyobs txq dei re irxpêivous \ iet ê' 

expunxisse videtur. 

Aiac. 1312. 

in) xxXÓv fioi rovV vTepirovoufiivy 
i&vtlv TrpóïijKw fiiKkov $ rifc ffifc urip 
yuvaixée, ij tou <tou tjvvxlfAOvoe Xiya\ 

Suspicor Sophoclem scripsisse a^ou^ pro a i y a , et glossema 
huic vocabulo appictum, yy vatxóe, in textum irrepsisse pro 
alio vocabulo, quale füerit rvpawiioe, posteaque librarios 
suo more versum peius corrupisse, cuius vera lectio fuerit haec : 

3 t*k rifc Mp 

rvpxvvliog roü roü Suvatlftovof ki%ous; 
[Aixovt iam Seyffert]. 

Antigon. 40. 

12. t/ i\ go TxkxïQpov, el riY h tqvtois, eyu 

kvovv civ i} ó cLittomx irposêelfiifv v\lov\ 40 

Variam lectionem : tj'QivToij* * recepit Dindorfius, sed nescio 
an potius sit legendum: ivrovv xv $ xóouva. 

Praepositio enim ante * *■ t « hoc loco, ut verissime iudicavit 
Nauckius, explicari nequit. 

Fortasse aliquis librarius, cum saepe in hac fabula poeta 
verbo óxxTeiv utatur, facili errore Hxtow' pro xirrou^ scrip- 
serat, postea vero alius numerorum causa êxxrovfr' et Aifour' 
transposuit '). 



1) Weidnerus coniecit Xuova &v $ fdxrova-a, vH. 
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Antig. 69. 

AN. out ccv xëXfvffaift ovt av t el óiKois ht 
irpiwetv, ifiov y' Scv $iiu; 3pcw [tér*. 

Lehrsius pro * 3 i « * corrigit £ v & tv y $. Sententia utique expec- 
tatur, qualis haec est „Non iam' te adhortabor, neque, si 
opus suscipere velles, id mihi placeret." Nunc vero minus apte 
dicitur: „Neque, si velles, libenter una mecum ageres". Quod 
autem praeterea pro wp&vauv requiri videtur vviivpivveiv aut 
êaxTtw, fortasse versus 70 est expungendus , versusque 69 ita 

legendus: oök xv xelsuvxtft, oiïV fa a êi\oi$ In 

Confer Sophocl. Electr. 697 

orxv ii rtg ósuv 
(JxiwTy, ióvxn hf obT xv <V%uwv (i ttivuv Heimsoeth) (puyelv. 

Antigon. 221-222. 

KP. kx) f^ifv o fJLivêis y* ovToty «AA* ilf ikTrlïuv 
xvipxs Tb xèpioQ *o\\XKi$ ïi&XiVêv. 
v* % tkwlltw — tI xipios h&Xtvev vulgo explicatur: iXtrllec; 

*iplovq lióoxevxv, quae tarnen interpretatio haud ferenda 
videtur. Schol, ut* tk*(lm tou hxQvyelv. Fortasse post vs. 221 
versus excidit. 

Antigon. 673. 
xuTy WAé/4 t tkXvviv j}3' xvxvtxtoug 

OlKOVt TltyttV 

Laur. iV 9 vulgo ?3\ Si cum Seyfferto t retinere volemus, 
legamus necesse est cum Naitckio * 3' ex cod. Liv.; j} 3 i tarnen 
rarissime apud Sophoclem invenitur. Ellendtius duos tantum 
locos laudat, fragm. 345 et 493 (Dindorfii). Apud Aeschylum sae- 
pius invenitur. Qui contra legat ? 3', eum t* post Wa*/$ expungere 
oportet, quae ratio firmatur versibus huius fabulae 296—297 : 
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rovro xa) néteis 
iropóeT, tÓY ivïpxs è^xvhr^fnv lófjwv 
róV ixitiavxei xa) irxpaXXivvei Qpèvxs xtA. 

ubi, ut hoc quoque loco (si sequimur vulgatam), *ó\eis ropóeJv 
non est idem quod ivïpxs iZavtvrivat. 

Antigon. 690-691. 

rb ykp trh Ipupua iêtviv ivip) 3)tftJry 
xiyois roiovTotq, olq *v f*M ripx^et xKÖuv • 

Transponantur hi versus, ut Kéyots roiovroiq pendeat a verbo 
rpiyêiv (689). 

Antigon. 715. 

auTUï ii voibq ovris iyxpary xó$x 715 

rslvxq vTTêlxn fitfiivj uirrloie xira 
ffrpbpae tó \oixbv rikfiariv vavrlWirai. 
êyxparij alii cum v*6q coniungunt, ut sit pes, qui navem regit, 
alii cum nivéi iungentes sensu proleptico interpretantur. 
Nauckius vero iure vocabulum corruptum ducit; numquam 
enim êyxpanit significat „astrictus" . Ecquid legendum: 

ovTtq av x par si iróia \ rëtvaq vireixy ftyliv, ? 

Facilius tarnen esset iv xpkrei, si haec verba significare 
possent vi. 

L. habet iyxpxreï l ). 

Antigon. 743. 

AI. ou ykp ilxaix ^i^afiapravovê' ip&* 

Yiri docti frustra explicant: oi iixatov i^ipr^fia ifiapravovV, 
nullum enim non iftiprtifi* est ou ïtxxtov. 
Fortasse legendum: 

ou ykp iixalue, 0-' i^xfiapravovê* ipav; 

1) An iyxpar&G? vH. 
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qua quaestione aptissime Haemon respondeat patri quaerenti 

« TrxyxiKKTTe, hk ïlxyq ioov irxrpl; 

Antig. 751. 

AIM. vjï' ovv êavfirxt xx) txvóvv* èxe? rivi. 

Nauckius suspicatur: *l Y ovv êxvelrou. Ita tarnen *a\ apto 
sensu caret „etiam post mortem." Recte tantummodo haberet 
xx) xxxov rtvx aut simile quid. Cf. Aiac. 1808—1309, quem 
locum ipse Nauckius laudat, 

Emeudatio ei probari potest, si pro xx) êxvour* simul corri- 
gimus xxtóxvovv'. Cf. Seyflfert. 

Antig. 851-852. 

oör iv fcpotóiviv, oör iv vsxpoï<riv 
fiiroixog ov %GÓ<nv f ou óxvovatv. 

Subest corruptela. Nauckius suspicatur versum 851 (qui etiam 
responsis non convenit), nihil esse nisi conatum supplendi 
versus ad legendum difïïcilis. Mihi potius vs. 852 glossema 
esse videtur, quod genuini versus locum occupaverit. 

Antig. 877. 

ixXotuToq, &Qi\0Si xvufiivxtos 

rxXxlQpvv xyofixi rxvY irolftxv ilóv. 

Dindorfius expungit rxkxicppov legitque lp%opuxi pro 

iyofixi et rxv MftxTxvóïiv pro rxvY hotfAxv iïév, (quod 

iam coniecerat Keiskius). Haec coniectura valde mihi placet; 
propius tarnen ad vulgatam accederet : rivi e kolvêxv iióv. 

Antig. 937. 

AN. a yw &)i(3)j$ trrv irarpyov 
xx) óso) irpoytveïs, 
iyoftxt }>f xovxiri fifaka. 
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Nihil proficimus conferendo Oedip. Colon. 297 : XO. warpfa &vtu 
vvs H* 1 - Nullo enim exemplo probari po test, ?% stip* aut e>r/3)K 
Graecum esse, et mirifica foret locutio: „urbs regionis The- 
baïcae". Sophoclem scripsisse suspicor: &t*,iq x ). 6ij/3>k eo 
minus huic loco convenit, quod etiam versu 940 9jj/3ik legitur. 

Antig. 980. 

KCCTX ii TXKOflêVOl fJtiXSOi fl€\ix* TCxixV 

xkxov, yLxrpbc, ïx ovTt S &vvf*QfVTOv yoviv. 

Vulgo coniungunt fixrpéc cum vit™, ita tarnen verba tx°* T *t 
avóftQsuTov yovxv difflcilia ad oxplicandum sunt, quare 
Nauckius iure ea verba sollicitat. Potius Phinei filii misera- 
bilem suam sortem deüere putandi sunt et pro ivófA^evrov 
legendum est dvvfiQeÓTov, quod coniungatur cüm fiarpbs 
„tabescentes miseri miserabilem sortem deflebant." yo*xv 
i%oyres dLttupcpcuTov fjL&rpiq, i. e. „nati ex ea matre, quae tristi 
fato nupserat". Confer Oedip. Colon. 972: U oürs faivrxs 

Antig. 1074. 

toótuv 9 s Aa (3 ij rij piq uvrepoQêópot 
kox&vw "Atlou kx) Seuv 'Epivusg. 

xuQyTtjpsi; (ductum a verbo xufixvtxi, aut verbis aut factis 
iniuria aiiquem adficere, ignominiose tractare\ vocantur apud 
Homerum Thersites et Paris, cum contemptiu videlicet. Hoc 
loco, si lectio sana, sensu minus circumscipto perdüoris sive 
punitoris vocabulo Sophocles usus est. Fortasse legendum : t o ó- 

roov ii Xafi^Tvi p& <x' vgts poQêópoi, quod si ita est, toótuv 

spectat ad Antigonen et Polynicem, de quibus modo dictum est. 



1) Praestiterit £pfc, quia Dorismo in hts anapaestis locaa non est. vH. 
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Antig. 1098. 

La habet: XO. *u/3öuA/*$ ieï, tcxï Mevotxéug Xxfieïv (aut 

Xxxtlv). 

apographa vero: **l Mêvoixiw Kpiov. Fortasse legendum: 

Antig. 1224-1225. 

iv il Kourêiy TVfifieiifAXTt 1220 

rifv fih xpenavTW xv%iw; xxTtlioftev , 
@pó%Cf) (iiTÜiei viviivoe xxóinzfiivyv, 
riv Y afttp) fiitrry irspiireTij irporxiifievov, 
6&vï}$ iicoifi&tyvT* rijf xxroo (póopxv 
xx) TxrpU ïpyx xx) ri ivvryvov Ai#o$. 1225 

Fortasse scribendum : ryv xxrxQêopxv. 

Pro sequenti A h% o g (1225) Meinekius suspicatus est r i a o $ , 
Bergkius \xxo$. 

Antig. 1351. 

[jLtyxXoi ü \6yoi 1350 

fjuiyiXxg TcXyyxq ruv vir spxv%aiv 
inoTivxvTsq 
yvipf rè (ppovtïv Ulix^xv. 

Iure Nauckius offendebatur mirabili loco, quem obtineant verba 
tuv virepavxeiv, quae collocata ante y^eyx\xq nx^yxq exspec- 
tentur; vulgo enim r&v vrepxóxaif pro gen. plur. masc. gener. 
accipitur. Si tarnen ea verba habemus pro gen. neutr., ut sifc 
„iactatio", difficultas plane tollitur. Confer Aeschyl. Sept. 483 : 

ut ipxv%x (3££ovviv. 

Transponendo contra rav viripxixM fieyikxg ir^yxe dictio 
nascitur Sophocle indigna; peyikot enim et ptyiKae arte iun- 
genda esse apparet. Vocabulum tarnen y>ip* permirum ; nam 
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Creon non est senex, et praeterea baec sententia omnibus 
convenit aetatibus '). 

Oedip. Reg. 129. 

OI. xaxbv ii irolov ifurolav rvpccvvfoos 

Pro ëlpyi toüt fortasse legendum ipy&rn*. 
Confer Antig. 252: «aa' fomic^ ovpyirns n$ Jjv. 

Oedip. Reg. 232. 

rb ykp 
xipïot t*A£ V*S, %n x*P l t v povxilv tr*t. 

In L supra litt. * vocabuli %<kpi<; a. m. pr. littera v est scripta ; 
quam ob rem Nauckius rescripsit 

xa) %xpiv irpovëlaoftai. 

Si tarnen quid mutandum, multo facilius legi potest 

xct) %bpiv irpo<rxTii<r€T*i. 

Oedip. Reg. 248. 

x&Ttu%oyLOLi il rh 3*3i*x4r', ihe riq 
xaxbv xxKcbs viv ifiopov ixrp7\pai (3lo v 

„ixrpjipxi (3lov ist widersinnig und unerhört" ait Nauckius. 
Nam recte quidem de aliquo dixeris „ixTpiPerai" i. e. 
exstirpatur, fundüus evertitur, ut Oed. Reg 428. Herodot. 
VI, 86 in fine, addito vocabulo npóppityc, sed vitam suam 
Ut pi (it tv permira est locutio. 

Fortasse tarnen poeta hoc loco ixTpIftav usurpavit pro 
rplQav, i. e. vitam degere (proprie tererë). Euripides certe in 
primo Ionis versu, si sana est lectio, ixTptfatv adhibuit pro 
verbo simplici. 



1) Sophoclem tcripfliiee suspicor IIEIPAI (Tf/jpp) pro rHPAI. vH. 
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Oedip. Reg. 290. 

OI. iAA' oix iv Apyóïs ouii rovr iicpa%&ytyv, 
tirefirpa yotp Kpioyrot iïirivroq ïiirKovt 
iroftiroÓG' vi\xi il pLtj irapav ixufia&TXt. 

XO. xa) fA,iiv ri y % ixx» xu(pa xz) irxXxl' ïiry. 
Pro vxX&l* Ï7Tij lege (i,Ar*t % liry. 

Simili modo Herwerdenus ') emendavit versum 1246. 

Oedip. Reg. 596. 

pvv vavi %aLipw> vvv (Ai vAq ie* Afar ai , 
vuv oï vióêv %pityvTi$ auxAxXowi fi€' 

Fortasse legendum vvv *&?*) iiratvel. 

Oedip. Reg. 685-686. 

XO. «A*s t/tot?' «Ai$, y&$ irpoTOvou ftiv xs , 
<p xh ST&1 hê' ?A>*£, sv, xvtou piveiv. 

Loens corruptus, nam * powovi7<r$at, antea laborare, non 
est huius loei , siquidem nondum cessaverat regionis calamitas. 
Vim autem intensivam praepositioni h. 1. sine exemplo non- 
nulli tribuunt Fortasse etiam Qalverxt, quod coniunctum 
cum Zw suspicionem movet, interpolatum est et alius vocabuli, 
e. g. rijp ?/j/v, locum occupavit. Emendationem despero. 

Oedip. Reg. 818. 

ov fiif Zivuv ?£«öt/ pyY iaruv rivx 
iifAOig ii%svóxt 7 wil irpoaQovëïv rtvx 
èieïv y Air' olxuv. 

Pro altero nvx fortasse legendum fn. 



1) Hoc tarnen loco leniorem praetnlerim emendationem km$<£, xgl xaAaT, ïwn t 
etiawui antiqua, aoil. termones iactati iam statim post Laii neoem. vH. 

2) rffc p? tH. 
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Oedip. Reg. 820. 

xa) rAV oörtg x\\o<; fjv 
S) y yoo V* iftaurij) riff}* A pis i xpovriêefa. 

Fortasse legendum r*?s &pxï$. 

Oedip. Reg. 987. 
IO. xa) fiifp fiiyaq y' l<pêa\(ibt 61 irarpbt rdQoi. 
OI. ftlyxq, ^vwlft/i* 9 i\kct rfc ^GSffSK (póffog. 

Fortasse prior versus sic legendus est: xa) mv pui*/ lvr\ 
(vel potius ftiy êM) iihiros oï %arpU ra<pot, collata glossa 
Hesychiana êxxiros' xavfix, vapapvóla, et loco Home- 

rico II. X. 223 : fiahXov éahTcapn xa) ózpaakëcbnpo» hrai 1 ). 

Jebbius confert Trachin. 208: «$ iexxrov i^yC fao) <p)j/ct)K 
ava<r%ov rijvie vvv xapiroóficêa ; sed Schneidewinus-Nauckins et 
Wunderus propter dvarzóv vocabulum Sfip* recte ibi 
interpretantur solem. 

Oedip. Reg. 1376. 

«AA' ij rixvav Xjr fyi$ %v iQiftepoG 
(iXxvrovv 8iroo$ fjSAaorf, Tpoateuvaav ifioli 

Pro (ikavroW expectatur fixavrévruv. Nonnulli interpretes 
putant Sophoclem, audacem verborum copulatorem, participium 
coniunxisse cum tyis pro rixvav, quocum proprie esset con- 
iungendum, ut Aiac. 8 xwb$ Aaxxhw ut nq eöptvos (iaviq et 
Philoct. 1123, aliisque locis, quos citat Nauckius ; Herwerdenus 
autem rixvuv Styis periphrasin esse ducit*) pro rixvx, quae 
interpretatio est refutanda; non enim „réxva" sed „bpav 
ra rixva" hoc loco summi est momenti. 

Hartungius locum corruptum putabat; coniectura vero ten- 
tavit incertissima. Versus 1376 si abesset, nemo requireret. 

Fortasse tarnen scripsit poeta Z(3*av6 % 8iro*< I/3a*öt* xta. 



1) Nisi fallor, idem et ego aüquando proposai, sed ubi, non memini. vH. 

2) In editione u. 1868, qaara sententiam longe abest nt hodieque defendam. vH 
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Oedip. Reg. 1486. 
xx) tr(pot ixxpvv irpov(3xiiT6tv ykp ou vóivv 

Pro xal fortasse legendum «*. 

Oedip. Reg. 1499. 

rh iraripx irxriip 
uptuv tveQvf {rijv tskoutav f\po<rcv\ 
oiêv Tip xM$ hnxpy, xix [tüv Uuv] 
iKTtfraê 9 uftif, uvxtp xurbs H;i(pv. 

Fortasse vers. 1498 inde natus est quod verba oósv nep xirbg 
hviptf, quae faerit varia lectio pro verbis m*tp xvrU i£i<pv, 
in textum recepta et deinde in trimetri formara redacta sint. 
Quae opinio si vera, verisimile est Sophoclem versum 1499 
ita scripsisse: 

x*XTjjy«f ij p £ ? , Ï¥ óêv xvrbs i%i$u. 

Oedip. Reg. 1505. 

iXaXxftev iv y Svn, pui vQb nxpliyc 
VTu%*q xvxvipovg ixyevelq xKufiévxs, 

Fortasse legendum: ut <?$<*<; ilvilys *). 

Oedip. Reg. 1528. 

awt* tvyrbv fox ixëfatfv tJjjv rtXevrxixv [tielv] 

jjfiipxv iirtffKQxouvT» (tvibiv 9 S\(3i£etv f irpiv bv 

rip (ix tov (3!ou xepivy iwlh Atyetvbw nxduiv. 1530 

HiTv defendi nequit. Stanleius coniecit liet, Nauctrius 

Xpsuv aut óéfiit;. 

Nescio an sub tisïv lateat **/. 



1) Vide quae seripsi in editione met ptg. 192 sq. tH. 
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Oedip. Colon. 85. 

OI. a Ze7v\ ixoóuv rvjvïê rfc uirip t' ifiov 
xiïrfc t % ipuetjs ouvsz* faw xfotos 
vxotIs npOGYiKtit; uv iitikovftsv (ppxvxt, 85 

Vulgo Moves viri docti ita interpretantur, ut Oedipus illum 
virum missum esse putaverit, qui quid ipse et Antigone 
agerent specularetur. Gur tarnen ita sentiret, obscurum est. 
Et quid sibi volunt verba explorator, qui dicat ea quae 
ignoramus ? Olim fortasse in margine adscriptum (txottós (quod 
nomen magis sane conveniret homini Colonaeo, qui hodie 
satis inepte in ter dramatis personas Ztvoq vocatur) pro 
genuina lectione migravit in textum. 

Oedip. Colon. 55. 

vepvbs Uoretiüv èv 3* i vup<pipo$ telq 55 

Tnxv ïlpofiiiêiós • 

Mentio facta Promethei permira, quippe cui non Coloni sed 
in Academia ara esset posita. (Vide Apollodorum apud schol.). 
Praeterea nusquam in hac fabula Promethei nomen occurrit. 
Contra aegre 'A^v* i *•*•/* desideratur. Quocirca verba h 
V i mpcpépoq êeog \ Titxv Tipofmêeiq suspecta mihi videntur. 
Pars prior etiam Oedip. Reg. 27 legitur, cum quo loco com- 
ponatur Eurip. Phoeniss. 1122 Titxv npopuiêefa Icpepev <£; 

irpfouv TFQXlV. 

Oedip. Colon. 144. 

OI. ou Trivv ftolpxï svixi [tovl <r at 
irptbrw, & TijtrV t(popoi X&pxq. 

Fortasse legendum evixifiovla, ut est Philoct. 1425 

&psr% re v pur os i*Kpi6tlq arpxrêvffiXTOf. 
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Oedip. Colon. 234. 

<rv il rüvV hïpivm TriXiv fxróiroe 
&vó is iQopfioe êpat %Qovb$ txSops , 

auótg, rursus, de re mutata, nova in alterius locum suc- 
cedente. L vero habet *5ti* , quam ob rem fortasse legen- 
dum *&rlx\ 

Oedip. Colon. 362. 

IS. fyu rot fiiv raOijfAxi' &ira6ov % irxrep, 
[fyrouvct riiv vyv irov x&rotKolw rpo$w] 
notpslv iiaa. 

Hunc versum, si tribuendus, quod dubito, Sophocli, neutiquam 
certe tam male compositum a poeta proficisci potuisse contendo. 

Oedip. Colon. 478. 
OI. 9 rolvïs xpuvrolq oU klyw %tu r&ïs; 

Praeter Oedipi quaestionem, hisne utatur crateris^ nova ex- 
pectatur quaestio, quid libandum sit; quo enim spectet r*3* 
obscurum est. Quam ob rem Bergkius et Nauckius 469—471 
post 476 transponebaut. 
Cui transpositioni duae res obstant: 

a) vpaTov ftiv (469), 

b) quod manuum lavatio (3/' otrloov x s 'pw foy&v 470) totam 
caerimoniam praecedat necesse est. Ecquid Sophocles scripsit : 
klyete; z* a ** T ^'? Q u i a v © ro etiam sequens versus cor- 
ruptus est, incerta manet emendatio. 

Oedip. Colon. 906. 

rovrov Viyb 
tl filv h" bpyijs %xov 9 fc oV Afros, 905 

ir pur o v ou (teêïjK iv il; ififc X ê P^* 

aócpov huic loco magis convenire videtur quam irpurov. 
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Oedip. Colon. 954 sq. 

KP. êvfiou yxp ouiiv y%pis ivrw ikko vkviv 

ixvelv • êxvóvToiv i % oöih x\yo<; ivrtTxt. 955 

Nauckius expungit boe duos versus; sed recte observatum 
est Creontem bis versibus respondere iis, quae Theseus ei 
obiecerat vss. 930 sq.: 

xal 0-' i irkqóum %pivo$ 
yipovt 9 hfjwv rlêwi xx) rov *ov xsvó*. 

Fieri tarnen potest, ut Sophocles non nisi hunc unuin 
versum scripserit: 

êuftou ykp oviiv yijpae ikXo vkip óxveïv. 

Oedip. Colon. 982-984. 
Irtxre yxp p htxrev, obftot fiot xxxüv, 

O&X iï&ÓT* OUK iliu7x i K0d T6K0VVX (ie 

xuTtjs foeiios irxtlxg it;iQuvi fioi. 

Hi versus, iudice Nauckio, sunt interpolati; disertam vero 
illius matrimonii mentionem aegre desiderari propter Oedipi 
verba 982—986 negari non potest. Nauckio tarnen concedo 
hos versus hac quidem forma a Sophocle scribi non potuisse. 
Absurda enim suut illa n enxri p cv< etter' o&x eilv?% 9 \ neque 
exclamatio illa: üpst pot kxxm hic satis apta videtur. Fortasse 
Sophocles scripsit: 

ÏTIKT6 yip ft UlKTC, xx) TêXOUVX flê, 

iyijficiT cöx flivïx, obfioi fioi xxxuv, 
Xoivtm tv aio e; vaiïïots l%i<pvvi f*oi. 

Oedip. Colon. 1021. 

BH. bloït K*r&p%etv tsJs ixe7, xofivfo ii pte 

#«p«V, tv\ ei (tfo iv rówoiffi rolvV t%et$ 1020 

tx$ txTïxc, avros tyëftcov 3*/£)k iftoh 
el V iyxpxreU Qeiiyovvtv, oviev iêï iroveïv. 
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Ita Nauckius et Q. H. Muellerus legunt pro vulgatis r«* 
vartx? yihuv avrls èxïêiZys ivo!. Me iudice rarum ver- 
bum txïeltvq, quod minime olet interpolatorem, mutandum 
non est; sed Sopboolem scripsisse suspicor: vipTv xvrlq 
Ulsifoy owov. De ellipsi verbi §M confer huius fabulae vers. 
1218 locosque ibi citatos. Pro oviiv ië7 voviTv fortasse 
legendum: ov > j [ni potius amicus voluit oö fit] Itlvovilv. 

Oedip. Colon. 1109. 

OI. u (TK>iirrpx (puTÓ$. AN. ivo-fiipov yt iór/iopa. 

Pluribus punctulis ponendis post (Pootqs indicanda fuerat inter- 
rupta ab Antigona Oedipi oratio. 

Oedip. Colon. 1114. 

ipëlv&Ty u irxl, irkeupbv xfKptiifyo* 

if/,(pvvT6 rep (pUVXVTt, K&VX1TXV<T<ZT0V 

tov Tcpivf ipfaou roïiis ïurryvou irkivou. 

Verba rov—nxfoov corrupta sunt. Sehrwaldus riv vpéo-ê' Ipwov 
coniecit, sed ita ineptum restat nxxvov, cuius notio huic loco 
non convenit. Fortasse Sophocles scripserat Wrifaeu tóvov. 
Adiectivum lüorviw , quod plerumque de hominibus adhibetur, 
de rebus usurpavit Sophocles Aiac. 1191, Oedip. Rex 790, 
Euripides Hercul. 1846. 

Oedip. Colon. 1185. 

ouk ïyuyi **, 
oiiV ouv Uva, roU y*p i ft* el po te (3porüv 1185 

fJióvom oïóv re vvvTAXxivupelv rxie. 

Pro ppoTciv Nauckius legit xxxüe, et vs. 1186 xxxi pro 
TÜë. Parum tarnen eleganter duo versus contigui eodem 
vocabulo (xxküu et xxxa) terminantur. Yitium latere potest 
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in ifATretpoig, pro quo fortasse legendum tv yivti 1 ); con- 
fer Oedip. Reg. 1430 

rciïq tv ylvti ykp riyyevij ftAxtffê' ipiv 
fióvoiq t axovetv eure(3aq t%a xxxi. 

Oedip- Colon. 1166. 

6H. Qctrtv t/v' yfitv av$px, a o) fiiv tfixokiv 
oöx fora, rvyytvq 32, icpocTeffóvr* xoiq 
(iuny Kxêfjffêai r$ Uoauïwoq, 

a o) piv IfiTTcMit corruptum est. Nauckius suspicatur vol y' 
bfióxToXiv. Fortasse potius ut spuria expungenda sant verba 
<ro) nh ifAxoxn | oiix Ivt* rvyyurij li. Quae enim sequuntur 
haec verba parum apta esse docent. 

Velut vs. 1160 roganti Oedipo „Unde venit et quid petit? 
Theseus respondet „Hoc unum scio, eum tecum colloqui veile. 



9» 



9> 



Oedip. Colon. 1225. 

ft>) Qüvat riv airxvT* wx£ xiyov • 

Verba vtxqi riv Uvavra, xóyov vertentes: „omnem aesti- 
mationem" viri docti articulum negligunt. Fortasse pro riv 
legendum rot 2 ). 

Oedip. Colon. 1230. 

uq evr' xv ri viov Txpjj xoó$xq &$povvv*g (pipov, 
rlq vhiyxQ* noXv(Jt.o%êoq ££«; riq oi xapiruv ?w; 

L pr. m. habet: xovQxq icppocuvxv Qipuv. 
Ex hoc scripturae vitio suspiceris pro a-apjj olim fuisse 



1) Displicet tarnen sic quoque additnm (2 porti v vH. 

2) Ni obsiat hiatus, quem Sophocles nusquam in hoc earmine (nam vers. 1215 
alia ratio est) admisit. Ita possis p*) QGvcu /x Jv, minas enim placet p$ <pGvaf rtv\ 
licet lenitate hoc commendetnr. Utut est, insta videtur amici offensio. vH. 
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*r*pjk, coniunct. Aoristi verbi irtphfii, quod h. 1. unice aptum 
est, et passim de tempore usurpatur „simulac post te reli- 
queris iuventutem cum levibus eius ineptiis". 

Oedip. Colon. 1318. 

rirxprov 'IvicoftiiovT XTriereihev xxryp 
Txkxós * o TripxTOg YeSx 6Tal *XTXffKX<p% 
Kxrxvevg rb 6>)/3>k iffrv lydweiv irupl* 

KctT<z<rx<x(p$ inexplicabile est , nisi forte putamus dativum esse 
consecutivum. Incerta tarnen in terpre tatio. Ecquid Sophocles 
scripsit x<tT<z<Txa<pêv , accipiendum sensu proleptico? 

Oedip. Colon. 1376. 

roixtri 9 xpx$ <r(p$v icpócêê r i%avijx' iyon 

VVV t' XVXXX\0V (4X1 %U(4(4&%0VS èXiêlv ifJLOl, 

Malim vvv r % xv xxkoufixt coll. huius fabulae vers. 1385: 
xg (scil. xpxg) <toi xx\ovpt,xt f fijn yw ifiQvklov 
Upa xpxrijrxi xri. 

Oedip. Colon. 1466. 

6 p xv lx yxp iffrpxirii (p\iyêi xxXiv. 

Pro Spxvlx lege 60pl(*x. 

Confer Hesiod. Theogon. 839 vx^pbv V ifSpóvTws xx) S(3pt- 
fiov et huius fabulae vs. 1479 hxirpvviog trofiog. 

Oedip. Colon. 1525. 

rovrov ii <ppx%e (iv\ iror* xvtpuirotv rtvl , 

[fiiiê' ov xixivêê fitJT 9 iv oU tcilrxi TÓxoif] 

S{ aoi irpb *o\küv xtnrliuv x\xijv iie 

iopóg t èirxxTÓv ystrovüv ie) Tiêy. 1525. 

Tetroviv] cod. yeiróvuv, circumflexo a manu recentiore. 
Hoc verbum, pro quo in oratione soluta vulgo Graeci forma 

8 
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yam** utuntur, bis apud Aeschylum, ter apud Platonem 
invenitur. Hoc loco intellegunt „qüod semper est prope te." 
Alii legen tes yetrovav hunc genetivum coniungunt cum aAx^v, 
ut sit „defensio contra vicinos" i. e. Thébanos^ alii contra 
cum verbis lopiq t' IrctKrou, „hastae vicinorum, peregre 
importatae" interpretantes. Neutra tarnen interpretatio aptum 
praebet sensum. Fortasse locus interpolatus est proque versi- 
bus 1524 et 1525 Sopbocles unum posuerat: 

iïg aot xpb jtöAAwv arirliav «Axjjv Tiêjj 1 ). 

Oedip. Colon. 1628. 

&q ïi icpbq riXoq 
yóoav £QIkovt ovV ir ipdapet /3öiJ, 
y\v pth atOTrii, <piiy(i» Y ££«/<pviff rtvbg 
êiu&v xutÓv, utre ir&vTOtq ipêlctg 
vrijvat (péficp $elaxvTX$ if-xlQvtig rpi%&q. 

Offensioni sunt tam iZxlQvys, repetitum e vs. 1625, quam 
supervacaneum pronomen nvis. 
Fortasse legendum: 1% Jp<pM* %tovls. 
Confer Eurip. Hercul. 45 sq. 

yivIka %êovb$ 
fiihxivav Sp<pvyv slaifiaivs icciïg Iftif. 

Oedip. Colon. 1648. 

&q 3' xirfaêofiev, 
%pivy $poi%zi vrpxQivreq i%otic siloftsv 
rbv ivipa rbv (th oviaptov x&póvr tri. 

Cum verbo composito i^xTsüo^sv viri docti comparant 



1) Vs. 1523 amiciu me auctore delevit. Reliqua depravata potius quam intorpolata 
crediderim. vH. 
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verba Homerica tfi&xofi&hu et iZotnolvva, quid tarnen 
praepositio l£ praeposita verbo icpopiv significare possit nemo 
docuit, itaque nescio an poeta scripserit *7t* iireliofnv. 

Oedip. Colon. 1661. 

oi <yip riq avriv oöre irupCpópog teov 

Kt pau vb f i%iirpz!;£v oöre irovrlct 

HbXXa xmiêsTffct t$ tJt* iv %pèvy y 1660 

i>X # Tig ix Seiïv irofiicbs j rb vepripav 

iSvovv ïtxtTav yfc ikifAinrov ficiêpov. 

'Nipripav quid hic sibi velit nescio. Fortasse legendum 
vtprtpov. Confer huius fabulae vs. 1576 

xaTeó%o(tai h xatapijp (3% vat 1575 

bpfANfiivy vêpripae 

t$ £ivp vixpuv xX&x&q* 

et Eurip. Alcest. 47 

xix&t-opLotl ye vêpripav vwb %êiv*. 

Electr. 274. 

lid) il TOVTCOV TlfV TêXtVTXl&V ÜftplV, 

rbv xuToivTtjv ijfiïv h xolry xarpbq 
%vv rjj Txkxlvifi ftyrpl, fifirip' el xpsuv 
Tccvryjv vpoo'avi&v, rijpie rvyxotfivfiiw 

Iure Nauckius hunc locum spurium ducit, nam w7v sensu 
caret, verbum rvyxoifiZaêcu, quod nusquam nisi hoc loco 
apud Sophoclem invenitur, suspectum est, et iure expectes 

saltem rbv abroivrw £vv — ^ijt/») — avyxoiftdpMOv. Nihilominus, 
quandoquidem hic ut in praegressis (266 — 274) de Aegisthi 
iniuriis queritur Electra, nescio an horum versuum auctor 
pro difflcili rotiruv dederit toótqu 1 ). 



1) Blaydeiios rmfovp saspicttus ett. yH. 
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Electr. 433. 

oii yccp aoi êipug 
ovY Sriov l%lpas i v b yvvxtxig \gtolvxi 
KTeplfffiar 9 oiii hovTpx TrpoaQipstv irotrph 

Praepositio &ri in La deest. Fortasse pro A*i legendum 
•spit, collato Trachin. 935 

OVVBKX 

axourx icpbq rou 6vpb$ ipf-êuv rils. 935. 

quo loco Nauckius adnotat : „dass die Auslassung eines Partici- 
pium , wie faot.Tmd.lvvi oder *BTni<ry.i)m , höchst befremdlich ist." 
Confer tarnen Hom. II. VI 456 

kxI xev iv "Apye iovax xpbf xWqq /VtJv vtyxlvipq. 

Electr. 537 sq. 

«AA* &vt iiêkQov ïiJTX MsviXsu XTXVUV 
r&fi oux tfASkXi ruvii fioi ióxreiv 3/xjjv; 

Si iure Nauckius versum 538 interpolatum esse iudicat, 
genuina versus prioris lectio mihi haec esse videtur: 

«AA* xvt xli\<Poï> ï>jtx Meviteu %xpiv\ 

Huc respicit Electra versu 576 

iêvtev AVTyv, ou%) MeviXsa %xpiv. 

Schenklius pro ktxv&v legit Qixov. 

Electr. 686. 

ipóiiov }* fo&exg T&Qhéi tol TipfiXTX 
vIkw l#«v ^??A0* ir&vTifiov yipxq. 

Fortasse pro TippxTx legendum nxiy hat x. 

Electr. 689. 

%$>*<*$ (&hv h xoMoivi xxvpi (Bergkius irxupofoi TtoWi) 
ouk olïa TOioui' Avïpbg Ipyx kol) xpaTtj. 
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Fortasse legendum xxyxp*T%. 
Confer Aeschyl. Agam. (de Oreste) 1648 

i(jt,<polv yivmrxi rolvit Tccyxpar^q (povevg; 

Electr. 691 sq. 

690 £V Y M % - oaccv yap cWszypuSxv 0px(3ijg 
ipófiwf hxvXiav &6\* irep vofii&Tat, 
roiroêv htyxuv t&vt* t&xwIki* 
«A/3/frr', ktA. 

Hi versus (691 sq.), quorum priorem iam alii damnaverunt , 
eiciantur, et in eorum locum migrent 686 et 687, mutato 
tarnen l pi nou in ipipav 1 ). 

Electr. 697. 

OTOLV ü Tlf tt&V 

(iXxirry, Uvan* iv oiY iv Jcr^uav (pvyeïv. 
Lege: oW £v eïg iiiyjv (pvyêTv*). 

Electr. 980. 

r/? yip tot iffTuv % Zivuv $fi&e liuv 975 

TOiotal* ixalvoit ov%l ie^iiff€Tat 9 

Jierêé réis TÈ) KomywiTU , <pl\o$, 

a riv xarplpov oTxov i£w«<r#TJfv, 

& tóïvw l%ipói$ & (26@>ixó<riv icotI 

$v%)j{ iQsiifactrre xpowTviTW (pévou. 980 

Lege TpOV<TT1jT)1V (pOVilq 1 ). 



1) Et deleto J\ Locum igitur sic oonttitaebat amicus: *èv è' 'M %m fottv ykp 
tUtx*i(>v%xv Ppa/Sfc | èpópw />««■«; r&Qéa-tt rit wAfyfJUtra \ v/ton %%** i^A^f 
xdvrtfJLOv yépaQ. yH. 

8) Heimsoethius S <rêivuv t Meinekios Mvcu fiv legi iassit. L. Mvcu r\ daabas 
tribaave litterii erasis. vH. 

8) Immo $0vfc. ?H. 
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Confer Aiac. 1133 

TE. Ji ff o) ykp Al*f voxifiioq 7rpov<TT*t xori) 

Electr. 999. 

ïaifjLcav ü rolq fiiv e&rvxhe **$ % tftipctv, 

ilfMV Y iiroppsl xAx) pniih tpxtrat. 1000 

Fortasse legendum tbrvx®* euyftepeï. 

Confer Oed. Colon. vs. 616 cvviftspsï xaA&$, cum adno- 
tatione Nauckii. 

Fossis etiam £vtux*ï xebuftepe? 1 ). 

De crasi vide xrforaAifc Soph. Philoct. 780 et xtirv- 
xovaa Eurip. Androm. 888. 
L. habet £&tu%67. 

Electr. 1080. 

XP. paxpbf rb xpïvxi ravrx %& Xoivbs xpivos. 

Fortasse x&xlyos zpfoog, neque pxKpbg sanum esse vide- 
tur. Subkovius volebat &pxos, Weckleinius ipxav vel Apxiï. 

Electr. 1045. 

HA. xa) fiiiv 7TOi>i<rco y' oSih lx* \&y tltr b 0-5. 

Fortasse legendum lx*\xyel** & Qjg. 
Confer Antig. 403 

>J xa) %vvie7e, xa) \tyti; ipêus » <pfa. 

Non enim erat quod Crysothemin timeret Electra , sed ea , 
quae ne faceret dehortabatur. 

Electr. 1118 sq. 

OP. QtpovTëf ctvTou trpuxp* \el\pxv* tv /3pax«7 
reuzel êxvivTOf, Af Spfc, xo(il%o(i£v. 



1) Quod me iudice et per se et propter codicis lectionem praeferendam , nam 
êvrux&e gvijfupël lcctione tb^upti xaAfi$ vix aatis defenditor. vH. 
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Legendum : 

ixvóvroq air ou vyuxpa, \el\pxv iv (2p&%e7 

T£V%tt (pipOVTéS , &q èpfc, KOvlOftéV. 

Confer Aeschyl. Septem 59 sq. 

lyyvq ykp jï)f vivovhoq 'Apysiuv ar paris 60 

%<*ptl xovlii. 

Nauckio debetur transpositio vocabulorum : cpipovrtq et t*- 

vóvroq. 

Electr. 1847. 

HA. ris oiïróq iar\ AhxQi; irpbq êeZv Qp£<rov. 
OP. 0u%) Zvvieïs; HA. ovii y* iq tufibv (pip». 
OP. o&x olaê* Htcp pC ïia*%q iq zh*f vori; 

Secundus versus, Sophocle indignus, reddendus est inter- 
polatori. Sophocles certe scripsisset: ovïi y eixtoxi vip*. 

Electr. 1849 sq. 

HA. rol<p; r/ QuveTq; OP. ou rb Qaxiuv irtiw 
VTTê^eTfi f^(pêff v o-g xpofi^tlx ^fpöTv. 

Fortasse legendum : OP. $ \ *) rb 4>«xi«v xfoov 

%uv6i;67ri (tCpêyv aji vpo/uiêlf Xaê px (vel (ppevuv). 

Trachin. 25. 

iyoa ykp yyw ix*tir\viy(JLiwi <pó(3cj) 

fiitj fioi rb xxXXoq aXyoq Ifcópoi wori. 25 

Pro Trori fortasse legendum rire 2 ). 

Trachin. 64. 

TAA. xoïov; ïllotf-ov, (itjrep, el itixxri (tot. 



1) Praepoaitionem non addiderim. vH. 

2) At r6n t eo praeaertim loco poritnm (nam procul dubio amioni iungcbat oom 
fjfptfv), langnet. Optima me iadice alteram versuin delcvit Hartangns. ?H. 
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Nauckius suspicatur: el iiidxr ?0t/, ut sit ïüxkt* = faT<l. 
Confer Oedip. Reg. 300: 01. oo vivTct va/iav Tstperlx 9 S/- 
iaxri re | &ppijT& r* ovpivii re xa) %éovoGTi(iïij. 

Aiiaxri cum dativo personae, quem adloquimur, iungi 
vetat ni fallor grammatica, itaque male conieceris Waxri 
<roi. Fieri tarnen potest, ut iiiaxrie sit adiectivum verbale 
verbi passivi hl/xaxtvêai, di&cere, quare nihil mutare faerit 
satius. 

Trachin. 80. 

AH. dg ij rtXtvrviv rov (3lov ft i Mei reXêiv, 

5 tovtov ipccg itxov e\q riv vffTepov. 80 

t$v kotrhv fan @Iqtov svalav' t%tw. 

Alius quidem poöta hoc loco pro &p*t ApAftwoq dixisset; in 
Sophocle vero audaci novatori verbi activi usus non sollici- 
tandus. Versum sic ediderim : 9 tovtov ipxq iixov - ~ vvt*tov l ). 

Trachin. 314. 

AI. r/ J' olï' i?<&; tI 3' iv fit xa) xptvois; 

yévvyjfta tuv ixsïêev oux iv vït&tois. 315 

ti 3' iv /te xa) xplvoie; „quam ob rem hoc ex me quaeras?" 
non est huius loei. Fotius expectatur rl ij (ie (vel potius: 

t/ 3ijf 'pi) xa) xplveis; 

Trachin. 838. 

roóruv tx u 7*P *&vt i* kttvj fiyv lyé. 

Si versum corruptum non ducimus, tt&vt interpretandum 
„in omnes partes" 8 ). Verisimile tarnen est vocabula ?%» et 
ly& alterum in alterius locum migrasse. 



1) Ego olim propoêui iÖAov, V<rrarov ttóvuv. tH. 

2) ITivr* adverbialiter iungi solet cam adiectivis, qnapropter non dubito qoin 
faerit olim t4vt' ix/ö-r>f /x«y. Poaiia roCrtn iyoi ykp x&vt* ixta-Tti (4uv 
% é<pvv. Simile qaid iam olim suasi, acribcne sine neceasitate tcApr* ixt<rrvi(iw. ?H 
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Trachin. 861. 

«AA' jjv/x* 0#x 2r£/4f t$v (pvroairépov 

rify raft* ïouvxt, xpvQiov dg t%Oi Ai%ö$, 860 

ly%\H(ia fiixpiv xlrlxv 0' èrotfiiffag 

Ixivrp&revit TCLTpfë* 

Alriccv, accu8ationem signiflcans, noo est buius loei» idque 
eo minus , quod pixpóv cura alriccv coniungi nequit. Quam 
ob rem fortasse S 9 post *Mav expungendum est et verten- 
dum: „Postquam parvi momenti crimen (patriae invadendae) 
causam sibi paravit". 

Trachin. 388. 

XO. txoivro pij ti irivTêg ol xaxo), rk ii 

X&êpaT Sc Aaxil firn xplxovr' avrcj) xxxi. 
Pro versu 883 L. omittit XO, et versus 383—384 nuntio 
tribuit ; dedit Weckleinius Deianirae contendens chori duci non 
convenire, quae vs. 387 demum consulenti ipsi Deianirae 
apte respondeat. Si tarnen in partium divisione sequimur L., 
plane tollitur, ni fallor, huius loei difflcultas. Aptissimi enim 
sunt hi versus in ore nuntii, sed dedecent tam Chori ducem 
quam Deianiram *)• 

Trachin. 491. 

AH. iAA' ah xx) (ppovouftëv, San ravrx ïpZv, 490 

xoÖtoi yóaov y % ixxxTiv i^x poófistx, 
êeoJat ïwfixxouvTSf. 

Verbum medium è&tpwöxi, quod a probatis scriptoribus de 
praeda, mercede, lucro adhibetur aut (Plat. Prot. p. 319 E) 



1) De nuntio, modo ?u. genujni sint, pronns astentior, aed alter eerte horum 
vertoorn, qaalis nanc traditar, propter inepta illa *n*i wpéwovr' ctvr&" a Sophocle 
scribi non potait, nee snfficiant coniecturae. Confer Schol. vH. 
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de homine vi abripiendo ab hoc loco alienissimum est. Lege: 
iZctKovpeêa et de composito cf. Menand. (Mein.) IV pag. 287 

i^xxêïaê xl pot ioxa rb Hxtvov. 

Trachin. 1167. 

(pxvi 3' iyu tovtohti rv/zfixIvovT la* 

ItotvTsix xxtvi, roïq txXxi Zvvyyopx, 1165 

x tuv ipeiant xx) %xh.xixoitqv iya 

£cAA«v iffêXêav xXvos elvey px^ifiyv 

xpl$ rijf xxTpcpag xx) KoXvyXuvaov ipvig. 

Pro sl<rey px\pxn>iv fortasse scribendum i%ey px^xpyv 
collato Aristoph. Av. vs. 982: 

ov iya 7rxpx TXiriXXuvoq O; gy pxty i fttjV. 

Confer tarnen Soph. Philoct. 1325: 

xx) tclvt* isr/Vr», xx) ypxCpov (ppevvv tra. 

Philoctet. 17. 

iAA* tpyov fa* vbv rx \ol<P" vrij per tfv, 15 

<rxo7T€Ïv t* oirov Vr* ivrxvêx ilaroftog xfopx 
rolxi\ W h tyv%ti (ih yXlov iiicMj 
xApsffTw hêxxyo-is, jctA. 

Pro j)a/0v 3/TAif fortasse legendum : tktoupivti. Interpretes 
opinantur saxum pervium Philoctetae habere foramina orien- 
tem et occidentem versus, quam sententiam falsam esse 
arbitror. Haec enim, ni fallor, spectabant septentriones et 
meridiem, quod stabilitur versu 1457 fabulae: 

oS voXXxxi 3if rovfiiv iriyxh 

xpxT ivïifivzw *tolY*7*i vÓtou. 

Philoctet. 33. 

NE. ö-t/tti} ye (pvMxg dg ivxuXltyvrl rep. 

Retinenda lectio L. v r i ir r y , vel potius v r $ nr t t ys 4>uAA*fc, 
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neque recipienda cum Nauckio coniectura Hartungii, qui ex 
scholiastae adnotatione : %x(i*i*Tpml* ix <pi\\uv elicuit lectio- 
nem ar parij. Sophocles pro <rn/3i$ (pvMav optime rniirrn 
QuMxg dicere potuit. 

Philoctet. 83. 

vöv V iU ivctiiiq fotpeiq (lipoq (3p*xv 

Fortasse legendum: vuv X' eU ptZe r>j*i\ 

Philoctet. 289, 

xpbf ii rovê', l pUH (3iXoi 
vevpo<rirxiii<; irpaxTog, etinbq &v t&\*q 290 

eïkutfitiv ïvaryvov l%tXx&v riix 
*phq tovt' &v 

Vulgo locus sic accipitur ut xphq tour* &v verborum rpbg Ji 

Taur' epanalepsis esse putetur, quod non est stili Sophoclei. 

Potius prius *plq adverbialiter est accipiendum et rovê* 

coniungendum cum sequeuti S. 

Phüoctet. 1014. 

«AA* >} xaxii (rif ïi* pvg&v fixivova* ie) 

tyvx>l v/v &(pvij t' Ivtol kou tlXovV 8fiag 

tv icpovïtictf-M iv xaxoTq efoai <ro(piv. 1015. 

Pro »(pu>j fortasse legendum icpsMj. 
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III ad Enripidem. 



Andromach. 592. 
Peleus sic invehitur in Menelaum: 

av yxp (ut' Avipuv, & xxxktts xix xxxav; 590 

vol irov (ilrtvTtv dg tv dvïpAatv xiyov] 

Zang wpbg Avipbg Qpvyhq avyXhxy qg \l%oq , 

&xX\pr xïovXx ïdftxê' forlag A/twv, 

dg Of yvvxlxx auCppov* iv ïifiotg ?#«v 

icctaüv xxxhr^v. 595 

Pro AiïHAAArHS, quod non est huius loei, suspicor Euri- 
pidem dedisse aïihmiïaakes, sive ut Porsonus et Elms 
leius scribi iubent AïlHiïAAKEZ. Confer Eurip. Iphig. in 

Aul. 124 nP. xa) nas 'Ag/Atv? xixTpw xTcXxxav \ ov pkyx 
<pv<ruv êvpfo iirapel \ <ro) ay t' &Xi%y ; et Eurip. Alc. 242 xa) 
riaii rv%xg \ Xsvovm (ixrtxiug , lang xphnjg | xxXxxuv 
&x6%o\) rijvV i(3ic*T0v \ rh Ixsitx %pi*w fiioreiaei. 

Euripides videtur &((A)x\axtïv auxisse praepositione ixi 
exemplo Homeri, qui H. VI 411 cecinit: 

ifio) (nempe Androm.) M xe xiphov tU 

<rsf ACpctfAxprovffy %Uv% iófievxr 

Hecub. 528. 

ttou rag QlXxg 3^t' evCppóvag fol&tg, &va%. 

Fortasse legendum «B aoi cpixxg. 

Hercul. 1416. 

HP. ah TroTog yaêx vipêsv iv xxxoïaiv dv; 1415 

6H. dg eïg rb Mjpx icxvrig ijv ïjaauv Avijp. 

Non potuit Theseus tam abiecte de se loqui. Sensit hoc 
Badhamius, qui coniecit ta^ pro dg. 
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Equidem auspicor vitium latere in ij v # «■ o- « v , quod vitium 
alere patet e forma Jv ab Euripidis aetate aliena. Potuit 
poeta scribere 5 *p*l**»v. 

Hippol. 305. 

TP. iAA' foót fiivroij xpiq riy xuixhfTêpx 

ylyvov ê&X&MW , il êxvsJ , tc poiovc a trovq 305 

x«73#c xxTpquv w pteii^ovTOi lóptuv, 
fict rijv xvxarxv lirrixv 'Aftx^óvx. 
Lege: el êxvel, rpoiou* ï<rei jctI. 

Hippol. 549. 

TXV flfo Ol%Xhl& 

x&Xov &%vyx XixTpoav 

ivxvipov ri *p)v kx) xvufttpov, qIkoov 

{iu&ff* &t' ilpefflft ipopii* 

txv "Aiio? fiwr* Bxxxxv, 

abv xïfixTt xtA. 

Fortasse legendum: oUuv 

%eu%x<r 9 &.x % EupvTlav. 

Hippol. 571. 

XO. tIvx êposTs xuixv; tIvx fioxg hiyov\ 
IvviTre tU <po(3t7 ae <p&pct, ytivxi, 
(ppivxg irlaauTog. 

Ne dochmius exiret in syllabam brevem, Bartholdus cum 
Weilio legit: t/v* \6yov (ioqLq, 

Si quid mutandum, non minus probabiliter coniicias 
librarii errore dochmios inter se locum mutasse, cui rei 
ansam dare potuit vocabulum tIvx utrumque dochmium 
exordiens. 
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Hippol. 954. 

6H. ijitj vvv olÜ%bi kx) $f *\jjv%ov @opZg 

(rirotg xxirii\su\ *Op$ix r xvxxr* ?#«v 
f2ix%iui töAAwv ypxfifi&TM TipZv xcurvoóf. 

Pro voxxuv fortasse legendum n&puv 1 ). 

Hippol. 1012. 

(i&rxios &p ij v , ovixfiov ph oZv (ppsvüv. 

Fortasse legendum &pi* % fiArxiog, oülxfiov piv ovv (ppevoóv. 

Hippol. 1383. 

rl 7C07B rbv oiïh hi* ixxhtov xaxav; 

T/ ir on; nonne lectoris est adnotatio? 

Hippol. 1459. 

8H. u x\elv' *A^y£v TlxMxiog t 9 ipltr (txrx. 
Latet fortasse UctXXiiog r % ipilfffixrx. 

Iphig. in Aulide 684. 

Ar. xxóoo rovq Xiyovf txyfix ykp 

vorïq itéxei yC ofifiirait tyxiaxvrx ffov. 

Fortasse legendum votU iixivet (**). 

Iphig. in Aulide 1361. 

KA. Txïg ip % oixin rCpctyfae rxt ; 1360 
AX. oux Ifiou y % hxóvroq. 

Pro ixivros fortasse legendum Ir* ivroq*). 



1) Tjenior correctio foret <P*6*mv, i. e. oMevïc k%lm. ?H. 

2) mitmKtt snspeotam" adnotarit Naaclrioa. In eandem suspicionem olim ipte 
iacidi et, niai fallor, alioabi vulgavi. ?H. 

8) oVh, ifioÖ yt ftfrroc Nauokios. Utram veram flit, difflcile dicta eat. vH. 



47 

Ion. 16. 
Creusa, ait Mercurius, iyvhq **Tp) 

yxvTpbq Jijjvéyjc* SyKOif èq V faêev %pivoq 15 

TBKÓU9 iv ofootq TTxTiï ivijvêyxsv (iplcpoq 
elq raüriv ivrpov oöirtp yuv&fftij 6i$ 
Kpiouvcc , 

Minus recte Herwerdenus, qui bene observavit in eodem 
versu ferri non posse vali» et (ïpicpoq, vitii sedem quae- 
sivit in (3 pi (pos 1 ). Mihi t*73' cormptum esse videtur ex 
\ió P \ 

Ion. 280. 

IflN. <rv V i%£fu$>is %uq xxviyvtroiv (AÓvy; 
KP. Qpitpoq vioyvfo fiijrpbg %v iv iyxxXxiq. 290 

Fortasse legendum (2pi$og veoyvbv tmrpbq &yx&\*iviv %*). 

Ion. 957. 

KP. x\ t;vpt,(popxl yt Ka) rè Xxvt iv av ftévov. 
Fortasse i%v(iQopov yip (ioi rb fixvtivetv Tivi et 

iZuftcpopov quidem ex Herwerdeni coniectura 3 ). 

Cycl. 226. 

KT. ipu yi roi tovïV ipvxq O; ivrpoav ifiuv 

vrparToiïq Xvyotvi aüpx avfiiwrkiyftivoug, 225 

Tivxv re rvp&v vufAfAtyjii jctA. 

Fortasse legendum vuftfityüv. 



1) Cf. tarnen Phoen. 22, et vide qase scripsi in Ionis cditione mea p. 73. Nihilo* 
minos >Mf eximie mihi placet, nam ea notio vix hic abease potuit. ?H. 

2) Magis mihi arridet Naackiana correctio ol <r' pro ?v (vide meam edit. pag. 
111). vH. 

8) Ipse nempe dabitabnndns temptaTeram e. g. èt^Cptyof elvtlv, %H rt Aav- 
$&vttv 0JAf *(. Praeter primam vocabalam (qood dixi ed. meae pag. 190), pror- 
sm incerta correctio. ?H. 
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Cycl. 288. 

OA. ixëTstiofiiv Ti xx) Xiyofiev i\euóipatq, 

(lil rAjfc irphq xvrpx <robq xtyiy fiivovq t-ivouq 
KTXVêlv fiopiv T€ luf<re@ii óifixi yvxtoiq* 

Heimsoethus coniecit vphq olxouq vouq. 
Fortasse legendum ivrpx v elcxQiy (jcivovg %ivouq. Gonfer 
Androm. 13 olxuv vopuvtuv' 'EAAaï* elv x(pixó fiyv *). 

Cycl. 379. 

OA. ïuraoóq y Atpfoxq xiir i(3xvt iv xq X e P°? v t 

ol vxpxbq ilxov tvrpeCpfaTXTOV irx%oq. 880 

l* ifixvrb^a hic tantum invenitur. Praepositio quid sibi 
• velit hoc loco , me fligit ; quam ob rem Euripidem scripsisse 
suspicor : 

xxri @ xvrcifxq %epo7v. 

Dictum est &*9tA£êw pro \fj*iXx<pZv *). 

Cycl. 584. 

xXiq Yxvv(Jt,$lw róvY lx ü)V xvxTrxiivoftxi 
x&Wivtx v*i raq Xxpirxq 

*AA/? in hac verborum copulatione inexplicabile. Fortasse post 
5 a tq punctum minus ponendum. Cyclops enim imaginatur 
Gratias sibi palpari; quarum blanditias aversatus dicit „*A/$" 
i. e. „sat mihi est. 1 ' Ebrius verba nullis copulis coniuncta 
iactat. Confer Sophocl. Oed. Colon. 194 &\iq, Ag ixoveiq. 

Med. 18. 

npdlobq yxp xutoü rixvx iewértv r' ifihv 



1) Lcnia8 etiam faerit o-olo-euptypévovc, i. e. <roi i«\, praetere» vero nescio an 
•imal p$ tAJc * C %vrpx corrigendam ait. ?H. 

2) An x2r«? Confer tarnen «5r/\J/*tf*/v, CTi\|/if Aa$5v, \$&iero\i.oti. vH. 
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yxpoiq 'lA<ruv (ixviXixoiq iuvx&TXt, 
yfoxq Kphrroq irxfö', oq xfouf&vqt %boviq. 

Eivi&vêai yipoiq mira locutio , neque yiftoiq — yfoaq pulchre 
dictum. Nonne yipoiq glossema est pro xixrpotq? Confer 
Hesych. xi%og* xoIth, xxivy, yi.yi.oc,, ftl&q, vwcvvix, yvvij. 



Med. 113. 



& xxTxpxrot 



TFxlisq Ixoific <TTvy ëpaq fiarpbq 
<rvv Karpis xx) Tciq iófiog tppoi. 

Fortasse transponendum rruyepZq y^xrplq *xlliq S\oi- 
vte, et pro vóv scribendum £uv. 

Med. 284. 

(TVfl(3xXX€TXl ü 7T0\\X T0U$e Ie IflXTOq' 

<ro(p>t xicpvxxq xx) xxxav ttoXXuv lipiq , 
Xwtl Ih Xixrpw xvïpoq hrepijfiivfi. 

Aut post primum versum versus excidit, aut verba route 
hip,*™* tenent locum vocabuli vel vocabulorum, ad quae expli- 
canda haec addita esse suspicor, ut Euripides v. c. scripserit 
<rv(jt,(ixx\iT xi ü ttoxxx pot TiKfnjptx, aut legendum 
Touïe isiyftxTx, collatis Eurip. Supplic. 354 A*/3«v Y 
'A&pxvTOv ieTyftx rcóv ifiuv xiyav et Electr. 1174 Tpóvxix 
islyfiar' iixluv TrpovCpxypxTuv. 

Schol, ad Med. 331. 

KP. 07Tü)q XV, olflCti, X») KXpXGTUGlV TV%Xl. 331 

Schol, ire) xxóóXov Jj Mföstx riv ïpuTx xxxèv xiretpiivxTOj Ixfoxyev 
i Kpiav tovto xvxipuv xxl (pyviv oti i tpaq oix ie) xxxóc, «AA* 
&q fat &y\\Txi virb rijg rv%W* noXXo) yxp ipxathnq Itv%qv* 

Pro trvxov lege evTÜ%ovv. 
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Med. 388. 

rlg yijv avvXov xx) iéfioug l%iyyvo\>g 
$ivog *Kxpxa%hv fvrerxi ro&fibv ïifixg; 

Pro %ivog fortasse legendum £iv*, et in fine versus Hpxg 
róït cum auctore Christi patientis 890. 

Med. 471. 

ovroi tpxvog tü % foriv ovY i urokftlx f 
<piKovg xxxag ïp&rxvT* ivxvrlov fixiireiv, 
«AA* i} (teylvTij ruv h ivipdwotg vóvoav 
TTCurwv, xval$ei\ 

Pro (Aiylvrij E. habet xxmUtv, quod fortasse natum est 
ex xxxIgtxi. 

Med. 478. 

MHA. i<Tu<rx <r\ &g foxrtv "EAAsjyav Svoi 

rxuriv vuveirifitivxv 'Apyyov trxAQog , 
mnQtivrx Txópav Trupirvócov i* ivtxtvv 
fyvyXxivi xx) (nrtpouvTX 6xvx<ti(aov yixv* 

Pro ivitrrxrw fortasse legendum ixMTXTelv. 

Med. 564. 

TTxfixg ü tpityxtfl &%iug iófAUV ifiiïv 

vicilpxq t xiê\(povg rolvtv ix viiiv rixvoig 
iU rxurb êêlyv xx) tyvxpTytxg yivog 
eulxifAOvolyjv. 

Euyxpriivxe yivog locutio est insolita. Elmsleius confert 
fragm. 562 apud Nauckium et Dindorflum ex Oeneo : Tuiibg — 
ttxïIx T 'AïpxïTou \<x(3ocv <Tuv>j\pf yiwxv, i. e.: „suum genus 
cum Adrasti genere coniunxit." Ibi tarnen Valckenaerius xijiog, 
Nauckius iüvtv coniecerunt. Quam ob rem hic quidem Medeae 
vers. 564 expunxit, Kviöala vero verba roïtrtu (563) — tefav 
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(564), versu 565 rescribens iultifiovovvi, ut sit sententia „nostro 
genere cum opulentae familiae genere coniuncto". Nonne vero 
longe simplicior est correctio yivy pro yivog? 

Med. 676 sq. 

MH. Sifitg (ih ifiig XPWpiïv eliivai tsou; 
AI. [a&Xhtt, iirsl rot xa) ootpijq $i7T&i (Ppëvéf. 

Fortasse delendi l ). 

Med. 698 sq. 

MHA. fiiyav y ïpara* wwrhs oux ÏQu QlKoiq. 
Air. hu vvv, timp ig \hytiq èoriv xxxiq. 

Fortasse delendi sunt. 

Med. 722. 

$U tovto yccp ÏJf Qpóuhiq slfit Tas iycb. 

Versus aut corruptus aut, quod potius credo, spurius. 

Med. 925 sq. 

MH. oiiïiv rixvav ravJ' ivvooufiivti Tript. 

IA. tiptTii vuv* ev yctp tuvÏs tfaoftat iripi. 
MH. ipiau riY' oöroi trots imvTfau \éyotf 
yvvii iï 6>j\v kolt) ixxpóots &pu. 

IA. t/ Jjj, riXxivx, rolaV ivtrriveiq Tixvotg; 

Suspecti versus. Fortasse "tarnen solus vs. 925 est delen- 
dus et pro }pi<ra r<ty legendum y la<rov. 

Med. 996. 

(Air x<tt ivo (txi ïl vbv ikyoq 



1) Facit pro hac sententia et versus seqaentis (678) clausnla tl èipiQ xAt/f/v et param 
aptam prioris versus initiam, pro qao Heimioethios suspicabatur 5 ötpirèv. ?H. 
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a t&\olivx Traüoov 

fiirep & (povevvetg eet. 
MsTavrivoiiai „abwechselnd beklage ich" = vrhopai Y »Z 
(Weckleinius). Sed verbum significat poenitentia mota defleo, 
poenitet me. Confer Homer. Od. IV. 261 Air** Il fierhrêvov. 
Aeschyl. Eum. 59 ittTMTtvw tóvov. Eurip. Hecub. 214 /&«•*- 
x\aiofiAi) piget me." 

Apte Hérwerdenus coniecit fiiy» vriyo/icn^m qua tarnen 
lectione desideratur notio *u, quam Weckleinius faJso prae- 
positioni inesse putat. 
Fortasse Euripides scripsit: [&iy au ar ivo (Aai rebv 

aXyog. 

Med. 1245. 

iy % u rihaiva %e)p iyt.ii, \x(3i £/<£>0f, 

Xa@', tpice wpbg /3«A/3fï* Xvxypxv (3tou, 1245 

xa) (tii xaxtffijjg fiqV avaftvwijig rixvav 

êg Ql\rat\ ug trixreg 9 

Schol, videtur legisse x u % tj p Z g '). 



1) Calami prooal dabio error pro Avo-i/potf. 

Schol. (ed. Schwsrtzii); %y$ itj olv, & Mtjfota, *phg ÜQtrtv tlpfia xctt upxw 
$v<rrvxoCc (3(ov (sic), typografieam ritiam pro fifov, nt srbitror. Confer ibi 
adnotat. tH. 



CAPÜT TERTIUM. 

AD COMICOS. 



Acharn. 43. 

KH; xipir ig t> irpóaSev 

TTXpii', dg iv ivrig %re tov xaiipfiXTOg. 
AM. $ï* rtg tlvs) KH. rlg Ayopeveiv fiouXerai; 45 

Hamakerus Mnem. 1853 p. 1 vere observavit nimis absurde 
nostro loco praeconis orationem interrumpi Amphithei verbis 
fjin rig live; Quare coll. Eccl. 130 legi iussit: o7y*, vt&ir* y 
rlg ayopeveiv fiovXsrai; iusto vero audacius Gendtius Mnem. 
ibid. p. 408 proposuit fa bróg §lpu; quod languet. 

Olim, ni fallor, perierat penthemimeris iambica ante voca* 
bula rlg iyoptvsiv (ZoóxtTai) et grammaticus nescio quis.ex- 
pleverat hiatum; postea vero reperta vera scriptura vipn' 
ig t> vpóviiv alienum locum occupavit, quibus verbis plane 
idem accidit quod loco Aristophanis in Av. 1343, ubi exple- 
mentum Aristophanis Byzantini una cum duobus versibus 
postea repertis aetatem tulit. Scripsit igitur poeta me iudice: 

KHP. irAptê' ag kv ivrig fae tou KOtêipn&rog* 

TrcipiT ie rb xpiïiiv. rtg ayopëvsiv (3ovter&i; 
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Acharn. 51 sq. 

yxptl is Kittig Qxivxpfoyv r^ivjv ifAWj 
50 ii; w AuxTvog tyiver 9 * lx toótov V fyu 
dê£v*TÓg iifi' ifio) V iwirpi^pxy ot teo) 
<T7Tov$xf notfaxi vpbg Axxêixtftovlovg [AÓvcp. 
Pro iiivetTÓq elft lege 'AfiQltiiq */>\ 

Pro irpèg AxxiiaifAovtovg ftóvcp expectatur fere vphq Axxavxq 
Tjf vihiu Cf. VS. 57. 

Acharn. 96. 

95 irphq riïv Ssav, uv$posTi, vxvQxpxTov (3\iiniq f 
if v$p) ixpxv x&fiiTTuv veda oixov rxoireïq; 

Fortasse vocabulum vi&rotxov corruptum est. 

Acharn. 201. 

TXVTXq ik%oyLXi x») wsfoofAOU X&XirfofAXl i 
200 %aip$iv XêXsvuv ttoXXx Touq 'A%xpvkxq m 
iya il iroXiftou xx\ xxxüv ixxXXxyiiq 
x^cc tx xxt' iypobq sUioov Atoviivix. 

Verba *>« il sine causa cum magno pondere initio senten- 
tiae leguntur, quod sensisse iam videtur Dobraeus, qui pro 
iy& suspicatur legendum esse föf, quod non displicet Din- 
dorfio, qui tarnen mavult ovto. Cum autem Rav. habeat are- 
xiftov n xxl, conicio Aristophanem dedisse: 

TCoXipLOV ii xx) xxx&v airakk*yt)q iyia 
££o? rx k&t dypovq iiviwv Atovó<rix. 

Acharn. 216 sq. 

aii (pxókuq xv o 215 

vxbvioQipoq ovroq uk' iptov tÓts itcoxifievog 
i%i$uyiv ovV xv iXxCppüg xv £«wA/£«to. 
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Vocabula vx' ipov róre ituxópêvog adnotatio lectoris cuiusdam 
esse videntur, neque vocula &v repetita in verbis ovV £* 
IxxQpSx; av probari potest. Quomodo versus sint corrigendi, 
propter insertam Ulam adnotatinnculam difficile dictu est; 
nulla tarnen exstat causa cur cum Dindorflo in vs. 231, qui 
respondet vs. 216, admittamus hiatum. 

Acharn. 452. 

o& tóft, ipfa y»p dg ivaêovfiai iófiuv, 450 

TTöAAWV MfltVOf vxivxplwv, VVV iif yivou 
y\ivXP°$> irpotrxirov, MirxpQv r\ Ev/9/o73ty, 
ïég fiot vvvpfötov hctxexavfiivov Av#vp. 

Fortasse legendum vpomtZv *i**p& <j\ Etyix/8*, xri. 

Acharn. 642. 

Pro ravrct xoifaaq expectatur quaJe est txvt qüv **v*as. 

Vide ad VS. 684 vxvvoiq — it;&ir*Tcivt*l *). 

Acharn. 955 sqq.. 

X&Trag xxtoIv eiq airov evXccfiovfievoq. 
nivruq filv ofoetg ouih vyiig , «AA* opuq • 
x&v touto xipiivyq iyuv rh (poprlov, 
evïaif&ovfaetq vuxotpxvruv y' eïvex*. 
Lege «AA* opus | I v tovto xipïivyq &ym ro Qoprlov *). Vs- 955 

tribuendus videtur Boeoto cum Brunckio et aliis; nam Di- 
caeopolidis vix esse possunt propter 948—945, ubi idem 



1) Qaia respicitar ad iratcctq vp&Q eet. vs. 684 lectio vulgata defendi potest. Si 
tarnen quid mntandum ett, rcttir olv (ti?e fyot) wtfoxq lenior fnerit correctie tH. 

2) Si recte iv coniecit amicoa, procnl dubio simul xtpfóvpc in Ktpèavtlt re- 
fingendom erit et x*ptevy est calami lapsna. Pro n*Tofouq t quod fruitra tuetnr 
Muellerns , legerim a if o tv 1 1 q. tH. 
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Dicaeopolis dicit: fowpèv Ijtif, ay£t\ aar* \ oix ht xxrxyily 
tot*, il | Tsp ix iroiuv | xxroixxpx xpifixiTO. 

Vocabulum xxrohsn; corruptum est. Blaydes yuxX oUug 
coniecit. 

Acharn. 1137. 

rb ïeÏTvov, o ttxï, iijvov ix rijt xivrlïos. 

Pro ri 3#7xv0v fort. leg. rh rvxtlov. Cf. Meinekium ad Eu- 
polidem n p. 496 s. v. xóxxxee. In loco Pollucis X. 39, qui 
ibi citatur: tx ptiv ouv ru\s7x xi\ tx xvityxXkx ov [tévov irxpx 
roï$ xoQftcp$o7<; for/v, «AA* xx) iv rolq &tjfiiovpxTOtf xixpxrxi 
xvityxxxov xxivfo xx) xvtQxMov irxXxiiv, pro alterutro xvi(pxX- 
xov legendum est rvteïov 1 ). 

Equit. 106. 

OI.B. Xxfiï iif xx) (rxilvov xyziov ixlftovoq' 

?A£* eXxi riiv rou ixtpovos tov Upxpcvlou. 

Vs. 106 suspectus, quo abiecto vs. 107 dandus est o\xh\i B, 
ut est in libris. 

Equit. 271. 

«AA*, ixv TXUTift yt vixqi, rxvrip) 9rarA)fê«r&J. 
Pro ye vixq. lege / uirelx\i*). 

Equit. 274. 

ITA. co viïkiq xx) ifjft) vQ 9 oloov typluv yxvrpltyyixi. 
XO. xx) xkxpxyxq, 5 1 ir e p de) rw vè\iv xxrxfTpiCpei ; 



1) Metrum obatat apud Aristophanem , ita ut aaltem aeribendam ait aine articulo 
tv Af Tov. Me nondum poenitet olim coniecisse rdv ètlvev a. ïïvov, i e. poculnm. Con- 
Tenik mecum Mülleras: «Vocem deaidero poculam aot aimile quid aignificantem" . 
Similiter Bergkina Pindaro Pyth. IX, 19 pro fofxvotv reddidit fofvw a. i/vw. ?H. 

2) CL Blaydeaii coniecturae. vH. 
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Nisi forte versus ante hunc versum excidit, pro k») legendum 
est &s. 

Equit. 862. 
iXXct <T%$\fè&g iïyïoxuq avfaofixi (jlItxMx. 

Z#«a/J«$, quod vocabulum iure hic legitur, significatione a 

(TKiXlitg différt , nam v%6\lies = (3obq vXévpi • % x*\uq r& 
irXsvpixx t&v (3ouv, uq A/V#yAö; Schol. vxeXiïeq' rx Treptftijxti 

r(tijfi*Ta Hesych., quod fere nostrates lapjes appellant. 

Cum Pherecrates in fabula M*r*AAfo fr. 108 K v. 13 dixerit 
vxtxileq ixéxvfifiot .... x») He(pê % xxpox&\ix distinguenda esse 
apparet v%iXiïsq et vx£\ilee. Libri Pollucis in loco laudato 
Pherecratis habent VI 58 o^a/J** et II 191 txtxlliq. Apud 
Athenaeum VI 268 E cod. C *#*a/J*$, reliqui libri <rxs\iïeq 
exhibent, IV p. 95 A omnes conspirant in o-#*a/J*$, item 
apud Aristophanem. 

Equit 369. 

AA. hè^ofixl <re lélXlxq. 

ITA. >} (3vpv& <rou êpxvtirer&t. 

Pro êpxvêv(T€Tcci unus e scholiastis videtur legisse tixvófas- 

t*/. Scribit enim: %a,lvav Ixtyov rb tvttt€iv } xx) fclverêxi 
rb *ivx ilv i <P^/v ouv 9 ij (3vfvx vov rwTOfzivy ïixCpêxpfoirxi xri. 

Equit. 545. 

roóruv ouv eïvtxx n&vruv 
545 on <r u<ppov ix&q xovx xvotfTuq foinjiijvxq Itptoxpsi, 
xlpevê' xircp ttoXv rb póttov. 

Fortasse legendum foi véQpuv tv 1 ). 



1) Blaydesiua v&QfM* i* T ' *W nescio an rectius. ?H. 
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Equit. 707. 
M re? (pxyoöv YfioiT iv; In) (3xX\xvricp; 

Fortasse legendum rl ih cpiyoig ijitvT &v, % (3a\\xvnov; 

Equit. 853. 

ipfg yxp avTcp vrftpog oïóv fort (3up<roira)X&v 
vtxvtuv. 

Pro vexviuv fortasse legendum vexvixüv. Cf. Equit. 611 w — 

vexvtxurxTe; Plut. 1137 xpixg vêxvixév. 

Equit. 857. 
855 Shtt\ t) (tv fiptpcfaxio xx) (5\i\peixg Ivrpxxlvixj 
vvxTUp xxêctpird* xvreg xv rxg xaicïlxq êiovTiq 
rag fa(3aKxg rm xXCplrav xv xxr x\x(Zottv sfrt&y. 

Pro xv KXTxXxpouv fortasse legendum *poxxTx\x(3oitv 1 ). 

Vesp. 140. 

i yxp varvip eïg rbv )vvhv efoe\it\u$€v 
140 xx) fAvvxoXe! r/ xxTxieivxdg. iAA* itpst, 

xxtx rijg vvixov ri t pij pi' oirug w ixïuveTxi. 

Deleatur comma post xtpet et ponatur post rpw' 2 ). Cf. 
Thesm. 607 

KA. yiyv&vxtV vfislg fjng fo$' i}3) yt/vij; 
XO. ytyv&vxoftiv Hjr\ «AAs rctg tXXag xtpei. 

Vesp. 237. 

X$TX 7T£ pl7t XT0UVT6 VVXTUp 

rijg aprovèxihog Xxóóvt' ixki\pxfiev rbv o\(jlov. 

Legendum fortasse xspiTroXovtre. 



1) Lentingius _x*t' Uv A&pottv. yH. 

2) Bes incertior, quare praestiterit cam Blaydeaio virgalam prorsus omittere. Si 
ponam, potins potuerim post Ü9p§t cam Leeuwenio aliisqae. ?H. 
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Vesp. 291. 

iêiXyfr i iq r/ fioi övv, a TTXTip, fy roti n ietfêu 
Pro iteXfasig rl lege %eipivct? xv vu. 

Vesp. 830. 

eïg i%AX(t,w t(A@*\€ iêppujv. 

Pro ivtxèv legendum fortasse Avipu. 

Vesp. 886. 

ipivw toIvvv vfiTv xfovvof xoti — [tcw$xvtT*; — iv ti 

ritu lyu, 885 

AveXÓvreq ka) xxTXxXavvavreq têlvau fi v*h toïvi ipu* 

(pAxrotg, 
Pro vvb lege Ar). Cf. Ecol. 1107 

1105 2(iag V iiv ri voXXot, voXXixiq vit ca 

inch rafïvie roïv xxvxkficcloiv ievp' foirkiuv, 
$£ipou (jl Ar* auTy t£ VTÓfiXTt r>jg ia(3o\>jq. 

Vesp. 400. 

ov %u\\)j\p€<T$ % bvóvoivi il xat rijTeq (Jt,i\hov<riv Iveuixr, 
Lege bxóvoiq [iivêol. Cf. Acharn. 632 ovV vvoTilitmv puvêovg 
et Vesp. 659 (uvêovg kch ïmitóirpxT*. 

Vesp. 481. 

tovto yxp ir ap€(A@x\ov (tiv ra» rpi%owUoöv inuv. 
Pro xapsfA@#\ov(*iv lege tt xpi (m^xXoo fiev. 

Vesp. 486. 

oülivori y ovx *o>$ &* rt (iov Xoinh jj, 
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oiitvori y' oix libri. Lege ouliron aou y\ 

Vesp. 522 sq. 

BA. fperi vvv ivctvreg xuróv. 

<M. Ka) Zi<po<; yi fioi iére* 
vjv yxp famêü xiycav <rov f Vépwefoufixi r$ £/$#*. 

Transponantur hi versus post vs. 525. Pro &*MTi$ fortasse 
legendum ivvretvret. 



Vesp. 595. 

xiv r$ ïyfAq) yvafiijv ov$e)$ ttc&vot' hlxyvev, ixv fiii 
eÏTrift tx iixctariipi' xCpeïvxi npuTtvrx plxv $ixxravTa$. 
Pro tt*v lege Trelry 1 ). 

Vesp. 601. 

fxixfjai i' avl rav xyatuv o"uv yC aicoxXfaiq xa) KXTipvKsi^. 
Lege vxixfjxi 3' u tZv 2 ). 

Vesp. 712. 

vvv V uvirtp ikxoXÓyot %ape7t' xfix rq3 rh (Atvtfo txovri* 
Lege ifix t$ fuvdbv *api%ovTi. 

Vesp. 715. 
«AA*, licirxv fih ïelvoxr* air o), rij* Evfiotav ïiióaviv vpiïv. 

Pro avrol lege ourot s ). 



1) Vix opus. Satis enk rem proposuisse in comitiis. tH. 

2) Cf. BUydesii et Lceawenii notae et vide quam incerta sit loei correctie tH. 
8) Omnino ad h. 1. vide Blaydesiiim. vH. 
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Verp. 913. 

vil rh Af, iXXa iij\óg hr • Ifiotyt rot 
rvpov x&xwtov &priu$ ivtjpvytv 
l ffbt\vph$ outoc. 

Pro IfAotyi — tvtpvysv conicias Ifiouyi — xxriipvyev ut versu 1151 
oïfiot ïilxxioq • | &q ispfibv >} ^/«/j« r/ /xou Kariipuyev, sed praestat 
?/c*ö/yi — vpovijpuyiv ut apud Diodorum in 'Ex/xAijpp apud 
Ath. p. 239, vs. 35 oh instiy vpowipiyoi \ $aQav7$*t ! ). 

Vesp. 961. 

960 iya i* éfiovKÓpw xv ouïï ypxppuzTx, 

7vx ptM xaxoupy uv ivéypxtp' y,fuv riv xèyov. 

Pro xaxoupy uv lege xaxoupy ov. Cf. Dem. adv. Lept. 125 
xaxoupyórarog xéyoq 2 ). 

Vesp. 999. 

vug ovv ifjtxvTcp tovt' tyè> Zwelrofixi. 
Pro i-vvefoopai lege !-uyyv<b*Oftai. 

Vesp. 1536. 

toüto ykp ovïtU iroi nipos ïiipxxe* , 
lp%ovyuvov ovTit AviiMal-iv %oph Tpuycpïuv. 
Pro iiipaxiv lege iipaxiv 8 ). 

Av. 153. 

iAA' f/V/v fTé^ö/ rfc Aoxpfcog 'Oirouvrioi , 
7v* ZP*1 **T0ixt7v, 

Pro XP* fortasse legendum #/>$*. 



1) Cf. Umen ip/SAfr*, ty%éivK* , sim. ?H. 

2) Stepe Plato xa*ovpye7v rdv A^yov de eo qoi faltis utitar argatnentis. Reote 
Blaydesias {vvjypa$'. Utrmqae coniancU coniectnra lege KaxoCpyov %uvéypcup\ tH. 

3) Nam reote habet in hoc metro tribrtchyiP ?H. 
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Av. 431. 

En. Xiyu fiiyxv tiv txf&ov ov- 
re teKTbv oön xwTbv, dg 
eïvxi ai ravr» xivrx, xa) 

425 Tb T}}3* Kx) Ti K£Ï<T€ xx) 

ri ïcüpo, xpo<r(3i(2qi \iyuv. 

XO. irirepx (ixivifisvog ; 

£11. &0XTOV &q (ppivifiöq. 

XO. hi <ro(piv ti <ppevt; 
430 En. ïïvxvotxtov xlvxhf 
o* 6 QitrfAX, KiipfAX, TpTftfix, xxiirxXyp 3\ov. 

2,ó<pi<T[ix glossema videtur pro £a^«. 

Av. 860. 

irxvrxi <rb (pu<Tuv. 'HpxxXfig 9 tovt) ri #v; 
860 tovt) {lx Af iyu voMx ih xx) i§h % JS«v 
ovirv KÓpxx' eTSov ifiirëQopfcivfiivov. 

Pro tovt) (ix Af lege ovtoi fix Af. 

Av. 1218. 

XXXSITX ïijt' OVTU fflU7T% ilXTFfasi 

lix Tijg vóXboh; tm xXXoTplxq kx) TOV %xov$\ 

Pro xWvrplxc; xx) tov %xovt fortasse legendum xWoTptxg; 
(pev tov êpxvovq. 

Av. 1506. 

1505 nE. t/ yxp lor/; 

ÖP. <rlyx, (iii xi\ei pov tovvo/ax* 
xrb yxp yf iXtïs , ël yC ivêxV i Zsvg SifjfTXi. 

In Ravennate adnotatum: i Zevg ïyXovÓTi. Hinc suspicor olim 
lectum faisse xvToq SipêTxt. 



\ 
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Lysistr. 1238. 

iïfT si fiiv yt riq 
fyboi T€\*fivvo$ , Ktetrxyópxg Iföeiv üov, 
ixipêpxfiev xv xx) rpoasiriupxiio'Xftêv. 

PrO 7T pOV€T ICO pxij ff XftSV lege irpO<T€1C€)CpOTliffXfAêV. 

Thesm. 637. 

x&xeiT ciirolóffiT* ivvix iraiivv pt^ripx; 

Durum anapaestum ex Aristophane exemerim scribendo iv- 

vs airxiia. 

Thesm. 936. 

u irpurxvi, xpbg rijg ïs&xq f ijvirep QiXelg 
xolxyv Tporelveiv, xpyvpiov ijv ng hiep. 

Pro jw/a*v fortasse scribendum est kvxx^v. Cf. Arist. Equit. 

1083 rijv roÓTOu xrïp' iirolwëv KuAA>jv>fv Spiebg, inf <Pw\ ïfi- 
(SxXe xuAAjr 1 ). 

Ran. 153. 

vil Tobq têovq izPW 7* *ph TOVTOlffl 
kx) êl rvpplxw ti$ ïfixêe ryv Ki^ctov. 

Alii legunt xeï t&v irvppl%w. Articulo ante nvpplxw omisso , 
scribendum erit rav Kivyriou. 

Ean. 417. 

XO. (3ou\e<rêc ïijTx xoivjj 
<rxu\p6)(i€v 'Ap%ilyjftov; 

Iniuria Eockius in adnotatione dubitat, num hic Arcbedemus 
idem sit atque is de quo loquitur Xenophon. 



1) Observandnm tarnen est xt/AAjj illo ioco annominationit causa esse adhibitnm, neqae 
xvAAlf prorsaa idem quod ko7Xoq, ted » dolore articulorum carratam" significare. vH. 
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Ran. 431. 
\%qit ctv ovv (ppaurxi vïpv 

UhOVTOOV O'KOV \tiï % OIKSÏ; 

Quid sibi velit vocabulum ovv, non liquet. Num forte ante 
hunc versum aliquid excidisse putandum est? 1 ). 

Ran. 703. 

e\ il txvt* êyxuffé/ierix x&Troffefivuvoófiii*. 

Fortasse legendum vvv pro rxvr t% ). 

Ran. 758. 

HA. rlq ovroq ovviov fort êópvfioq %i\ jSoif 

%& Xoiioptfffióf; AI. A/V%uAöy xevpwliov. 

Post quaestionem , quidnam strepitus ille et clamor sibi velint, 
molestiam praebet quod praeterea quaerit Xanthias, #5 xoi- 
iopwpóf; Quam ob rem Bergkius hunc versum post vs. 760 
transposuit. Quod si recte fecit, ut iam Meinekius observa- 
vit , pro %& legendum erit i Si. Fortasse tarnen vulgata est 
retinenda, leni adhibita correctione: rlg — êópvpoe xt @°t) 

AL i Xotïopya (4,1$ A/V%üAöü xevpnrlïov, 

Ran. 985 sq. 

rlq rijv x€(px\iiv Aireiijioxev 
985 Tifc (icttviiog; ri Tpv(3\tov 
ri irepvvivbv riivfjxi fiot. 

Expectatur interrogatio. Fortasse legendum est: t/ tJ rpv- 

f3toov | ri vepv<rivèv vixovii pcoi s ) ; Verbum ir&vx* tv vulgo de 



1) Fortasse tcribondam *i%oi tiq &v (scil. ófi&v r&v xoptvr&v) <pp&<rxi v$v — 
Versum excidisse minus est verisimile. vH . 

2) Vide tarnen Blaydesium. vH. 

8) Blayderins coniecit rè rpófiAtov — fiifaxé pot. Sive hoc sive illud probandum 
est, verba at sensit amicns, accipienda sant pro interrogatione. Cf. f ifrtT vs. 988. tH. 
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personis usurpatur; confer tarnen Plut. 551 *aV ob% oöfibt 

tovto xixovéev (3lo$ , oö fix Af. Nub. 234 ir&r%ii Si txM 
tovto xx) t* xapïctfA*. Alexis (Mein. fragm. com. III pag. 429) 

xetftivuv /#0vS/av | fiixpuv rpifióvTuv rcji Het tI irel<reTxi; ld 
pag. 404 ivêvfioufievot — vw ix&vtyq wil tv TOVTOvq (scil. 
ÏxxtvXovs yvvatxbq) irxóeïv. 

Ran. 1185. 

'AxÓMcov ?Cp>f 
1185 AiroKTfvsïv rbv xxTipx, *ph xx) ycyovivxi. 

Fortasse legendum vph xiyvuxivai 1 ). 

Ran. 1321. 

1320 olvxvtxf yxvo$ &[iiri\ov , 

Qérpvos eXixx irxvrlirovov, 

Nescio an legendum sit *xv<ti*6vov. 

Ran. 1361. 

<tv 3', oo A/4? $i7r\ipov<; xvi%ov<rx • 
XxiMciïxq 3%vtxtxiv xepotv 'Ex&r* f vxpiQqvov 

ig rAuxy?, oirus &v 

e}<re\tov<rx (pupxcu. 

Vocabulum A/d$ quid hic sibi velit obscurnm esc. Quid 
Aristophanes scripserit indagare non potui 2 ). 

Ran. 1393. 

fiiêëcrië ftiiëffês ' xx) ri Tovie y* xiï fiirei • 
txvxTOv yxp eltriéyxe (3xpvTXT0v xxxav. 



1) Idem ipse olim proposai. Cf. tarnen Bar. Phoen. 1595 *q. vH. 

2) Satpicor poetam dedisse <rv £', & Aióq, <*S> iirópove M%ovv* \ AapirföxQ 
b%vr&reuv %tpo~to 'Eicdra. lam Meinekius ét foxvpovs pro itk xvpovQ, aic enim 
libri. vH. 



6 
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Herwerdenus xixxv, fiiêecrSs. Ecquid olim ante vs. 1393 ver- 
sus legebatur, qualis est 1390, xifavti rohw avêtq jcta. ? Quod 
si ita est , inde nasci potuit xifittrte , fiiêttrês cet M quae verba, 
cum omni sensu qarerent corrigi potuerunt in fiiêsris, fiiierês. 

Plut. 202. 

Nij riv Af, i\\& xx) xiyovat nxvrcq u>q 
istXÓrariv hê % i v\ovto$. 

Ante verba v* rfo Ai" nescio quid excidit. 

Cbatinus ap. Phrynichum Praep. Soph. p. 28. 29 

(Mein. IV. 216). 

TOVTOV V &*&V*q &1T0T€flU tou; MX ay *S* 

Legendum vvorsfio, quod si verum, statuendum iam Phry- 
nichum , sive quicumque hanc praeparationem confecit , vitiose 
legisse iaw^a, videtur enim hic liber factus esse x*t« 

VT01X*T0V. 

Antiphanis fragm. inc. 4 (Meia. III. 134). 

rou fiiv TTieTv ykp xx) (pevytlv ras viïovxq 

ÏX°f* sv ifAM&G' ov$ TW XxfiTrpoTvi ii 
ielxvotg rb irtivijv rxósTxt. 

Post vocabulum irxierxi excidisse aliquid suspicor. Poetam 
huiuscemodi quid dixisse crediderim : „Fames enim non magis 
expletur coena opulenta, quam simplici" *). 

Alexidis fragm. ex Lino apud Ath. IV. 164b (Mein. DL 444). 

(3t(3\lov 
ivrevtev on (SotiXei irpoveXêto yxp \x(2i , 



1) Qaam aententiam ipae Nor. Add. crit. pag. 22 restitaere conatns aam suppleto 
sic T8. 8 <p6voto-i> itfirvoivK.lv> wri.\ et etiam none Kockii II pag. 112 dineniionem 
yanam exiatimo. vH. 



67 

Ï7T£tT f Avayvurei, ncivu ys itx^KOiruv 

iicl Tav ixiypafttA&TUV xTpiftx r* xx) ö^öAjJ. 

'OpQevg ïvevTiVj 'H<rtoïog, rpay cpïl x, 

XotpiXog , "OwpoSj % E*l%&p(iof , (rvyypififAXTo, 

irxvroixirx. 

Displicet interpositum vocabulum rpxyulix , * pro quo nomen 
alicuius auctoris expectes. Mihi quidem verisimile videtur 
hoc vocabulum ortum esse ex annotatiuncula nescio cuius 
lectoris, qui ad nomen Xoiplxog in margine appinxerit rpx* 
yoioiroióg, et hoc verbum in textum irrepsisse et versui ap- 
tatum genuinum nomen proprium expulisse. 

Abohestratüs apud Ath. VIL 314 e. 

dXXx \*(3h t;i<plov rifixxog Büfivnov ixêuv } 
ovpxlov t' xvrbv rhv <r(pivlv\ov. 
Lege Bv^xvrtov. 

Epiohabmus apud Ath. VUL 338 d in Aóyu xx) Aoyhf. 

i Zeug (i ixxXeve TliXoirt rêpxvov fartüv. 

Constans Qraecorum usus postulat néhoxx accusativum. 
Non obstat locus Aristoph. Thesm. 941, ubi Mnesilochus orat 
prytanem ut lictorum iubeat ipsum veste muliebri exutum 
ad palum vincire: 

tvx fiif 'v xpoxarolg xx) (ifapxig yipoav xvyp 
yi\urx ffxpi%0Q rolg xipxfyv hriuv ; 

dativus enim h. 1. coniungendus est cum ytxmx vxpk%w et 
cogitatione supplendum rovg xipxxxg ad Iött/Sv. 

Antiphakes in Oylope apud Ath. IX. 402 e (Mein. III. 73). 

rvpbg xAgptf?, rvpbg fypég, 
rvpbg xoirrig, rvpbg l-vtrrig } 
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Pro wvxrég lege xvyvrég 1 ). 
Philemo apud Stabaeum Flor. XXX. 4 (Mein. IV p. 31). 

13 &\X ir al po i xa) (plkoi <roi xa) wvijêêig , vij A/«, 
tpavov eWofoouviv. euxov ytM \<x@sïv irfipav QlXw. 
Lege: „«AA' halpoi xa) (piXoi pot xa) vuvijÓ€t<; y vijf Alx, 
tpavov elffofaovtrtv" söx ov * T **i 

plane ut est in vs. 6 

n a\\a %pij(AXT' hr)v vinlv" a ye r*%iffr avóWurat. 

Philemo in Flor. Vatic. apud Mai. II p. xxvn 

(Mein. IV. 49). 

si )' euTVX&v Tig xa) (3lov xexTtifiivog 
fifjih i* Qfitof ri tüv KaXuv rsipiosrai , 
iya füv airbv oöiror' SxQiov xa\u 9 
<pó\axa il (jlxMov xpmibruv ëiiaifiova. 
Imo ivffialpova. 

Comous Anonymus apud Cassium Dionem H. R. LX. 29 

(Mein. IV. p. 614). 

i(p6 pyfri q itrriv euTVXÜv fiarriylag. 

Lege £<pé ptfTÓv. 

Anonymus apud Plutarch. Mor. 1098 b (Mein. IV 676). 

t/ xièip xa) irluftev ou xa) atria 
ir&psfTiv\ a iócryjvs pij aaira (ptóvet. 

Meinekius coniecit xxüijti xa) xlufuv 
Idem et Fritschius t/ xa) xaêy; Trlupev 
Herwerdenus rl xiiip vu iral\ iriapsv* 

Equidem praetulerim r/ ia) xiêy; rlctfiev 

1) Amicas conieciartm fortasse petmt ex Eustathio pag. 872. 11 *ap* $ (acil. 
Athenaeo) x*ï 6 xottóc xvpÓQ ntït 6 r/tup-dc ó ocutóq Üv «7iy r£ kv^o-t^. Apud 
Eaatathinm neacio an post wvpbg elapsa sint verba xxt 6 %vo-tóq. vH. 



CAPUT QUINTUM. 

AD HISTORICOS. 



I ad Herodotum, 



Per. I 60. 

i 'AótivaToi, iixsrie xyxly vócp HiivfarpxTOV, riv xbrn $ 
'Kèyvxly Tiftfooura xvépuiruv (idtorrx xxriyet iq tJjv iuuryg 
ixpónoXtv. 

Dele ixpóiroXtv, 

Her. VII 16 a. 

foov ixêïvo, & j3ftffiA*5, Txp' ifio) xixpirxi ,. (ppoviêiv re eu xx) 
r$ kiyom %pwr* iiiXetv veltevixr 

Pro (ppovieiv re eu fortasse legendum Qpovietv re xvtóv. 



II ad Thucydidem. 



Thuci I 22, 4. 
Sm $1 (3ou\faovTxi töüv re yevofiivuv rl <rx(pis vxoxelv xx) 
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roóv fiêXXévruv xori avtiq kolt* rb ivipcbxêtov toiovtuv xa) vapa- 
xXyviuv hfffixt, &<pi\tfi,a xphav aitra cipxoóvTüis egel. 

Legendum fortasse nep) rav (jmmóvtm et ra &$t\ipa. 

Thuc. I 87, 2. 

£v(t(ia%év T€ oü&iva (3ou\ófievoi irpbs riiixifiara oiüi fiaprupa 
i%tiv out e TrxpaxxXotivTsg aU%ivsviai l ). 

Lege pro oöts S<rrë. Nusquam enim occurrit apud Thucy- 
didem t* — oörs. 

Thuc. I 39, 2. 
TÓre kx) rb svrpeirU rijg ïlxw v apka %qvtq* 

Legendum fortasse xpoötrxovro. Hesychius explicat *po- 

(parltyvrat. 

Verbo irpoixofiai Thucydides utitur I 140,4 faep fiiktvra 
npouxovTxi. 

Thuc. I 42, 1. 

ifyovTu roïq ófiotoif ffiie a/ióvitrêai. 

Legendum fortasse afielfieaêai. 

Thuc. I 50,4. 
ol li (scil. Kopxvpaïot) rau vhotpois xa) fom Jjtr&v \oimA fAtra 

TM 'ATTtX&V V€M Xa) UVTo) &VTê7rilT\£0V, iiiff&VTëf (lil is TlfV 

ytjv ffCpuv vtipuviv &iro(ialveiv. 

Dele xa) — Xonrxi. Cf. I 52, 1 rff Y ivrepaia avayay&yAvai 
aï r< 'Att/x*) rptaxovra vtjeg xa) rSv Kopxvpaluv Saai irXfifioi 
foav iiriirkeutrav xri. 



1) Qnt de causa ipse edidi yt — rfttTVff. 
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Thuc. I 51, 2. 

rolq il Kopxvpaloig (IxivXeov y&p [ii\Xov lx róv itpavoug) ou% 
iapiïvro xa) iêaifiatyv robg KopivSlovg xpóftvav xpovopivovg, irplv 
rivtg lïivTiq elirov Sn vtjeg ixsïvai ixtirkiovri I ). 

Dele 2rt — iiwrkiovvi. 

Thuc. I 58, 3. 

r&v il Kopxvpalav rb fiiv ffrpariirêiov Srov iwvixovsev Ave- 
(3éwsv euóug A*j3«7v r$ airohg xa) airoxrsTvai, dl i* 'AéyvaToi 
TOiais ixêxplvxvTO. 

Dele ri et vrparéveiov. 

Thuc I 131, 2. 

xa) tg (ih t^¥ elpxrifv fowlxrei rb irpurov vnb rSv ispópaiv 
(ï^ierTi il ToTg IQópoig rbv (2*<ri\i* ipavat tovto), txetra iiavpa* 
f-ipevog vvrepov i^>j\ie xtL 

Cum Pausanias non fuerit rex Spartanorum , sed vpoilxoe 
Plistarchi, Thucydides non potuit addere verba Igion il 
Totq icpópoiq rbv fiawxia ïpxvxi touto. Appellant quidem Pseudo- 
Demosthenem contra Neaeram § 97, qui Pausaniam dicit 
rbv tuv A*xi}*i(iovluv (ixeixlx. Sed quid hoc ad rem? Is enim 
locus nihil aliud demonstrat, nisi oratorem illum erravisse, 
cum nemo facile contenderit Thucydidem ignorasse, quo 
munere Pausanias fungeretur. 

lam Bremius, teste Poppone, hoc coniecit, sed postea 
verba in textu retinenda esse censuit. 

Thuc. II 1 1, 3. 

oux ovv xrf i *i T ¥ **} ioxovfiev xXijiêi tin tv at xa) &*$&• 
këta töAAjj elvat yw ctv t\tih robg tvavrioug Jjpiïv iia ft&xw. 



1) Thacydidet f&ltera scriptiêeet a l vfr$ ixfivm ixtxtfovrf. tH. 
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Pro èmtvxi lege x eptelvxi. 
Cf. Herod. IX 31 noxxfo xtfêei. 

Time. VI 22 xokv v«D<r/. 

Xen. An. I. 8, 13 tqïoutqv rkiiêsi. 

Thuc. II 16, 1. 

ix) yxp Kixpowog xx) ruv wp&Tuv (3x<ri\iü)v jj 'Attix^ £$ &y<rix 
is) xxtx xixsis cpxilro irpuTxveJx tb ixovvxs xx) &p%ovr*s , xx) 
iirirs m ti islvsixv, oi %vv%<rav (3ou\ev<rófjt,evot cog tov QxviXix. 

Pro ishstxv lege ïstvsisv. 

Thuc. II 40, 2. 

ptóvoi yxp t6v t€ fiyiiv ruvis fisTixovTx ovx onrpa.yyt.QvoL, &XX* 
ixptlov vofiltyftev, xx) xvto) >itoi xplvoph ys § Mvfioópsêx 
ipta$ ik Trpxyfixrx. 

Delendum est êpêug. 

Thuc. II 44, 1. 

xx) oU iveuixtfiovfjaxt rs o (2log iftolax; xx) IvtsXsv- 

Tij ff XI %UV€ (l€Tpij8tl. 

Legendum fortasse partim cum aliis: xx) oU xv sv itx- 

TTOvtjaxi re i (3 log h pol cos xx) e v tsXsvtwxi ZufifiêTpyêji. 

Thuc. II 49, 5. 

tx i* ivTO$ ovTooq ixxsTO ZffTS fifae tüv ttxvv Xsxtuv 1/ixtIuv 
xx) (Tivióvuv t£{ ixtfioXxg pviY xXXo ti tj yvfivbv xvixërêxt, 
ijhvTX ts xv ig viup \l/uzpbv eQxg xvtov; fixTStv 

Dele verba $ yvpvóv *). 



1) Ut est in libris melioribos ; 9 yvfivot dett. cum Galeno. vH. 
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HE ad Xenophontem. 



Anab. I 2, 21. 

£ftii%avo$ eljsXÓeïv vrpcLTtvpotTi. 
Dele slrekêëTv. 

Anab. I 3, 20. 

xxv (jlIv $ IksT, tjjv ilxtjy ï(p>i %pfótiv ixiisïvai xvTtp , 3v 
ië ^ét/yjf, $(4,61 q Ixeï irpbq txüta @ovteu<ró(Acêa. 

Cobetus **v fiiv fiivy, quae lectio meliorem praebet op- 
positionem contra v. quiyuv. Recepta tarnen hac coniectura 
prius adverbium ixeï expungere malim. 

Anab. I 9, 11. 

x*} t&ZW M twgs xvtou IZiCpcpov, <&q ti%ono to<tovtov %pivov 
£5vj ï<TTë vixcbtf xct) rohq ev xct) rovq xctxaq iroiovvr&q aXeZópevoq. 

Suspicor ante vel post Axityntvoq excidisse &vt ev xoiuv 

XO) Vel KOt) ivT iV 7TQIUV. 

Anab. n. 5,39. 

*£l xaxuTTs ivêp&irav, sic Cleanor in Ariaeum ceterosque 
qui Graecos prodiderant invehitur, oix atcrxuvetêe quts êeobq 

oöt avêp&Trouq j oinveq ifiór&VTsq t/zTv rovq ctvTOvq Qlkovq xa) 
è%6povq vofAielv, t poïóvTsq ijfiaq vvv TttvaCpipvei rep iêeurircp 
Ti xa) rxvoupyoTaTcp TOtiq re ivipaq avTOvq oTq ufiyurs cIttoXv- 
XixoLTS xct) rovq iXXouq ifiiq vpoMuxÓTsq %vv ioïq roXêftlotq 
iQ % tfiaq ïpxëvie; 

Si quid video, illud icpolóvreq tjfixq nihil est nisi varia 
lectio olim in margine adscripta ad titxZq vpoishuxirtq , quam 
si relegaverimus unde male pedem intrusit, bene Xenophonti 
consultum erit. 
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Anab. Hl 3, 16. 

xxovu i % elvxt iv r$ vrpxre óftxri tjftav 'Vcilovs , e&v rob f *oX* 
Xoiq (pxfrtv iirlvTCHrtcLi vQevïovxv, xx) rb (3i\og xvtuv xx) SjjtA*- 
(tiov (pipetrSxi r&v irepvixuv <r(p evïovüv. 

Interpolatori redde vocabulum vQivÏQv&v. Si quid addere 
voluisset Xenophon, addidisset j3*a£v. 



Anab. V 7, 9. 

T0? &V OUV fyi) $ (3iX(Tx!fJL1jV VflXf rbv ifio) vXeïv fiij &ov\o- 

fiivoug ij iZxTrxrfoxq xyxyoiyu; iroia V ifixq if;xic xryè ivrxq 
xx) xxr xyoyTtvè ivr xq vv ifiov ijxêiv eïq Qxriv xrh 

Iure Cobetus vulgatam lectionem xxTxyotfTêuêirrxq reduxit 
pro ea, quam cum Codd. C. B. A., probante Breitenbachio , 
Dindorflus recepit; est enim xxTxyo^rsusiv incantando efficere, 
ut aliquis aliquid faciat, h. 1. orationis illecebris Graecis per- 
suadere, ut se sequantur, cf. Cyrop. Vin. 1,40 Kvpoq ov 

rovTCf) (live? ivófzt^e %pvpxi rcbq xpxovrxq rav ip%ofJt,ivuv ïtxtpipsiv 
r$ (itXrlovTxq xvtuv elvxi, xXXx xx) xxTxyottnóêiv $ero %pwxi 

xvtous. Sed etiamsi vulgatam cum Cobeto revocaveris, ne 
sic quidem Xenophontis manum restitutam arbitror: suspicor 
enim praeterea delenda esse verba i^xTrxr^Hvrxq xxl et Xe- 

nophontem dedisse ttota i % ifixq xxrxyottTsvihrxq vn iftou 

xri., deinde grammaticum nescio quem adscripsisse i£xirx 
TijêivTxg et hinc xxrxyotjrevêiyTxq mutatum esse in xx) yoy 
TiutevTxe. Cf. Hesychium xxTxyoyTióuv xitxtüv. Serioribus 
ut Dioni Chrysost. Vol. I p. 282 sq. , talia coniungere licet 
quippe quorum aequalibus verbum yotiTiiuv ignotum erat 
non vero eis, qui Graecia florente vivebant. Nemo enim ad 
vulgatam defendendam confugiet ad locos, qualis est De 
mosthenis (p. 873 fin.) yo^Tiviivrx xx) Qtvxxiviivrx rff <f>iXxv 
ipvirif. 
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Verbum autem xxrxy^ninv multo rarius occurrit quam 

Anab. VII 6, 32. 

el U ri xxxbv irpig roug iv rjj 'Ao7f (3xp(2xpovs Mvpxxro 
ufiJv, ov xx) ixtivo ffüv ïx*™ xx) wpig ixelvotf vvv &X\w söxXeixv 
Tpo(Tëi\)i0ccT€ xx) tovs iv rjj E&p&iry Spqixasj i(p* ovg hrpx- 
Têóv&rêe , xparfoxvreq ; 

Opponuntur hoc loco oï iv rff 'Avtx (3xp(ixpoi ro7g iv rf 
Eupuniji (3*p(3&pou, quapropter &p$xxf de interpolatione 
suspectum habeo; quamquam etiam in Asia Tbraces habitare 
et a Xenophonte commemorari probe novi 2 ). 

HeUen. I 1, 26. 

vxviniyovfiivuv ü ol Evpaxivioi oifix rolq * Kvrxv&plotQ rou nl- 
Xove n ireréteffxv, xx) iv rff (ppovpa ijpecrxv txvtuv (ixXigtx. 
iix txvtx ii s&epyerlx rs xx) ttoXitsIx Evpxxorloif iv 'Av- 
rxvipcp fofi. 

Cur Syracusanis Antandrii dedissent woMnlxv (i. e. civita- 
tem), quorum patria sa] va et incolumis erat? Civitas dari 
solebat iis , quorum patria exstincta erat , ut Ephesii dederunt 
Selinusiis , teste Xenophonte Hellen. I. 2, 10 toU it Eupxxo- 

aloiq xai HiXtvovvloiq xpxrlvroig yevoptivotg xpivrelx lioffxv xxi 
xoivy xx) Mix xoXholq xx) oixtlv xrixnxv t£ Qovkofiivqi xeL 
Xskivovfflois ii , iire) >} xóxig xnuXuXei 9 xx) irotorelxv ïioaxv. 
Hinc pro voXinlx legerim iriXeix. 

HeUen. I 1, 30. 

oov yxp iylyvuvxe robg iirtetxsvTxrovs xx) t piypxp%wv xx) 



1) Gloesema, at saepe fit, magistellas petivit ex ipeis «eqaentibae xai lyè fih 
'érofjiat 6 igifTOnfiubc $Ïq Kri. vH. 

2) In fine huins paragnphi suspect* habeo verba superracanea «&c <&y*9&v t 
qaae interpreten* redolent. tH. 



76 

xv(Je pvyr&y xa) ivifixT&v ixarme tfiipag rh xpm xa) 
vplg hvvipav (rvvaXtfav irpbg tijv vx^vifv rijv iavTQu ive^uvovTO 
o ti fipitXXsv Yi xfystv !j irpirrsiv xxxclvovg liliarxs xeteóotv 
Xiyew ra fih xtI rov 7rxpx%pïj(JLX , ra ii fiouXtwafiivovg. 
Dele Ka) rpivip&pxuv xa) xvfi(3spwiTav xa) ixif&arav *). 

Hellen. I 2, 3. 

ol is xs\tx<ttx) xa) ruv birXirm ivo \i%oi poqiijvavreg ir pi g 
rovg airuv \pi\ov$ axixrtivav airavrag robg ix MiXfoov 
ixrbg è\lyav xa) avwliag ï\x(3ov dg itxxovlxg xa) rpÓTatov 
lïryvav. 

Dele vplg rovg airuv \pi\oug. Upég enim significat contra; 
cf. § 9 ovtoi il Trivng irp&rov (isv vpbg rovg bxXlrxg robg b 
Kopwvy ifiotyyaxv. 

Hellen. I 2, 10. 
Post victoriam de Atheniensibus reportatam anno 409 

Ephesii roïg JLvpaxovioig xa) XeXivovvtoig xparlvroig yevofihotg 
xpurreïx liccxxv xa) xoivf xa) Mix ToXXolg xa) olxsTv ariXaav 
liovav t$ (3ouXo(/,ivo xsl. ZeXwourloig ii , iire) i) xóXtg xirwXvXst , 
xa) xoXirslav ïiorxv. 
Dele ólxeïv. 

Hellen. I 8, 19. 

iia rxur' ovv rovg roXsploug 2 $ 9 elaitriai , oix ipyvplov 
6v$xa ovil iiitrb fiiaeïv Aaxeiaifiovtovg. 

Pro eWiaêxi Cobetus legit slrcppiriai. Praeterea delendum 
est vocabulum i<p*t 9 quod fortasse natum est e verbo el*- 

cp pi (Ti XI. 



1) Pro qua opinionc facit etiam verbornm ordo. vH. 
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Hellen. I 3, 20. 

iTf) ü CLVTÓÏq TXpHTKS VXVTO , VVXT^ ivot^XVTiq tk$ 1FV\X$ 

rxg ix) rl Sp^Kiov Kxkoifievov tWfoayov rl ffTpxTiVftx kx) 

Pro KxXoiifiêyoy fortasse legendum xa\ov(ievov (cpepovvaq). 

Hellen. I 6, 7. 

KxWixpxrlixg ii xxQwQcU Tg xvxQoXjj kx) TXÏg iv) rx$ ótlpxq 
(poiTii<re<Tiv, ipy i<rê e) <; kx) êiTrav &6Xiutxtovs elvxi robe 9 £AA^« 
vxq , or i (3xp(3xpou<; xoXxaeuoufiv hsxx xpyuplou, ktL 

Ipyiaêeb mihi suspectum est. 

HeUen. I 7, 8. 

ol ovv Kip) tov (d^px^ivyjy 7rxp£<rx€vx<rxv xvêpuirous (tikxvx 
ifi&rta i%ovTxs kx) iv %py Kexappivove voXXovq iv r&vry rg 
ioprf , tvx 7cpl$ ryv iKxKqvtxv Sjxotev xrl. 

Legendum fortasse irohxovq u g iv r*vry Tjf iopT%. Cf. Thuc. 

II. 65, 11 noXXx uq iv peyxXy iri\êi kx) ip%w i%ovay fifixprWn. 

Hellen. 111,3. 

ivx\x@uv il fttê' ixvToiï xvïpxg TevrsKxliexx ly%apïhix l%ov- 
Txg ivoptviro kxtx ryv vókiv kx) ivrvx&v rm iQêxkfiiuvrt &v- 

êp&1T(p XTTtÓVTt i% IXTpêloU KXXXflOV l%0VTi XTiüTêlVf. 

Varia est lectio avêpdnnp iQêxkfit&vri. 

Dele xvêpÜTrcp , huc illatum e paragrapho 4 ta ha r/ Ariêxvev 

i ivêpuiros. 

Hellen. H 3, 20. 

(Ol rpiXKovTx) xifjLxpxvTsg Tovg Cppoupovg kx) tuv xoXituv robg 
iftoyvèfiovag xxnolq rx StXx v&vtuv w\w rav rpirxiA/w Txpst- 
Xovro kx) xvxxoftlaxvTis txutx eU ryv xxpinoXtv rvv iêqxxv iv 
rcj) vxy. 
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Pro (rwiêijKxv conicio Xenophontem scripsisse (rvvivyfr**. 
Cf. Herod. I 84; Croesus somnio monitus filium Atyn vul- 
nere cuspidis moriturum esse xxómx xx) iovpxnx xx) tx 

TOtXVTX TXVTX, TQÏVl XploVTXl if TTÓXSpLOV XvêpUITOt , ix TM XV- 

ipeovw ixxofilvxf i$ tov$ éxXxfMW vwipyat. 

Hellen, n 8, 56. 

0? 5' xiriiyxyov rèv ivipx }tx rtj$ Ayopxq (ixXx (isy&Xifi rjj 
(puuy $ij\ovvtx , oJx ïirxax*» *iy*Txi 8' Iv pijf&x xx) tovto xvtov. 

Sequitur autem non 2* 19/»*, sed duo. Corruptum igitur 
est tv föfta. Xenophon, ni fallor, scripserat kiyêrxt Vip» 
xx) tovto xvtov. Littera x pro numerali habita est, et litterae 
px pro compendio p = föiix. 

Hellen. H 8, 56. 

xx) ixel ye iiroêviirxeiv dvxyxx^ófiivog tI xutstov txts , Ti 
Xenrófiêvov t(pxrxv AxoxoTTxfiiaxvTX eiTrsTv xvtóv. Kpnlx TOVT 

tffTO T$ XXXtp. 

Quid puerilius, quam illud ivoivfaxeiv xyxyxx^ifisvoq de reo 
condemnato? Romanorum imperatorum tempore ii, quibus 
generis mortis optio dabatur, dici poterant xvxyxx&rêxt ivo- 
tvfoxstv, de Theramene a Xenophonte dici non potuit. Quid 
multa? Xenophon mihi scripsisse videtur: iwsl ye xvxyxx- 

^ifisvog Ti xavsiov Iris. Sciolus, qui nesciret xvxyxx%ófi£voe 

hoc loco absolute poni et opponi adiectivo kx&v, bellum illum 
infinitivum addidit ')• 

Hellen. H 4, 4. 
Triginta viri iixirtfivovaw sU t£$ Iv%xtix$ o<tov irevTëxxliêxx 



1) Si quid delendum , utrnmque deleverim; non enim ixévr* hominem cicntam 
bibiue quiaquam dooendos ent, ut arbitror. vH. 
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vrxbix airb $t/Aifc rove re Axxa>ixovg TAijfv i\lyuv (ppoupouc 
xed t«v IvTiuv itio (pvXiq. 

Holwerda HeUen. II. 4, 10 : oï ü rptixsvrx i*e) foiovro 
T»vra e&tite i(3oijêow auv r« rolq ixkhais post Axxmixoiq inserit 

(ppoupolc. Vide vero annon hic locus argumento esse possit 
eo quem tractamus loco delendum esse (ppoupovg quod a 
Axkcovixou$ non sane eleganter disiunctum est verbis xxw 
ixlyw. Accedit quod in Anab. VII 3,8 Aristarchus simpli- 
citer i AdxuvtKÓg appellatur et quod ol Axxmtxoi bis apud 
Aristophanem legitur, scil. Pac. 212 et Eccl. 356. 

HeUen. H 4, 17. 

In allocutione ad cives Thrasybulus eos praedicat felices, 
qui victores superstites flituri essent : sMxlfiov ii xx) , inquit, 

iv ng iiroêxvy' (Awpslov yap oiisU outco rkoirioe iv xxXov 
rev^irxi. 

Koeppen coniecit ovïeU oöü irxovrw &v ovtoh xxxov t. , 
eodemque modo, omisso oöïi, legit Cobet. Equidem vocabula 
vKoivm &v deleverim. Nemo enim, opinor monendus est 
non nisi divitibus licere magnifica monumenta sibi vel suis 
exstruere. 

HeUen. II 4, 26. 

rp)v ü yftipxe itxx yevirêxi, tchttx iévrsg , olrivsg rvfiiroXt- 
fifouxv, ka) el £ivot eïevj fooritetxu foeaêxt, ii-fraxv jtöAAö) (ih 
ivtfrai, 9T0AA0/ ii yuftviJTes' 

Inter tvfAvotefAfaeiav et xxl aliquid excidisse suspicor, v. c. 
rw xoKirov ixtTifilxv. Duo enim genera erant eorum, qui 
Piraeum se conferebant, alterum civium in exilium eiecto- 
rum, alterum peregirnorum. 
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Hellen. II 4,38. 

Quindecim vïri Sparta missi, ut in ter robq h Usipxul et 
robe if £<TTtog una cum rege Pausania pacem componerent 

ïi>lWxt;xv i(p' $r« etpyjyqv fih !%fiv xpog aAAyAet/f, xTiivxt ii 
M rk ixuruv ixivrovq TAijfv tuv rptixovrx xx) tgóv hiexx 
xx) tuv iv töS Usipxul xp^ivTOov Hxx. el ii riveq Qo(3o7vto t&v 
i% ivrtoq, èio^ev xvrolg 'Eteutfvx xxroixslv. 

In his duo me morantur: primum est ixitrous, pro 
quo non cum Dindorfio , qui codicum B C D H V scriptu- 
ram sequitur , rescripserim êxxarov l ) , sed èxxrépovg , quo- 
niam de duabus tantum factionibus sermo est. Alterum est 
Ho^ev xvto7$, quod nullus dubito quin inficetum orationis 
fulcimen nescio cuius ludi magistri sit; interrumpit enim 
orationem, quam dicunt indirectam, quae pendet ab ifi yrt, 
neque, si quam maxime hoc loco aliquid requiratur unde 
xxroixsYv pendeat, infelicior locutio inveniri posset quam 
tio^ev aurolq i. e. decreverunt ; expectes potius verbum , quod 
significet permiserunt, vel tale quid. 

Hellen. Hl 1, 15. 

Pharnabazus Midiae, qui occisa Mania matrè et occupata 
eius tyrannide divitiisque Pharnabazi favorem muneribus 
conciliare sibi studebat, dona remisit, et Airixphxro <pv\£r- 

rtiv xutx, fox* xv xvrig ixêuv vvv xvt$ ixeivy A*j3y tx iüpx* 
ov yxp xv ÏCpyj Z$v fioóterêxt p* Tiyuapfaxq Mxvlx. Magistellus 

adscripsit tx iócpx 1 ). 

Holwerda in Annot. crit. p. 66, qui pro r* lap* corrigere 
volebat tx ïixxlx non intellexisse Videtur Pharnabazum hoc 
loco minaciter iocari. 



1) In Keilen editione Lips. 1800, legitar Vxarrov, nalla notata varietate. vH. 

2) Pro i&p* cod. C. habet xpfpara, quo confirmatar correctie vH. 
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Hellen. III 1, 26. 

iirfiiii ü xvêytypaicro ra Trarpya (Midiae) Elvê pot, iQq f 
Mavla ü rlvog jrv; ol $i wivreg elxov, Sri QxpvafiAtyv. Oöxouv 
xa) ra helwig, £<P>l , Qapva(3atyv; MiA/<mr, tQarav. 'Hfiirep' 
av dfy, ?$>ƒ, Int) xparoüfiev iro\t(iiog yap y\(juv Qxpva(3xtyg, 
iAA' fyeMot rtg , &pij, Svov xsTrat ra Mavlag xa) ra Qap- 
va(3A%ou. 

Frustra Cobetus delendo rA aptum sensum ex ultimis 
verbis extorquere conatus est, tria enim vocabula xa) ra 
Qapva&Atyv delenda sunt. 

HeUen. VI 1, 8. 

In sermone, guem Polydamas Lacedaemone narrat Iasonem 
secum habuisse , ut ipsum et PharsaJios ad societatem secum 
faciendam alliceret, inter alia baec leguntur: ouxow tovto fih 

êöïyXov tfiïv Sri QaprAkov wpovyevoftivw xa) tSv it; upa* v\p- 
rttpivav wóXeav eöirerug hf iya raybg Qsrra\uv AvAvrav xa- 
ravraiw. 

Nemo facile dixerit quid sibi velit tol*. Si quid addendum 
esset, potius expectares *■*/, sed multo melius pronomen 
abest; Iason enim in genere loquitur. Quid multa? Scripsit 
Xenophon rovro (ih sHyiXov, Sri yift,lv QaprAxou xri., quibus 

transpositis lucramur pronomen, quo ad vpovyivofiivyg aegre 
caremus. 

Hellen. VI 1, 17. 

i (ih (Jlovtoïifitxq) ravra sïirsv* ol ü Aaxeiatfiévioi róre (ito 

AvsfiAxXovro rijfv axóxpiviu' rjj 3' varepala xa) rjj rplry KoyirA- 

ywoi — &7rtxplvavro , on èv ra wapóvri oix av ïóvaivro ixavijv 

airip ixiriftipat ivixovpl&v , iAA' kxiivra rvvrlêeaêxi aürfo ixikevo* 

St\i ivvairo Apirra ra re iavrov xa) ra rijg TTÓXeug. xaxsïwg 

(ilvroi Ixawivag ryv axhirnira rijg véhioig Axijxêe. 

6 
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Non laudavit, opinor, tijv ivxitmx Tfc irótew, de qua iam 
sermo non est, sed r^v xitxót^tx rw xiroxpfoeus , quod Xe- 
nophonti reddendum est. Corruptelae ausam dedit siglum 
quo representatur vocabulum xTÓxpmg , quod a siglo vocabuli 
vóxig vix alia re differt, nisi * praeposita. Cf. Gardthausen 
Gr. Palaeographie p. 249. 

Heil. VI 2, 33. 

Iphicrates xxTxaTps^xftêvof ii rxq iv TjJ KêQxMyvlx iri\éis 
IvXsuvsv eU Kipxupxv. ixel Ü np&rov fih xkoÓïxs, oti wpovirxiouv 
iixx Tpivipus irxpx Aiowtrlov — Kxrhr^tre robq rxoiroóf. 

Quid secundo loco factum sit, in sequentibus non narratur; 
quapropter post /xlv quaedam intercidisse suspicor 1 ). 

Hellen. VI 3, 6. 

xiysrxt (ih TpiTrróte/fioe i win poe npóyovoq rx kviMTpoq 
kx) Kipyq xppmrx Upx xpcoroig %ivoiq isl^xi 'HpxxXeï Tg ry 
vfisripcf) ipx^ykt^ xx) Atovxópoiv xri. 

Corrige Zivav. Corruptelae ausam dedit, quod omnes libri 
habent xpüroe, qua lectione recepta %ivm necessario abiit in 
tivotg. 

Hellen. VI 3, 8. 

hi ii rb ttxvtuv ivxvriuTXTOv xuTovoplx , xxêtffTxrt Mx (ikv 
ïtxxp%lxq, evêoc ii TpixxoitTxp%ixq' xx) tovtuv tüv ap%ivTuv 
iTifieXeltrSs , oi>x faut vofilfzug &.p%vvw, iAA* oxug iuvuvrxi (3la 
KX7i%êiv Txq *i\itq. 

Dele ruv xpxóvToov. 



1) Breitcnbach contendit verbis irptirov plv reapondere vocabula mi $i in (34. vH. 



83 

Hellen. VI 3, 13. 

Callistratus , unus ex legatis Atheniensibus anno 371 
Spartam missis ad pacem conciliandam, postquam docuit non 
tantum Atbenienses sed etiam Lacedaemonios peccasse, et 
se spem fovere ambos populos irêirxiievfiivove &$ rb xxsovixnlv 

txipih fan — irxXtv fterplovs iv Tjjf vplq x\Kv\\ov<; Qt\la fasaSxt, 

explicare aggreditur, cur Athenienses legatos de pace miserint. 
Primum refutat eos qui dicant Athenienses hoc fecisse, 
quod metuant ne Antalcidas l\Qy l%uv rapat (Zxaikiug xpfoxTx, 
deinde docet eos non magis hoc fecisse, quod ad angustias 
redacti essent. Turn sic pergit: W piiv fanv; ivi^ov, on [§ï\ 

* 

tüv vvfAfi&XM TIV ^ °v* xpcff* vpirTovviv Yiith tj vfjulv ipevrx. 
1<ra<; $i xx) QovKolfAsê* &v uv hsxx Trspiëff&axTi tjftxg x ipêüf 
tyvafAtv ufi.lv imisl^xi. fvx ii xx) rou <rufi(pópov tri imfiv^ia^ 

ëM fiiv ïfaou kts. Quibus ostendere conatur utrique civi- 
tati nihil perniciosius esse quam, ut aJeatores, sU toiovtov 

xyuvx xxTxrrijvxi £<tts ij xivrx \<zfis7v ij x&vr XTO/Kzfieïv, et 

nihil melius quam florentibus adhuc rebus Qt\ou$ ixxyxois 
ylyvsaêxi. In his verba * Slyxov — xpearx iam a multis tentata 
sunt, sed frustra, ut Dindorfius bene observat, 

Equidem lego: t/ (ij» fanv; êvïyXov on rav (njfjLfi&xw ri»U 
ovk xpevrx TrpxTrovviv ijfilv [ij ifilv xpeari]. fa at }l xx) (3ouXol- 
(liV xv (xvê'y uv [hexx] TrspievoQVXTS qfixc x ipêug fyvuftiv 
ifilv ixibil%xi. 

Turn multa interciderunt , in quibus locutus est orator de 
sociis illis qui Atheniensibus oix xpsvrx lirpxrrov, post quae 
pergit: 7vx ii xx) rou vvfKpópov %n imfivtjaêa xri. id est illud 
ipêot yvaxrêiv, quod iTrtiel^ovrxg legatos Athenienses misisse 
Callistratus dixerat. 

Hellen. VI 4, 37. 
Postquam narravit, qua ratione Alexander Pheraeorum 
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tyrannus, uxoris dolis et insidiis occisus sit, Xenophon re- 
censet varias vulgi opiniones de causa, quae uxorem ad 
tantum facinus instigaverit , deinde sic pergit: r» (*.h ovv 

xhtx rijs iirifiovMjf vwo r^q yvvaixbs ovtu kiyerai' rav Ü 

t»ut» irpaf-ivrav (nempe Alexandri uxoris fratrum), &%pi ov 

Si verba, non rem ipsam spectas, haec nihil aliud signifi- 
care possunt, nisi: „Hae sunt causae, quibus uxor se inci- 
tatam esse dicit ad virum necandura." Quod absurdum foret. 
Sin au tem, ut huic difficultati occurras, post iriQovMjt addas 
Tifr, ut verba v*b rfc yvuxtxóq cum iirt(3outijs construantur, 
parum proficias: sic enim lector cogitare inducitur de alia 
quadam ènfiovtf , cui haec opponatur, quae ut ex superioribus 
patet nulla est, quapropter vocabula vvo rfo yw*ixi$ delenda 
esse censeo. 

Hellen. VI. 5, 7. 

ÏUvrtq Yb tovto (nempe Proxenum et Callibium, qui popu- 
larium partium erant, IxQipovrxG tA fax*) ol irsp) rfo Zri- 

<TiT7rov xx) xvro) xvèoonXfaxvTO xx) ipiêpijb (ih ovx èXXTTOUq 
fyivovro' ive) ftivTOt eU f&&%W eipf*w&v, rbu filv lïpi&vov xx) 

XMOVS OKiyOVq fl€T XUTOV ivOXTslvOVat , TOUS V X\\0Vg TptlpXfASM 

ovx i'Slcoxov. 

Nemo facile explicet illud nlvroi propter praecedens ovx 1 ). 
Equidem legerim xx) Aptêfiy i*,h ovv Ix&ttov; iytvovro coll. 
Symp. 8, 9 et aliis locis. 

Hellen. VI B, 40. 

el ii Ttveq (po(3ovvTxt 1 pii ixv vuv ivxQóy u<r tv ol Axxiïxt- 
fiivioi, tri ttotï KpxypxTa, irxpi%GQ<riv vpiïv, ivêvfiijêiire xri. 



1) Plerique critici negationem deleverant. vH. 
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Non multis argumentis , opinor, opus est, ut omnibus 
persuadeam pro &vxQi}yu<nv legendum esse iv«tpv%4«0 > /y. 

Cf. Hellen. VII 1, 20 xoti t<zut$ fiiv xve\pu%êwxv o\ t5v Axxs- 
iatfiovlav <rófifA*x ou 

ivaQeiyew propria significatione legitur Anab. VI. 4, 24. 
xvxtptuZoiTO Hellen. IL 3, 50 = xvoCpiutjoiTo. 
£vx\puxew yotXiq Hellen. I. 5, 10. 

Hellen. VH 2, 6. 
Exules Phliasiorum impetu repentino arvo patriae occupato 

iilcoKOv rov$ YHJLepoQvXxxxs tvrxq iixx* — xx) evx p\v tri xxêêti- 
iovrx Airixrewxv, i\Kov Si xxTx(pvyóvra irpbg rb "Hpxtov. 

Xenophon, opinor, dederat kxrxQsiyovTx, quod miror 
Ernestum Curtium in descriptione Peloponnesi II p. 473 non 
vidisse, cum tarnen verterit: „zwei werden getödtet; der 
eine im Schlaf , der andere auf der Flucht zum Heraion." 

Hellen. VII 2, 13. 

fiixpbv Y xvTOvg irphs rb Spêiov Tpovipuf/avrtt 61 QktAatoi ivo- 
r piTrófiévot ïevra rifv irxpx rb r*i%oq M rovt UêXXffvtxq xx) 
rohq per' xvtgóv. 

Aoristus xtot pxir óftevot pro praesente requiritur. 

Hellen. Vn 2, 20. 
Phliasii Charem adhortantur, ut secum castellum Sicyoni- 

orum expugnet *I ii ri ïva%epU (rol ttrrtv obv XiyoftiV) xvxxol- 
mvxi rolt êeoïs êvéfitvog • oiófiêix yxp tri <r s (i&Xkov ypüv robe 
èeovs txutx vpxmiv xeXevasiv. 

Lege cum accentu o-*. 

Hellen. VH 4, 2. 
AvxomI>i<; — Titiei robe (ivplove irp&rreiv wtp) Mftfix%l&e vrpbf 
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aiiToóg, scil. Athenienses; bi autem irpore}i%ovTo x>jy t«v 

'Apxilav vvii.(t,ot%l*v* xx) AvKO/xtfïtis rxürx vpirrav xviuv 'A0sj- 
vyêsv ixifAOviirxrx ATroêvfoxet. 

Nescio an Xenophon scripserit Avxo^l^g 3 rxvrx icp&rrw 
i. e., qui de societate ineunda cum Atheniensibus agebat; 
nondum enim Xenophon dixerat eum Atbenas missum esse 
a concilio Arcadum. 

Bellen. VH 4, 26. 

'£lg ii ol % Apxaheg irsp) rbv Kpufivov foxv, oi ix rijg nixevg 
'HXeloi Tcpurw (tfo lóvreg M t^v UvXov icepnvyxxvovvi T0 ?S 
HvXioig xiroxexpovpivoig ix rav Qxkxfi&v. xx) k pov e\xvvo*T eg 
o) l*7re7g Tav 'HaW&v <&g elïov xvrovg , ovx yfiiMiiaxv, «AA* ei- 
êbg ififiaMouat , xa) rovg fiiv xnoxriwvcvaiv, ol ii nvsg xvt&v 
xxTxCpivyouaiv M yyjXoQov. iin) (itvroi yXéov ol wetyl, IxkÓtttouvi 
xx) rouq M Tcj) \ó(pcp x.r.i. 

Eleorum equites, quo tempore viderent Pylios a Thalamis, 
quas frustra oppugnaverant, reverten tes, nondum a-pöo-jjAaww, 
hoc fecerunt, quum oö neMfaxvreg eiêvg hi(3x\ov. Corrigen- 
dum ideo rpoeXxuvovTeg, i. e. pedites praecedentes, qui 
paulo post venerunt, et eos, qui in collem confugerant, 
i!;ixo\pxv. 

HeUen. Vn 4, 39. 

Tciyi^xvreg i % els Qyfixg vpivfieig xxTyyópovv xvrov dg ieïv 
xiroê xviïv. 

Locus corruptus esse videtur ; fortasse legendum &s ïeivx 
% e% ovdór eg. 

Memorab. I 1, 18. 

(3ov\ev<rxg yxp vore , xx) rbv (iouheuTixfo opxov dfióaxg , êv $ 
y\v xxtx rovg vófioug (iovXevveiv, Iwi9txtw iv rep o*>j(iu yevóftevog, 
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iinêvtujvcwTog rov ïijfiov irxpx rovq vifiovg ivvix arpxrqyobs 
(jucf. tpfjcjty rovt dfiCp) ®px<ru>.\ov kx) 'Ep*a7w'ï>jv xvoxrsivxi mxv- 
rx$ , oux jjêikwxv iTTirpyQlffxi , ipyttyfiivov fiiv xircp rov iijftov Krh. 

Dele verba ivuix vrpxruyovq. 

Memorab. I 2, 24. 

'AAx//3ji2ty? Y xv hx fih xi\Ko<; virh iroMuv kx) vpvav yv- 
vxtxüv êtjpèfjievos , hi ii ióvx/itv rijv Iv rjf Tritet kx) rolq avp- 

(*>&X 0t $ VVÜ TTOXXUV K») iMXTÜV KO\XK€V€lV Xvêp&TTUV itxêpV- 

irrófisvoe , vxb 51 rov itjfiov riftéfiëvog, xx) fxïleae irparniuv, 
SffTTep oi rvv yvfivixm xymuv xtx^rx) pxilas npurevovTss ifie- 
Xovvi rijs i<TKy<rew<; , ovru kxkbï ijftikwêv xvrov. 

Pro ïvvxtgcv lege ïwxfiivov et dele verba kx) pxllw 

irpanvvv. 

Viri docti locum kx) ivvxruv koXxksusiv ivêpuTuv hxópwró- 
fiivot sanatum existimant eiecto xoixxevstv, quod, ni fallor, 
habent pro glossemate ad verbum ïtxêpvTrreeêxt adscripto. 
Mihi contra videtur emendandum tvyxpivuv, quod saepe 
cum iwxTau confundi nemo ignorat. Cf. Cyrop. VI 4, 11 0/ 

ii xvêpuiroi xxXou ivTOG rov êëxftxros rov 'AQpxi&rov kx) rov 
xpfixros ou wpóvéëv iïvvxvro êëxaxaêxt xvrlv irp)v vj Tl&vdëix 
xvy\6ev. 

Od. XIII 831 rep 9 € xx) ou ivvxfixi npoXiKelv luvryvov ióvrx. 

De constructione cf. Lys. XXIV 5 on ivvxfixt avvëlvxi 
ïuvxfifvoif avêpó)Toi<; xvxhl<rxeiv y ubi malim xvip&Trotc ivyxfiivoiq 

xvxKfoxeiv. Verbum ïuvxrêxt in Xenophontis looo significat a 
se impetrare ut, tam improbum esse ut. 

Memorab. I 2, 52. 

tQvi ii kx) xtp) rav QiXuv xvriv Kiytiv ag ovlh Ü^ëXoq 
ëvvovg ehxi , et w kx) co(peXe7v ivvrivovrxt, 

Suspectum est t«v. 
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Cf. I 2, 53 iyh V xirh oJia fih xa) nep) xaripm re xa) 
rm aKkm vvyyëvuv xa) nep) (piKoov rxvra kiyovrx. 

Memorab. I 2,59. 

TLüixpxTys 5' ou t&ut* tXsyê — «AA* t0x ieïv roug fifae xóyy 
(iJlT* ïpycp aCPêktfious ivrxq xx) fifae arpxTëófiart fivin rótei 

f&lJT€ XUTU TÏj) ïljflCpi il Tl ÜOt , ffoxêstV IxXVOVS , XXXdOq T* 

ixv irpbq rovrqt xx) 6px<re7f u<rt, tarra rpówov xuXveatat, xcLv 
7rxvv Thovatot 7\jy%bvtt<m Svrsg. 

Pro xvrijp t$ i)jfiCfj legendum xv t$ SjJ^o?. 

Memorab. I 3, 1. 

ra ftfo Toivvv wpbq robe ócoi/g (pxvspbs !jv xx) votuv xx) xiycov 
ftrep Yi Uuêix airoxplviTXt rol$ ipUTÜVl 7TUG iëï TOtsTv vj Vip) 
tuvixs % vep) v poy óv av óepxnetxg j *sp) xXXou rtvbg ruv rot- 

OVTM. 

Pro npoyóvuv lege üpcaco*. 

Memorab. I 3, 7. 

rbv 3è 'Oiuavix 'Epfiou n vvodtyJLQUvvy xx) xutov iyxparjj 
ivrx xx) x*o<r%i(ji6VOv rb virlp rbv xipov rüv toioutuv xmtrêxt, 
itx txutx ou ysvhóxi uv. 

Dele xxL 

Memorab. I 4,6. 

rb ïl rty xxow ïi%ê<idxi fih xdrag (puvxs, ifAirlftirXxvéai ii 
fiiiiroTS' xa) tovs fih wpóvêëv Hévrxg ir aai tyoiq oïous rifivêiv 
êlvxt, rovg il yofi(ploug oioug nxpa toutuv $e%x(iivoug Xêxhav. 

Pro irpéaSev lege rporêlout 1 ). 



1) Eadem corrcctio, si vitium e3t, saepios facienda. tH. 
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Memorab. I 4,7. 

kfiiXu xx) txvtx totxe f&y %xvij (ax<t l tivo$ £$& $hxi (3ov- 
tevrxfiivov. 

Pro wxxvtiiixal lege Ttx^^aL 

Memorab. II 1,1, 

iïóxet H fiot xx) toixutx biyuu irporptvetv rob e vvvóvTxg xvxtïv 
lyxpirsixv ir pis iwtêufiixv (Spurov xx) Xxyveixs xx) uttvou xx) 
plyovg xx) óxXtovs xx) xóvou. yvobs iè tivx ruv avtóvTuv 
AxoXottTortpus \%qvtx vplq tx toixvtx, E/W (ioi, tcpy xri. 

Locutio iyxp&nix vpiq n est rara quidem et vix alibi 
obvia (nam Cyrop. Vm 1,86 nihili est), attamen ferenda. 
Concesserim quoque, quamvis invitus, propter locum vicinum 
(II 1 , 7) Graece dici posse lyxpxTfa plyow et eiusmodi aerum- 
narum, in quibus spectetur hominis tolerantia. Non tarnen 
idcirco locum pro sano habuerim: ofFendit enim primo, quod 
iyxpxrux in eadem senten tia duas res, continentiam et tole- 
rantiam significat, deinde inelegans est et obscura amborum 
membrorum coniunetio; nemo enim est, quin, ubi primum 
haec legerit, coniungat xx) filyovs xx) tixvovs xx) icivov cum 

irpU iinêupilxv. 

Tandem verba, quae statim sequuntur, yvoU Si nux tüv 

vvvóvTM ixokxvToripaQ 1%wtx irpbq tx toixvtx, non conveniunt 

tribus illis ftyn^ *«A*-«/, xévy; ridiculum enim est dicere 

aJiquem xxÓXxvtov ehxt vpbs plyoq. 

Quae cum ita sint, verba xx) plyovs xx) ixXvm xx) wóvou 
delenda censeo et reddenda ei qui propter sequentia (§ 7) 
addenda censuit. 

Memorab. n 1,6. 

to ii ëhxi (ih Txq AvxyxxiOTXTXq ThelvTxq Trpx^êtg Tolq 
xvépdnroiq iv virxlópcj), oio* T&q Tt voXifiixxq xx) tx<; yêupyixxf 
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xa) rSv ixxoiv oi rae txxxlvraq, rovg ii toXXovs ayvfivarrut 
ï%ttv vpiq re ^vx* xa) iakini, oi ioxel <rot ttoXXyi Afiiteia ehat. 
nxilerctq est annotatie) marginalis ad oix ixax^raq. 

Memorab. II 1, 24. 

rparov fiiv yap oi rokiftav oiii irpxyparM QpovneTg , «AA* 
GKOirovfievoq iioltrsi r/ av xsxapivfihov tj vtrto* $ xorbv tupoie, xrL 

Pro xoxifivv lege tóvm. 

Cf. § 24 airovirara et § 25 irovovvra. 

Memorab. II 1, 29. 

xa) $ Kaxla ivoXafióvva sIt**, 5$ (pqfft Upóitxog , 'EvvöéZf, 
a 'HpixAii?, de %ol\vkw xa) fiaxpav ólbv M ra* êitppovtivag 
vi yvvvi <rot avry iwytTrxi. 

Dele verba w (pw Tipéïixog. 

Memorab. II 1, 33. 

vffvos Y airols Taperrw vjïicaY Jj ioiq &(ti%6oi$ , xa) oört 
avokelirovree airbv ax^ovrai °^ Tf ^* rovrov fiefaavt ra 
iiovra vparrsiv. 

Pro ixotefaovreq airév lege arokelirovrof airov. 

Memorab. II 1, 33. 

roiavri aot, & xal roxiav ayatav 'Hpaxbstg, l^eari iia* 

TOVijfTOC^ivCf} T)j(V (JLXXXpKTrOTXT^V siiaiflOvlaV X6KTYJ<T$Xl. 

Deleverim 'Hp&xxeiq. 

Cyrop. II 3, 10. 

oi yap fiévov (putret fjv, atrirep rb 0all%tw xa) Tpi%ëiv, iAA* 
xa) s}3lt irpbg rijp TrsCpvxiv at rovro üóxti fiot tlvat* 
Lege irpbs rep i (iiretpuxivai. 



91 

Cyrop. m 2, 26. 

xoCï i Kvpoe l(J)>f T/ ovu ov xa) vvv vxp ifio) fiiïêo<popov<nv 
iyu yap Ïóhtco iaov ri$ xa) ix^og rM7<rrov ifaore tïuxe* 
Dele irtelvTov. 

Oeconom. XXI 4. 

oï (ilv yètp (t«v (TTparwoóv) out e Trovih itikovT&s oSre xwlv- 
veveiv irttpi%ovT&i , Kêlêttrêal r« ovx ifyovvroiq ovY iêikovTtxg 
8<rov xv i*M iviyxyi $, iKXct xa) fisyctkvvofiivove M rp havrh 
ovvêxi T$ &p%OVTi. 

Dele o6T iêiXovTxg. 

De Rep. Lac. X 4. 

Tföe ye (zijv tov Avxovpyov wüg ov fity&Xue ifyov xyarêijvcbi; 
os ivsibvi x&rifiaêêv ort o tov oi fioukéftsvoi inifietelviai rijg 
ipêrijg oix 1**mI f'V/ *"£$ v&rplïots av!;eiv y ixiJvog iv ry TLiripTy 
W&yxtxvs ïqfAOfflqL nbvTxq *&<r&q AvxêJv rkq ipit&s. 

Pro oTTcv suspicor legendum esse xohkx%ov 1 ). 

Magist. equit. IV 6. 

r&vv yap hacpipet i tjyovfievoe eliug T*g iïobf tov ftif ilïÓTOf, 
x») iiri(3ovkivav ie iroXefilois 5 elioat rovg réirove tov fih eïiiros 
* oXv itxcpi pet. 

Deleatur alterum wokv hacpipet, quae verba fortasse non 
sunt nisi varia eaque melior lectio pro *£w ii»cpipn 9 quod 
est in omnibus codicibus pro *o\v itxcpipei, quod restituit 
Dindorflus. 



1) Dindorfios ampliorem patat h. 1. eese laconam; poit (}ov\6ptvoi optime Mad- 
vigiaa aupplevit póvot. vH. 
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Apol. Socrat. 23. 

ïireira riïv iralpuv ixxXfyxi fiovkofiivuv xvriv ovx iQsiirero. 

Fortasse legendum iQslTo, i. e. non permisü. 



IY ad Arlstotelem. 



Poiit. m 1, 10. 

woXXobs yxp iCpv^heuje %ivouq xx) ioókoug fteroixouq. 
Dele %tvov<; xx) iovXovq. 

UoXnelx 'A0jjv*/av IV 2. 
Tourovg 2* ïïêt ïtëyyv&vêxi robq wpvTxvetq xx) robq JTpxTtjyobq 
xx) robq iTriripxouf robe foouq fiixP* tvêvvuv^ iyyutirctq 3* lx 
rov xÖTob réXouq irxpx<r%o(Jt.évotj$ , ouirep dl vrpetruyo) xx) dl nr- 

VOLpXOl. 

Lege roórovq 3* ïhi iteyyvxaóxi icplq robq vpvravsiq — robq 
êvovq fiixP 1 êvêwuv xtL 

Uoxinlx 'Aóyvxlcw XII in fin. 
iyia ü roóruv tv yi.*TXi%{i.iu \ opoq xxrirrw. 

Tioopoq legendum fortasse ovpoq 1 ). 



V ad Theopompum. 

Theopompi fragmenta ed. Muller. Par. Did. 
Fragm. 15 (ap. Strab. Vin p. 547). 

Txvrx "EQopoq il (pfjatv .... xx) xxrx*x*w febg Alrvkobq 



1) Vide tatiien Sandysiam ad h. 1. tH. 
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t>jv yjjv, ix(JxXiyrx$ robg 'ETé/ötif, irxpxXxfitlv ïi xx) rw lm- 
pixtixv tov iipoü tov 'Okv/ivlxvw, v\v el%ov 01 % k%aioL 

Fortasse legendum <ri xp%*7ov> o\ 'Zireioi. 



VI ad Plutarchum. 

Vit. Agesil. 11. 

htx iyj Trixpig 5>v i 'HpnrTrlixg H-trxvTiig tuv xXxxivruv xx) 
Tovq (3xp(3xpovj avxyxx^uv iiroTltiaixt xx) itxvtx itpopuv xx) 
iiepivvufiëw; wxpu^uvs tov EiriipiieiTtiv, Sr re xirsXQeïv ev&vg eU 
2.xpiïei$ fisTx Tav l\x<pXxyévuv. 

Pro icpopcóv lege <pc*püv. 

Vit. Agesil. cap. 11. 

ixil ü Ixilvoq (nempe Msyx(ZxTyq) xfo%vvêt)f ivxwxro xx) 
Xoivfo xiraiev yjitj Tpovwéptviv, x%UyLtvoq xv xxXtv xx) perx- 
(jLtXitJLBvo; tj} Qvyy rov (piXvifixrog b 'Aywlhxoq irpoveiroieTro 
SxufAX%eiv, Sri Of TTxiatv xvriv i Meyxfi&TW xirl arifixTos ov 
QiXoCPpovóiTO. „Zü yxp xfoios f oi awtjêets ttyxvxv, ov% uroarig, 
ikXx rpfoxï ri (piXtfptx rov xxhov xx) <Po(3tjê e l g' inii xx) 
xv ïktoi 70i T£tv6ê)s ixiïvog hrig <pt\ijfiXTO$. «AV oxcag xuótg 
ovx xvoltiKixvêiG." 

Deleverim xx) (pofaisU, quibus nescio quem explicasse 
existimo vocabulum Tpfoxs, non enim facio cum Lehrsio de 
hoc loco disputanti in opere „de Aristarchi studiis Homeri- 
cis." p. 79. 

Moral. p. 182. Reg. et Imper. Apophth. Antigon. 4. 

(Antigonus) irpbs 31 rfo vlov QlXnncov Trvêifisvov irteióvuv irxpóv- 
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tajv, ïlérs fziMof&sv Ava%ivyvivai ; rl i&oixas , elxi (tot, fiif 
fiiuog rijg v&Xxiyyog oux dxovay; 

Legendum rl i&oixag; sJxt, ftuv fik fiivog xrè. 

Moral. p. 682. Quaest. conv. V 7, 4. 

xclXa) fiiv xor* ï<rzv, x[x\]x) <pó(3&t Evrekiïao* 

iXh % avrlv (ZivxAivev IJ&v êkoQcbïog dvyp 

iivijivrt xoraficjj' rfo 3* avrlxa vovjog ietxfc • • . 

Fortasse legendum ilv^r' lv xorotfiov 1 ). 

Moral. p. 883. Antiphontis vita § 18. 

xug yxp xv i xporeêvêug xa) avaipsttïg lx) ruv rerpaxotrluv 
xaXiv ix) rüv rpiaxovra efy; 

Vocabula xa) avatpiêelg post xporeêvëèg inepta sunt, *U 
vero sensu caret. 
Fortasse legendum xug yup av 5 xporeivêug [**}] avatpsieh 

[ix) Tav rerpaxorim] xiXiv lx) ruv rpiaxovra [ify] 9 ). 

Antiph. vita §24. 

ravra ii ypityai iv orijAjf xaAxgf [**/] $*ep av xa) ra i//*- 
(plv/iara rit xip) <t>pvv!%ou, xa) rovro iiaiat. 

Reiske jxep Avaxarat tyntpfafiara. Equidem vocabulum ra 
retinendum esse censeo, xal vero expunxerim. 



1) Bernardakis reoepit coniecturnm Tel metri causa anspectam Mvy èv xorapoÜ. vH. 
S) Ego olim totum loeam at lectoris additamentam delendam esse coniecL 



CAPÜT SEXTÜM. 

AD ORATORES ATTICOS. 



I ad Antiphontem. 



I 3. 

ïiofiai i 9 ifiav, u avipeg , tav ivóiel^a i% i*i(3ouiïjg xa) vpo- 
(ZovXys tw tovtcov fittripx Cpovict ovvxv roti jfieripov xetrpóq f xa) 
fiil &*&£ ólWa koXXAkh; ifivi XtfQiefoeut rfo tivarov rbv ixêlvov 
i* % auroQüpcf) yw%xvui*.kvviv } rtfiupijacu xpürov fthv rolq yófioiq 
rolq Uftoripois xri. 

Suspicor *V avTocpipcp esse interpolatum , fortasse ex huius 
orationis § 9 el^cpóra, iv aitTocp&py. 

I 4. 

irpbg rlvat ovv ?A0# T/f fioyöovg , j) iroT riiv kxtxQv?}jv iroifot- 
rat aWoti 9 *pb$ vp&9 xa) Ti ïixaiov; 

Herüein et van Herwerden foton legunt; fortasse scriben- 

dum iAA' *. 

I 6. 

xx) ou rouTÓ y* iptï, ag §u oJfcv Zn y % ovx iirixreivêv n 
^rtjp airrov riv faire pov. 
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Van Herwerden cum Cobeto legit k%I toi, vix recte; 
potius expectes * * ) y i p. Suspicor yxp latere in particula y\ 
iniuria in codd.- N. A. post on posita , quam van Herwerden 
et Cobet expungunt. 

I 22. 

vfiilq y ou ruv iroxreivivTcav, for) (ioyioi, iXXx rav Ik 
irpovoiaq xttoSv^kÓvtcov, kx) txutx y$* Sjv ^kivt i%pij xvrovt 
&irofoi<TKètv, 

Schöll bk irpovoolxq ante xTroKTavivruv transponit; van Her- 
werden verba suspecta ante xiroivyffKÓvrav retinens etiam ante 
airoKT€ivAvTuv addit. 

Fortasse tarnen 4k xpovolxg est emblema. 

I 27. 

out cc }i rot kx) i\êsh M roïg ixouviotq irxfiifiXTi (iciXXov 
irpotrtjKëi ti roïq iKOuvloie kol) Ik irpovolxq x&ixijfixaiv kx) xfixpnlj- 
fi,x<nv ; 

Ante Mötznerum et Jernstedtum iam Reiske vidit quaedam 
hoc loco deesse ; cuius coniecturam partim secutus van Herwer- 
den scribere iussit ouk oJisv Sn xxTskielv M xtJ. Verisimilius 
tarnen mibi esse videtur plura excidisse ante e^eïv, in quibus 
vocabulo outoc succedat adiectivum, post quod legendum erit 

&t' ouk oliev in xrj. 

I 81. 
olfixt ii kx) êeoTg roïg rolg k&tgo piiteiv oï qilxyvrxi. 

Pro o7 fortasse legendum o P. 

V 2. 

ou (JLtv yip fi tin KXKoirxêiïv ry r&fixri fierx rvjq xitlxq rijg 
ou vpovijKoivw » ivrauê* ouiiv fie &Qi\H<nv ij ifiwsiplx • 

Bohlmann pro oiiib legit oiV &v f equidem malim ouïiv &v. 
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V 17. 

ruv i' xXXav givuv Svrig jiiXwe xxTXvrfaxi tyyvvTxt; , oi~ 

N habet norê, quod verbum delet Cobet. Suspicor Anti- 
phontem scripsisse Zvrtq ij* on. 

V 19. 

3(tu<; ftivroi ys xxi ix roórotv iretpxvQitxi ifixuriv xvxhiov 

iirt$i7i;Xl. 

Ts delent Jernstedt et van Herwerden, non hoc solum 
loco, verum etiam VI 8, ubi sine vocabulo opus legitur. 
Mihi legendum esse videtur opa? y§ tttvvot, ut Arist. 

Ran. 61 : ofiw yt fiivTOi coi %C xhtypüv ipa. 

V 24. 

ivei&vi Y i xvnp oir iv r$ Xipivi iQxhero Zvrovfti vos o\}r % 
iXkoti ovbxftoü , xAöDs rs iJjcmv iylyvsio. 

Vocabulum ^rotifievos fortasse est expungendum , vel propter 
locum quem in textu obtinet. 

V 27. 

x%t iyu avy%apu rep roórav \éy<p , irxptxiyiAVoq (thv robe 
(txprvpxf &s oix i£43yv ix rov irkolov. 

Reiske et van Herwerden malint hiyy, i. e. Concedamne 
ea, quae dicant inimici mei, vera esse? Equidem interroga- 
tionis signum posueiim post xxolou et (iiv post vxpexéfievoe 
expunxerit. 

V 32. 

olfixt i* uftx$ lirlaTxrêxi tovto, Zn i(p y oh xv ri Tkétvrov 

ftipoe tï}$ ftxaxvov , xphq tovtuv e}<r)v oï fixrxvityfievoi , \iyeiv 

Z rt xv ixelvois (4.i\Ko97i %apte7rtxt. 

7 
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Hirschig et Cobet pro «/V/v legunt êtuêxrtv, qua coniec- 
tura accepta Hartman verba $ n fa ixsbote i*,i\\uvt %xpuï*lxi 
expungit. Van Herwerden ante \iyw vocabulum Z<tt6 tantum 
inserit; simplicius locus corrigetur legendo \iyovrn; pro 

\iytiy. 

V 37. 

tovs il irporipovg XÓyovs toxjq xxT&pëWfiiwus Jjvav ol AQaviovv- 
Teg , 2<tt6 mUxot eU r&kijils xxTxrrfjvxi. 

Sauppe wolv ol AcpxviouvTfs transponit post «araoTjJv*/. Van 
Herwerden insuper addit xMv, ne xQxviovrrtQ cum \ó<yov<; 
coniungatur. Qua coniectura recepta nondum tarnen locus 
sanatus esse videtur ; vocabulum fox* imprimis est permirum. 
Expectatur sententia, qualis est oörot icpivurav xvtóv. 

V 56. 

iirëilii il Avtyvtbriti rè ypxfiftxTiiitov xx) b utre poe 0xtrxvt- 
%ó(A€vof ou JvveCpipsTO rp ypxfAfixTëtilcp , oixin oliv t f\v xCpxvivxi 
TxvxyvuvtivTX. 

Van Herwerden aut i fort poe expungere iubet, aut legere 
uaTgpov i 9 quod fortasse est praeferendum , cum hac quidem 
coniectura admissa melius intellegi possit , cur in § 55 verba 
i xpónpoe fixrxwiëU sint inserta. Optabilior tarnen fortasse 
erit lectio xx) i xvêpuirof v vrëpov f3xrxvi%ófievog. 

V 57. 

ktyëiv il ToXft&riv &q iyu %xpm riv ivipx xirixretvx. 

Fortasse legendum %&pnl <t /***>• 

V 57. 

olfAxi (th yup ouiivx, xXXx ieT fiey&kjfv ryv \%lpxv vxapxêtv 
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r$ tovto fiiwovri xoifaeiv, xct) riiv Tpóvotccv ix woXXoït (pave- 
pkv ehcu iviQovXsvoftivtiv. 

'Ex Toxxoïf Blass et Pahle legunt pro ix ttom&v, quod de- 
fendunt van Herwerden et Bohlmann. 

Praeterea Bohlmann Antiphontem scripsisse suspicatur 
i7rt0ou\6uofibav, iure , nisi forte praeferendum iwifitfiovXiv- 

ftivav. 

V 58. 

eleVf aXXi iefoas xep) iftauTOv w aurig vet p' ixslvou tovto 
xi&oifM ; 

Cobet uw' ixëlvov legebat; equidem praefero wpóg, quod 
multo facilius in v*p& corrumpi potest, quam tri. Conf. 
Aesch. Prom. 92, Herod. VI 88 ')• 

V 68. 

wÓTipx ug iya (ih ij rijp trcbpuzTi iwiTiiïstog itaxiviweóëw, 
ixcïvof ii XPW&ai rbv èfibv xlviuvov txxplavèxi] 

Fortasse legendum iirirvisiórepos. 

V 65. 

ifM) (ih ykp Tcp pij elpyxv&tvcp tovóvtov tI fixxpÓT&rov Tijg 
xKOxpijêue hTiVy oti oix ilpy»7(Axt* 

Verba Tavourw—lmv non intellego 2 ). 

V 65. 

olfAXl V CCV XXÏ iflZv 6X0UTT0V, el tU TtVX SpOtTO % Tl ft] TIJ- 

%oi ëllas , tovovtqv &v êWêTv, 2ti oix eJfcv. 



1) In Attica tarnen prosa oratione *pót in hac copnlatione minos nsitatnm est. vH. 

2) Td fxxKpórarov significare videtnr rd niywrav pffxoc, licet minus nsitate ita 
oqui oratorem concedam. Nee tarnen dcpravatum locnm esse arbitror. vH. 






4 * 
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Cobet r/f rt legere iubet. Si quis accusativum personae 
requirat, scribat xórév. 

V 73. 

xpiï<r<T0v il XP*I ylyv*vt&i is) ri vftérêpov iuvafiëvov iftl ïixxiuQ 
(rcpfytv % ri ruv i%6ptbv (iouxipuvov xïlxag fis x*ok\vvxi. 

Boekmeyer xpf expungere malit. AEI fortasse natum est 
ex varia lectione vocabuli %py , in margine adscripta t scil. AEI. 

V 82. 

rovro i* Upolq xapavrxvTSf iroMo) Jij xxrxCpxveTt iyévovro ou% 
2<rtot ivT§q 9 [x*l] iiaxvkvovreg rx tipx w yiyvevtxi rcb vofii- 
tyfievx. 

Hirschig etr van Herwerden ri voyutyyLtva, expungunt. Obscu- 
rum tarnen est, cur haec vocabula boe quidem loco adscripta 
sint; quam ob rem potius rx Up& insertum esse auspicor ex 
initio sententiae UpoU xxpxrTxvns et ex § 83 xxkXtvra rk Upx 
iyivsro. Cf. [Dem.] c. Neaer. § 75 : ivx xxrx ra xxrptx êöfjrxi 
rx xpp^rx Upa unep rijg iróteuq , xx) rx ¥0fu%ó[iivx yiyvffrxi 
rol$ èeoU £v<rf(3ü<;. 

V 84. 

tirivrx(t,xi ii xx) rxis , a xvïpts itxxvrxl, on si (jlïv iftov 
xxrsfixprtipouv o\ piprupst; , 2$ n dvértov ysyhfirxi i/zou ira- 
póvroq tv xXolcp $ iv \ e pols , xuroïs ye tovtoig foxvporxrotg xv 
i%pmro. 

Dobree et van Herwerden Avxlviov pro Avéviov legunt 
(i. e. mali ominis), Jernstedt vocabulum Avivw expungit. 
Primo apud Oppianum illud legi videtur; nam, ni fallor, apud 

Demosth. 24, 38 xx) vóftov eUtyeyxev xxxlaiov xttxviv ivxvrlov 
&s txoq elviTv roU oüwv, est spurium. Quippe libri T fl v 
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omittunt. Vocabulum, quod apud sequiores frequentissimum 
est, dittograpbia sequentis Zxanv ortum esse videtur. 

V 85. 

rf ii iv* i£ hig xyüvos ytylvxttov, ovx fya ah toe , aAA* o\ 

xctTijyopoi. 

Cobet iv 1% ivU iy&ve legit; cum tarnen in fine huius § 
ivo iyuvctt legatur, lectio xyüveg praeferenda mihi videtur. 

VI 7. 

xx) ovx ikiyfavrëg , il rt xitxoó , ïixxltaq fis (iovhovrxi Ttpco- 
pëïrêati xXXx $ix(3x\óvt€S , xx) s} (lyjilv «ï.xw, tyfiiuaxt xrl. 

Ad augendum parallelimum huius loei propter itxxlug initio 
senten tiae positum, post alterum iiixa vocabulum Allxus 
inseruerim. 



II ad Andocldem. 



I 29. 



xx) yxp ol XÓyoi tm xxrtyópav, (öï) rxvrx tx ïstvx xx) 
(ppixèïy xvupfixtyv, xx) \6yovg sTxov de irpórepóv iripuv 
xfixpTÓvruv xx) xvefZwxvroiv xep) tu óeü, oTx bxxvtqq xutuv 
iwxêê xa) irtfiap>jóti — rovrav ovv ifio) tuv xóyuv $ rvv ïpyav 
rl xponixei; 

Tales xóyot inveniuntur in [Pseudo] Lysiae oratione VI contra 
Andocidem. Hic vero locus est corruptus. Sluiter iniuria 
legebat \iywi pro xiyoi^ i. e. „viri docti", historiae antiquae 
populi periti. Cum Blassio autem o! inserentibus xx) xiyovq 
sIttov expungendum erit. 
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, I 89. 

xx) irpurov ptiv, a xvïpee, rouê' vxiêiTO iavórxTov irpxyfix, 
olftxi , ottug iv iKelvCf} iltj ovtivx (ZovXoiro 'Aêtivxiuv QxVXl TUV 
ivipuv toutuv slvxt, ovtivx ü ytM @ov\oito , Kiytiv oti oix vjv. 

Verba tovt — vpxypa nihil aliud significare possunt quam: 
„Suscepit eam rem, ut facinus scelestissimum". Quod idoneo 
sensu caret. Num forte inter iavÓTXTov et ncpxypx inserendum 
est tv? 

I 116. 

x&Xêtrov xöriv rj} (iovXjj, 7vx xx) ijpUtg xxouvvfiev. 
Dele tjJ (3ouX$. 

I 122. 

rire SJj irpovihv AvtrfarpxTov, 'Hyfoovx , *Evix&p>1 , bpuv (plXovt 
SvTxg ifió) xxi %putikvov<; , iU tovto (üeWplxq fatê xx) Txpxvo- 
filxg &<rr % xri. 

(pl\oug Svrxg delet Coraes. Vulgata retineri potest, si legimus 

XX) </ttiA/<TT#> Xpuilkvwq. 

I 136. 

u$ yxp ir\el(JT0v<; slvxi uyiïv fiieXov xv rotovrie olivvep iyv , 
toótovs il (jlxKkttx (fiev) xwokukivxi, sï ïï fiii, êlvxi robe M 
iiriTpixl/ovrxe xvTolg, oïq xx) npovvixu xvlpxviv elvxi xx) xyxtoU 
xx) hxxloi? vip) rb wMjêog rb vftirspov , xx) fiovkéf&svoi ïvvfaov- 

TXl SV TTOUlv VfJLXS. 

Dobree verba oU xx) irpovyxtt — ivvijaovrxt , quae etiam legun- 
tur § 149, expungi iubet. Quomodo vero ev roieïv upas explicet 
obscurum est. Equidem suspicor Andocidem dedisse eïvxt roiig 
fjtM iinrpfyovrxg xvtoÏs [oh xx) irpovvixti xvlpxaiv elvxt xx) xyx- 
6oU xx) itxxlotg Tript rb vMjtoe rb ifAirëpov, xx) fiouhóftivoi tv- 
vfoovrxt] xxxaq wottTv u/zxg. 
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I 144 sg. 

Si codicum lectio vera est, sententia quae duas has pa- 
ragraphos occupat pessime est composita. 

Primo enim legitur nominativus (8t), secundo accusativus 
(in Ü sliÓTx), tertio nominativus (töAAö7$ vvyyevófisw;)' Sen- 
tentiam tam dissipatam ne Andocidi quidem tribuere possu- 
mus, quapropter suspicor verba Iti ih etióra — *•;«£ */ 
k&küx; aliunde in textum irrepsisse. 

II 3. 

oinveg iiv*yy$i\cLvriq yuw xxópp^Tx eU rifv (3ov\ijv irsp) ruv 
ir pxy (4,xtuv, av diroTetea-êivTuv oix ela) Tg wiXtt raürp fiil- 
tyvëg u<piXeiat, xx) rovrav ATrdSetxóvroG fiov roTg (iovXivrxlb vx- 
Qsïf Té xx\ (3e(3xiou<; rots xiroïelZsH;. 

Dobrge voculam ruv ante rp&yfi&ruv expungit , Blass autem 
malit Toiourav. Fortasse potius *ep) rüv irpctyfiirav est insi- 
ticium. Cf. § 20 & ye (iIvtoi ??« tuv Airopptjruv oïóv ri pol 
iariv flxslv eU v/zZg ijiy xeirpxypha axoóaerêe. 

II 5, 

ri V la%upbv tovto fióvov svpoi tig av avrüv iv rolq \iyoi$ 9 
rat ifiig rvfttpopxs ir) ttxvt) Óvëiiifyw, xx) txvtx h êïbèvi 
ïfaov xxXXiov ufitVj atrre (infilv av tovtuv iixxlug ri/iiiv xvrolg 
rtvx (pipsiv. 

Quo spectet tovto, obscurum est. Suspicor olim hoc loco 
scriptum ftiisse avtZv varia addita lectione tovto, et utram- 
que lectionem in textum venisse. Quod si verum, legendum 
erit rb 3' fo%upfo «wtSv, eodem pronomine ante verba h 
ro7g xiyots expuncto. 

n 10. 

tyvav XvJiTsXelv (tot $ tov (3 hu aTijAAigtfaf tj tijk vóXtv 
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ravrvfv ayativ n tovovtov ipyxvavêai, San upüv ixóvrav shxl 
irori pot voXirevtavtai peê* vfiuv. 

Fortasse legendum [info] ixóvruv — pst* ifiuv, vel potius 

<A**0 ifiuv Ixóvrm — [pee* v/aSv], 

H 25. 

iïviTëp ü TW rór§ i/xaprlag rx ciirb ruv Ipyav wifitfa e (par e 
%pyva% vtvrórara iroioiifttvoi xaxóv (ie avipa v}yel<rêai xrl. 

Suspicor Andocidem scripsisse: wntla [tcpare xpw*t] mvri- 

rara iroiovfievot xaxóv fis avipa fiyelvêe. 

IV 7. 

iiofiat V ufiüv r&v Xiyav faove *a) xoivobq $f*7v imvr&rxq 
yevivtai, xa) wavraq lp%o>T a$ xêpï rovruv xxra<rrijva$. 

Cf. Plat. Leg. XII p. 949 A : vófioq }*i xsMu — xa) xp/rjjv 
au %opav xa) xiaw fioutrixijf xa) yuftwxuv Ü xa) iiririxav &ê\av 
lirtvraras xa) fipafiiag xa) xrl. 

Legendum fortasse tirwrAras [yëviriat, xa)] v&vrxq \bp%w- 
raq\ xep) rotiraiv xaravrijvai l ). 



III ad Lysiam. 



II 64. 

ol ii xanXêóvrtt auruv, iïiXQa ra Qouteupara toïq Ipyotq 
tüv ivêa&ë xet/xévuv iTrtieixvvvree , oux i*) riptuplav tgóv ixipw 
iAA' ét) aurtiplait rtjf xókeaq Irpairovro , xa) oSr iharrovviai 



1) Ita praeterea delenda faerint vocabala wept rovruv. vH. 
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ivvxptëvoi oöt' et ir o) ir\iov t%ëiv iëéfiëvoi Tijg (tiv xvrav itev- 
êëplxg xx) toIq (3ovkoftivoie iovkëóëtv fiëTÜorxv, rijg V ixëlvuv 
iovXëixq xvto) (4,iT6%av ovx fêlaxrav. 

Pro xvtoI, cuius h. 1. nulla vis, Wakefleld proposuit xl ró, 
recte, ni fallor, modo deleas ró. 

IV 7. 

vvv Ü b(toXoyovi&itx xpè$ xxlïxs xx) xvktfTplixe xx) (itr 
olvov i\6ivTsg. 
Reiske nèVTovs olvov legebat ; equidem malim ft stro) olvov. 

IV 12. 

itóri ovtoq oix fflikwêv ix rifc avópcbxou iroifoxaixt rov t\êy- 
Xov, xx) [ik tovovtov fo%vvxt Tobg tovtov xiyovc;, on (pyalv ai- 
riiv ikëvtipxv elvxr 

Legendum fortasse iXëvtipxv dcpsJvxt. 

VI 8. 

vvv oSv vfjiïv iv Avxyxy ivr) (iovXcuaavixi Trip) xvtov. 
Pro iv xvxyxip legendum ivivxyxët. 

VH 88. 

ivSvfiiJffêcu il XP*1i ® j30t/A>f, voripoiq XPV irivrëvuv [ixkXov, 
oU voXko) ftëftapTvpijxcttnv ij $ fwi€)$ TiTÓkpifXë 9 xx) xónpov 
ëlxbq y&Kkov tovtov dxtvïvvw ipeviifóai $ ptëTx tovovtov xn- 
irivov toiovtov ifii Ipyov ipyxvxrixt. 

Tovtov Taylor legebat pro TovTtp. Fortasse praestat tovtovL 

VII 41. 

ttxvtuv ykp iihi&TOLToq xv ysvolfiifv, ëi (pvyxg xilxaq xxtxv* 
Tfaoftxi, xirxtq fiiv S)v xx) (tivoq. 

Fortasse delendum xx) póvog. 
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XIV 26. 

fjLêTct Beorifioy $i iirtfiouXivvag t$ xarp) ipvioitg xpouïuxëv. 
i ii wxpaka&uv ri %&plov xpinpov fiiv u(3pt%ev avrov dópaïov 
tvT») TeXevTuv 3f ïfoas apyvpiov ehixpirrëro. 

Pro ipvtovq, quae lectio est codicis Palatini, alii cum 
Marklando 'Opvêxg, alii cum codicis Laurentiani correctore 
'Slpeoug legunt. Mihi eliciendum videtur ex lectione 'Opwëovg 
nomen 'Opvoóc, ut sit unum ex tribus castellis, quae Alci- 
biades maior in Thracia communivit, toste Nepote in eius 
vita c. 7, cuius codices praebent haec nomina: Bornos, By- 
santhen, Neontichos, cum verum sit Ornos. Recte enim 
Bosius monet Ornos recenseri in ter 14 urbes provinciae 
Thraciae Europae in „Notitia veterum provinciarum et ur- 
bium imperatori Romano Constantinopoli sedenti subiectarum 
apud Carolum a S. Paulo in Parergo Geographiae sacrae 
p. 20." Nomen 'Opvol ante urbem Tivog citatur praeterea 
apud Constantinum Porphyrogeneten in Them. Occid. torn. III 
p. 47 (Bekk.) et apud Hieroclem Synecdem. 633 i. Nusquam 
au tem urbis Bornorum mentio fit nisi 1.1. Nepotis, itaque 
huius scripturae auctoritas sane minima est. 

XVI 13. 

iripav avafidvrav iw) rovg txxovg cüoxifiaaruv vol pk rhv 

VÓfJLOV. 

Verba x»p» rfo viftov abesse malim. 

XXIV 5. 

xai rexfitjploig xpyrou Tijg fi.lv rov Q&yu%rog pifitfg , on ixï 
Tohg ïxxovg &va(3&tvu, Tijg S' iv rj} rk%vip sixoplag , En ivvctfiai 
vvvsivou ïvvctfiivoig dvtp&x oig avaklrxitv. 

Francken legebat: on iuvctfixi avvslvat ivvctfiivoig avaxlvxeiv. 
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eiecto ivSp&irou , in qua coniectura displicet ivvctfi&t luvafiivoit 
uno tantum vocabulo interiecto. MaJim transponere Avêp&voic 

et ïuvotfAivoig et legere: ort iuv&ftat (ruvsïvat otvêptavois iuvxfiivots 
Avaklvxëtv. 

XXX 8. 

ieivbv ii fAOt ioxeï shxi Sti , el fih vep) 121 uv evfifiokaiav 
Ay uv / f rf fievoq out co (pxvepüg i%ijteyxov &vrbv Ahxovvra xrA. 

Legendum £y uv i^ófievov propter verba AvoCpcvyeiv et 

vw) 2i mp) rüv rijg iróksug xpwóftevog. 

XXX 17. 

ix Tav xópfieuv xa) tüv vryXuv x»t» rat vvyypaQ&$. 

Fortasse legendum f^«v. 



IV ad Isocratem. 



xn 42. 

ol fih rolvuv foirtpoi vpóyovoi Qavfaovrai rsjv re vpbe robe 
"EKXtjvxs ifióvoictv xcc) tjjv irpb$ tous (iapfiipovq (X^P xv i % v 
irapiXafiov ix rav Tpuixuv, ïi&(pv\&TTO*Ts<; xa) fiivovreg iv rol$ 



CLVTOÏq. 



Pro bfióvotav lege e ö votav. Cf. § 45 robe 3* "EAA^va? euepytrsïv. 

XH 52. 

AQikéfiivoi yap AaxeïxifiovlouG ryv ijyefiovlav ol rvyxtriuveti- 
<rctvT6$ tolq yfieripoiG (SC. ' Aêyvoclou;) irapiiovay. 

Legendum rolq ifitripoig <*XTpi<n> vapiloaav. Cf. 54 ol fikv 
ykp tftiTëpoi iraripss xri. 
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Y ad Isaenm. 



I 10. 

fiytlro yxp ïtivbv elvxi rbv txitvrov rav olxstvv irlrpoirov 
xx) xvptov r&v xurov xxrxXtveTv, xx) iroiclv xurip rx vo/zi^éfuvx 
rovrov, eue wtU tPfoatftev, $ %üv ïixQopoe nv 

In verbis praecedentibus iam satis perspicue orator rerum 
conditionem exposuit et nulla exstat causa, cur hoc loco 
tot verbis uteretur. Potius igitur vocabula rav olxtluv ivhpo- 
*ov expunxerim. 

III 11. 

xxlrot oirou xotvyv xuriiv &yLOkoyiixxGiv tïvxi tou (3ov/\o/u,hov 
rifv yvvxlxx, Trog xv elxirug tj xvrn yvvii èyyvyTy ïó&itv 
ilvxi ; 

Mihi t^v ywxlxx emblema esse videtur, cuius relegatio 
commendatur etiam vocabulo yi/vij, paulo post repetito. 



VI ad Demosthenem. 



n 8. 

3 irxpeki&v ris ifto), fia/\/\ov V ifjt.lv 3«/£aro>, ég ovx aAiffij 
txut iyè A*y« f $ &s ol rx vpur O-ifirartiftivoi rx hoi** va- 
<TT£u<rou<riv t $ dg ol %xpx ryv xvr&v x^ixv ieiovkufiivoi Serrx- 
Ao) vvv ovx xv Ixciiêêpoi ytvoivr* xvfievot. 

Dele Berrxloi. 
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XIV 25. 

raurct V o) xexrwivot rotoürov l%ov9i vovv, Shtt el xévret 61 
Xiyovr&s (po(3o7ev f éq ouV olóv re ravr* &XXw *£*'?» KX ^ f** ra 
r»v Xeyivruv hoi rè vMjêog roórotf %p*i <r pyioTsv , ov fiivov 
oux av eheviyxaiev, ak)C oi$' *v $el%*tev ovV iv ifiokoyfaatev 
xexrijsóai. 

Fortasse legendum xpwwG ) ™&r* xpwt*v>ï<iï* v ' 

XX 7. 

el ykp uv&pxovvuv rovrm $xü\ot xa) ivi^tol nveg kat cc riv 
roórav Xóyov elvi , rl XP*I vpoaïoxav ïvsvêzt rere, orav iravreXm 
vXiov piXXy (ivibh ehai roU XP*!*™* ouriv; 

Locum intellegam, si scriptum fuerit fw)e roU xpwriïf 

ovtriv vXiov fiéhty (xviïh efoxt, vel fitfiev eïvcti vXtov fiikXy roïf 
XPWfoïf ovviv. 

XX 16. 

ré re ykp w per' etivxww &* xokaxeóovrx X*fi(3£vew, A\X % 
iv Ivyyoplq. ioxouvr' &%ióv rivoe elven r i (za<r 6 oti ruv xcckm hri. 

Tt/xaaöai verisimiliter est glossema. 

XX 21. 
xa) piviv ruv ye TroXtruv oux ela) vivre ij 2£. 

Fortasse legendum oux el<r) irxeloveq 5 ??. 

XX 24. 

el fiiv yip ri$ ?£*< voMa wïh vftiq aitxuv, ov$ ie7 iijirov 
rouro @curxalv6iv el V uQypti fiivov (pyvovviv tj riv ixXov 
oux ° v *povijxei rpófrov, efo) vófiot xaV ov$ irpoa-yxei xoXifyiv. 

Cum 2 deleodum fi, quod retinuit Dindorf, qui recte cum 
eodem codice omisit xexrfaixi post rpiirov. Sed simul expun- 
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gendum est vQwwévqv q>foouw, quae est explicatio verborum 
ob% Sv *poffiix£i rpÓTTo*. Hoc interpretamentum in textum re- 
ceptum in causa fuit , cur in nonnullis codicibus * et xexTijrêxt 
addita sint. 

XX 25. 

Z*>pU $i tovtuv vvu) rjj TÓXei, iiotv ayxêoTv Hvtoiv, ifXovtov 
xx) rou wpbg. aravrxe vim uerêxi , ptel^iv fort ro rfa Tttrreag 
uirAp%ov. 

Cum pr. £ dele hroiv et simul virgulas post *óxst et fo> 

toiv. Pro &*atVT*q lege dv&vruv. 

XX 30. 

fort ykp yêvtt t&lv iijirov i Asóxav %ivog y rjf ii xap* vpu&v 
irotfoei iroifasi xöA/t>j$. 

Ut hiatus evitetur, dele i Aiuxav. 

XX 42. 

xa) fiera txutx ioêifow XTtXtixq avTU itx raiïrx xap* u/tav, 
hpw iv rcj) noXifACp Ty npo Tav rpiixovra fitxpbv vvcxvltyvrx 
rbv iijfiov xpviyL&TM) t&\x*tc*v ïluxev aörog iirxyyeiXxfiêvog. 

2 omittit alterum r$. Fortasse praeterea delenda sunt 

VOCabula iv t£ TroXipiu. 

XX 48. 

xutos toIvuv forl fAOt Xóyoq kx) v§p) rvv robq TêTpxxoaiouq 
xxrxXvv ivT av , kx) irep) t«v o<r % tQiuyev i iijfiog %pwlyun$ 
xvTobg *apciv%óvTQv. 

Pro kxtx\v<txvtm legendum fortasse trvyxxTAXvvxvruv. 
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XX 65. 

opa ï\ el rte ixehovg rovg xaipovg Hav % vaphv Ij Tivoq sh 
ióros ïte%tivT0$ dxoórae , axoivai tov vófzov roórou rag tÓts 
iapetag ïotsir&t xQatpou(*ivou, foxv av xaxtav ruv ttftivuv rbv 
vóf&ov xarayvoltf. 

Cobet pro ïiév cum peioribus codd. #134* legebat; ego simul 
eiecerim tHóras. 

XX 55. 

iireiüi V ivpa^afisv xav6 9 %v* av ei^aifieêaj oiïrag a%apwT0i 
xa) xaxo) (Pavtfrófieóa , Sktts rovq r 1%ovt&<; ctQypiiftiêx t xa) rb 
Xoivbv fiyiev) ïovvat rauT* i^iïvat véfiov rstt Ixxfiev. 

Pro vófiov Ttiilxotfiev fortasse legendum vevoftoSenixafiev. 

XX 57. 

xoivïp V jj TTÓXte xa) i iSjftos, %<tti<; av airbv si roifj xa) vyfy, 
tovto V ou yivei xa) Wfjj Hot ng av, **A' Ipyy. 

Propter hiatum vocabula lófy Hoi corrupta duco; fortasse 
legendum léfy hayvoly vel xplvoi. Nonnulli codices habent 

ïó%y xpivifievov Hoi. 

XX 73. 

Xèyercci rolvuv IxêTvog rstxt&iv slirav rolg voklraiq , xav d<J)t- 
xyral Tig ix Aaxeialfiovog , xxrixttv xtXëvvag. 

Elirdv idem est quod xiktórag, quod verbum iniuria est 
insertum a lectore nescio quo, qui non inteUegeret et xari- 
%etv et T*/%/fé/v obiecta esse participii elvuv. 

XX 78. 

ha ü fiii Xiyoov vapaXlxa n ruv wtvpxyftivuv aurip , ava- 
yvuvsrat ytypaii.fA.bag vyiïv rag n vaut; ovaq ekafSiv xa) ou 
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ixavTyv, xa) tm viXtM rhv xptêfibv xa) tm xpw&tm rb xAj}- 
6oq xa) tm rporaluv, oS skokttov. 

Yoemel comma transposuit ante **/. Si enim rpovaiM 
pendet a iriïjêos , expectamus in seqq. xa) o5 exx*Tov. Virgula 
transposita, rpoirxlm pendet ab excurrov. 

XX 104. 

au ih T0iil$) ou kiyetf xaxus tovg TSTsXeisrnxirag tm evepye- 

tm, rijp $s7vi [i€fi(pé(A€yoG xa) rbv itfv' AvA£iov ehai QarxM, m 
oiitv èxslvon; ir povijxtv. 

Fortasse legendum m <6v6iïa»> oiih ixsivott irpotrtxei. 

XX 107. 

rivsq ovv strtv avrai; rag fih xaê % sxxvtov &*-», filav V, ij 
ovM.x(2ou<ra ras ixxag ?££/, Hetfii. 

Fortasse legendum irivag. 

XX 113. 

el (i.h yap ava%loug ihal Tig (pfost xaxstvovg rijzarêat , Tig 

&%IQS , UTTCCTU , 61 (l^TE TM VpOTipM (JL^ifU fl1j T £ T V V V9T èpUV. 

MiJTé tm MTipM videtur explicatio esse verborum wieU 
fa SiravTi Ttp xpóvcp, nisi mavis legere tl ïl f^üva fijn tm 

vporipM (jl^ts tm irripM (pjjff/. 

» 
XX 117. 

el fih yap Tig t%ti le7%at x&xelvoug m ïïovav t£ ti tovt 
ctipyptlizivoue , <rvy%up& xa) upas raurb tovto votüiaat , xahoi 
tÓ y* ala%pbv ipoiug. 

Fortasse legendum xalroi y alr%pbv ov ipolag. 
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XX 127. 

ypx(puv ykp ipxhv tov vófiov n Aë*riviie e ïire", $)j- 
<rtv, „onuq xv ol iïXovvi&txtoi XyTcvpyoviv, ireMj (ivjiiv* elvxi 
srAijfv rav i(p 9 'Appoilov xx) % Apt<FToytlTovoq" xxlroi el %v Upuv 
iriteixv tx eiv raurb xx) Xyrovpyiov, rl tovto ftxSuv 7rpoviypa\pev; 
ovii yip Toiroig xtIXux ruv y* Upa* ivrtv foioptivij. fv« 5' eliHjê' 
Hri txvtol tovtov t%si tIv rpóvov^ Xx(3i fiot n pa tov [*h rijs ctj}- 
AiK T&vTlypaQx, iïrx tw xp%w tou vófiov tov Aeirrhou xiye. 

Verba apz*w rou vófiov Dobreo suspecta, coll. § 128, cui du- 
bitanter assentitur Westerm ! ). Mihi non solum haec verba , 
sed etiam AbktIvw Jt* delenda videntur. 

XX 144. 

itx ykp to TêXévryjvxt B&êtTrirov rfo tovtov) iraTip* *At//*<J>/- 
uvotj os xMv fr' M % vTretiêvvov typAipxTO, iffixéov ol %póvoi, 

KX) VVV 7T6p) XV TOV TOV VÓfJLOV KXQ hó* XÓyOq, TOVTCfi V Ovisiq 

itTTUt xtvivvog. 

Deleverim 'AïiQluvoe. 

XX 150. 

xa) ptifit Tpó<; ys KnQwóioTov tovovtov kv ëlirotfii. ovtÓs foTw 
ovïêvbf JfTTOv, co &vïpt$ 'AÓyvxïot, t«v teyóvTUv isivlq tlnëlv. 

Fortasse delendum §\*ê1v. 

XX 157. 

XXÏ Tl (liktVT 6V XTTAVl ite<T7T0V$X<TTXt T0Ï$ vóflOiq ) OTTGOS flif 

yivfoovTXi oj vep) iXXyXovq Qóvot , itep) oóv i^xipeToq v, fiovXy 

tpÓXxl; )ƒ V *Apfl(f) KXyy TiTXXTXi. 

Fortasse delendum ol } ut vitetur hiatus, et quod orator 
in genere de caedibus loquitur. 



1) rijv &p%%v r. v. coniecit Reiske vH. 

8 
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Praeterea quae sequuntur verba vep) — rlraxrxt adnotationïs 
speciem prae se ferunt, quae res eo demonstrari potest quod 
Areopagus non iudicabat de iis caedibus , quas qui perpetrarat 
KxSxpóq erat. Verba fortasse hic ferri possent, si demonstrari 
posset Areopago mandatam fuisse ritv (pvx&xty omnium, quae 
ad caedes pertinerent; vel sic tarnen *sp) &* <puA*$ est mi-, 
rum loquendi genus. 

xxm 213. 

(o Xxplïyftos) tlq tobt vi&ovq ixel <tuvt€).£Ï, xxêairsp tot ivt£2* 
eU VLvvóvapyes oï vóêot. 

Duo ultima verba spuria sunt. 

XXV 38. 

riq ovv i rbv rotovrov trèvuv ij irovypbe ij %pwri$\ $ 3/i rl; 
tuv (ih ykp Ifioloov vpoiÓTyq , rüv ii %pwruv i%tpbq ix (putnas 
kcc) yivovq • jrAfcv si vuxoQivrov tis ka) vovyjpou vvipfAa xx) pi&v, 
cbwep y eapyb$ , oUrxi iêïv uirxp%eiv rjj nétei. 

Fortasse delendum awsp ytupyóf. 

XLHI 56. 

xahot v&g oUrêe & &vïpt$ iiKxvra) iroirov slvxt, rijf fih 
irtx^pou , $ ijv 'Ayvlf xvstyiov ir*7t vpbq vmpiq , txvtvs fih 
(AflïeiruTroi a(A.Qw(3tiTijvxt &sÓTO(i,irov, rbv ii xkïjpov rbv *Ayvlov 

&%10UV l%êlV XXpX TOVt vÓfAOVf ; 

Suspicor irw oUvêi hoc loco, ut saepe, significare „valde" 
et verbum elvxt interpolatum esse. (Cf. Kühner II § 548 3 fin.). 



CAPÜT SEPTIMÜM. 

AD THEOCRITUM. 



IdyU. I 1. 

*A3ü t/ il ipidvpi<T(JLa xx) £ tItv4 , xliróxe , rijvat £ tot) Toïïg 
Txyxlvi (ukteitTCU , &ïv il xx) Tuaupfoïic 

Pro x*) £ coniicio Theocritum dedisse xaxk. 

IdyU. VI 87. 

Damoetas ex persona Cyclopis loquens, haec de forma sua 
dicit: 

85 ij ykp npxv ie vÓvtccv foi@tevov } fa il y*\£va, 
xx) xxXx filv t£ yivstx xxXx ü fiot £ fitx xct) pot, 
£q Tap* êfih xixptrx t, xxTitpxtvsro , ruv ii r' óióvrav 
Xiuxorlpxv xvyxv ïïxpixq virifixive Xtêoto. 

Lege c5f rxp* ifilv y$ xpirq, 1 ). 

IdyU. VH 154. 

ipa yk ta rfyov rlv TOifiivx rlv tot 'A»4tq? 9 
rlv xpxnplv nohutpxfMVj Sf &pivt vxx$ l/3«AAé, 



1) Elegant eoniectnra, qnamqnam viz neceasaria, qaia rerbia ezistimandi pratter- 
tim in paatifo saepe adJita apparet praep. ir at p 6 pro simplici datiro. vH. 
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olov iif róxa irüfict itiKpavitr &T£ *Nvpt$ai 
(3uficjj) Tckp kipotTpoq iXy&los ; 
Lege srtfjtt' ifi.lv itsxt pvctrs ! ). 

Idyll. VIII 74. 

ou fiiv ouiï XÓyov ixpiêyv iiro toü/ait ptxov xirqt 
&lka kxtgo (3ki\jsxg t&v apere pxv iVov eïpzov. 
Pro rufATrptxov lege TOÖfiiraMv. Vulgo riv vixpóv. 

Idyll. XV 135. 

Xv<ra<rxi ii xófiav x«) stt) vQupa xikirov Avilvai 
rrijêevt (p xivo (zivots Xtyupiq *f£a/ct£0' xoibaq* 
Pro (pcttvofiivoig lege êetvo/iivoiq *). 

Idyll. XVI 95. 

vsioï Y ixnovioivTO ttot) (TTrópoVy ivlxx rêm!; 
95 w oi (tivxs ivllovs 7re$vkoiy(Jt.ivos ivlofa ïêvïpvv 
&%éï iv axpefióvêwiv 
Pro iroifJt,ivxf lege vpvovq s ). 

Idyll. XVII 9. 

"liav ig TroXvïsvbpo* ivyp ukarófJioe ixóciv 
10 vonrrahsi , waptivTos iïyv, ttóSsv &p%eTott Ipyov. 
rt Trpurov xaraXi^a; eire) vip» ptuplx firriV, 
olai êso) rov iptvTov hl(Jt,wav Q&fftKrjav. 

Pro h legatur «$, mutato puncto post ïpyov in virgulam. 



1) Vide tarnen Fritschiam ad h. 1. vH. 

2) Non necessarium , et rereor ne obstet kóXtov xvüvou , quia, dam &v(ereu 
o-Tvjdtot, non possunt êtfveo-êeu. vH. 

3) Lenias scripserim tfV/x*c , coll. Anacreonte 32, 14 Aeyvpijv j/pw $&ksv — <J>o7- 
fioQ rérrtyt. vH. 
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Idyll. XXI 60. 
olfiorx Y ovxiri Xoiirbv inrip neXxyovg tc&Ïx éeftxt* 
xX\x fievilv in) yxq xxi ra XP U *® (3xviXeóvgiv. 

Pro %pv<r& lege xh™. 

Idyll. XXIV 15. 

r£/E£0? ip s xlvx irikupx ióu iroXufjuJxMOt; "Hpy 
xvxvixts (ppi<r<rovTa$ virb virelpxwi ipxxovTxq 
15 up<rev lx) ttKxtvv ouïiv, oêt rrxifix xólXx iupxav 
olxov xtt e iXyv xv x QayeYv (ipi$o$ 'HpxxXïjx. 
Lege upvev Iv) vXxrhv oviév, Sêi (rrxêfjcx -v (fort. xxXx Mein.) 
övpxotVj | olov ini<T<T tl<r &<t x QxyeTv fipiQog 'HpxxXyx 1 ). 

Epigr. IV 15. 

Poeta iubet xivèxov adire Priapum in horto quodam collo- 
catum: 

?£*0 ifj TtfirsT xx) t$ x*pl 6VTi ïïptfav 

svx* % xTToaripZxt rovg AaCpviióg pte Tróious , 
15 xeu&us int ppi%s iv x*f**P ov xaXÓv. j}v 3' xpx vêóvy 
rovii tux&v iêéxu rpwvx 6ó>i Têkfoxf 
pitje* yxp ixpxXxv, Xiviov rpxyov, xpvx rbv hx u 
(txxItxv. 

Pro i*ippi$£iv lege imppi^xt, i. e. simul cum voto 
sacriflca hirca; ubi vero voti compos factus ero, ter deo 
sacrificabo. Futuro linppi^eiv locus non est: eidU enim et j}v 
y ipx vevay\ [Ahrens pro xvxitëóry] inter se opponuntur. 

Epigr. XVni 3. 

I£*7 (KA«/r& nutrix, Mtfëlou) rxv X*P lv * yuvx xvr) r^voov 
«v rbv xovpov Upape. tI fixv; foi xpwlf*-& xxXëlrxt. 
Fortasse rxv x*P lv * ywx roxijuv. 



1) dïytv Kreusaler pro dUov coniecerat, \*i<TTtt\ot<Tx Stanger pro ixf/A^ao-a. vH. 



CAPUT OCTAVUM. 

AD LUCIANUM. 



Somn. 8. 

(lil (ivtrxxQfc ^i rov a&fixrog rb tuTekls fitiïi rijs Myrot 
rb vtvxpóv. 

Pro (TUfiarog lege <r%>J£c«T0$, coU. §13 xn&viiv ti xtvxpbv 
iMry xx) axw* ïovXoirpsirU ivxXWy. Mehler rb svraxi; et 

rb Tivxpóv locum inter se mutare iubebat. 

Nigrin. 35. 

Tofirtb re xx) voXX» srspx rotxvrx itcXtuv xxrirxwe rbv 
Xóyov. iyii ïl ré at; fjxouov xurou rtöijiraQ, (iii ffiuiriivy xx) 
ir€<po(2iifiivo f. 

Sic Dindorf in edit. Didotiana scripsit, in Hemsterhusiana 
deest xxL Quid in codicibus sit, nescio: fortasse tarnen 
transponendum reêqirag xx) TrsQofafiivog fiii fficurij^ 1 ). 

Tim. 16. 
vxóvti yxp, a Zev, rpbg tou A/d$, §1 Tiq vófiy yijftxg yuvxlxx 



1) Deleferim potius Tf$00*plv0c, ut glosaema; nam apnd aeqaiores sabinde rffy- 
irévcu metaendi Mnsa occanït. vH. 
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via* xa) xahiiv trena fifas QvXarroi fiJTê tykorvvoT rb vapi* 
irav, aQic)g xa) (iotilfyiv Iv0' av iiikoi vvxreop, xa) fut' ifiipav 
x») ZuveJvxt roïg Qoukofiivotg , paXXov i % airbg airayot [ioi%iv6yi' 
ffOfiivyv avolyav rag tvpag xa) pavrpoirevoiv xa) irav rag iir' 
avTifv xaküv, ap b roiovrog ipav ïó&uv &v; (Cobet ap av i 
roiovrog ipav ïo£«*v;). 

Dele glossema xa) vitrag iv a&riiv x*a£v. Cf. Hesych. sub 

VOCe fiavrpoiróg • ïvvrpoicog , vavóvpyog , airarst&v, i rag l ) yvvaTxag 
9 avipag irpovxakiiv xa) fiav\l%uv )} irpoayvyóg. 

Tim. 48. 

iyu ii riXavrév (rot xopl^uv, ug l%oig irpbg ra xarsmlyovra 
XPW$*h *<*$' oibv ffiy vkyvlov {jxovtraj <&g vXovToiyg vvepfxs- 
yittl riva irXovrov. 

Adde &v post a-aijWöv. 

Deor. Dialog. XVm 1. 

A ü rig iire%ilptiv£ koiïopfaarêai aurip vPplvag ig Tffv 
nteTvjv, xa) rovrov irtpupfoaro $ xaralfoag To7g xkijfAaviv 3 
iiavTravêijvai iroifoag unè rijg ptjrpbg iïrirep vefipiv. 

Malim Koüopfaavêat air$ j} u(2pl<rxt ig rifv nAfrsfV. 

Deor. Dialog. XX 6. 

xa) el ye pifivfjpat , anè ravrxv) rijg irirpag aurbv aviipirarev • 

Ni fallor, legendum s't y % ev pi m pat. 

Dialog. Maria. TL 8. 

iAA* iy& a(pê7\ov, ig (jlccXXov aörbv \a(3otfu ifyivra, xa) 
xatlvag irapa rifv tópav iivipav rag %eTpag ixvsriaag, pJva 
irapelg ra vpiffara ig rifv vopijv, xri. 

Mihi videtur iêtpuv corruptum esse ex irtpow. 



1) Dele artiealum aut lege rov; %v$paQ. vH. 
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Dialog. Marin. II 4. 

xx) o (jl&Xhttx \\vixvk (te, on xx) ivaïi&v ipto) tw tnjfiQo- 
piv, ovïh i irxTijp , (Pwiv, o Uo<t e tïüv Ixverxl «. 

Nomen proprium de interpolatione mihi suspectum est. 

Char. sive Contempl. 1. 

A\Xx ióg y & KuAAifW*, h ie) fiefivwoftivw r^v %xptv. 

Inseruerim ug ante h. 

Vitar. Auct. 15. 

etiket x&v uvb rx&rbv ifixrióv pot xxrxxioiVTXt , ixoóffy xiroov 
Xeyivruv fiyiiv i/ir' tfiov ieivov xxêeTv. 

xvhttx XeyeiG , ri irxiispxaTyv tvrx fiii ickpx r%<; tyv%%$ rt 
irokvirpxyfAOveTv, xa) raurx iv ifyvvlxq , [bvb t$ xirip ïfixrlqs 
xxTaxstfzsvov], 

Dele vocabula uncis inclusa. 

Vitar. Auct. 17. 

ri ix) vêpi t&v iv upa <toi irxlim ïoxel) xx) outoi tvovrxi rolt 
xplrroig xêXov (p i Xij <r xi XxfJLirpiv rt xx) vexvixiv ipyxso/zhon;. 

Suspectum mibi est tptiïjvzi. 

Piscat. 40. 

xxoue , fsiyx ' rovq QiXoaètyouq yxeiv if xxpówoXiv xnoXoywo- 
pévoug iw) rijf 'ApéTifc xx) Qtko<ro(ptxg xx) A/jok* 

bpcJL$ ; ixiyot evvipzovrxt yv&pfoxyrt$ ri xijpuyfix ' &AAa? yxp 
ieïixrt rffv & ! xvjv, 

Inter comités Philosophiae memoratur bixxtoauvti , non A/x>j. 
Quapropter aut correxerim xx) &txxiotróniG et w AtxxtovóviiVj 
aut in priore loco deleverim xx) A/jcjjs, et in altero scripserim 
littera minuscula rijv J/xijv, ita ut xx) A/x*$ additum sit a 
nescio quo, qui riju ilxw pro persona habebat. 
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Piscat. 42. 

De ingenti philosophorum numero ad arcem festinantium 
loquens, Lucianus inter alia dicit : ol il xcc) vpbs rb 'AvaxeTov 

irpoviifAevot xA//Kax«f ivipicovai fionfiyilbv v*i A/a xcti fiorpuïbv 
i<r/xou )/xmv, Ivo, xa) xxf "Opypov tfrra, xrl. 

Deleverim hpov J/xx*. 

Catapl. 19. 

xaxSg i 'EpfA&e ivtv óyviv, i. e. excogitavit. 

Quapropter legendum ixcvówt. Quid intersit inter iinvosh 
et hvoelv melius cognosci poterit ex substantivis ivhoi* et 
hvota , qui multo minus saepe a librariis conftmduntur, quam 
verba, quae saepe cum augmento leguntur. 

Catapl. 24. 

AAA* &irtêi iq rat; Mxxipuv vfaoue roïf ipforotg avveaóftivoe , 
x&Ttiyopijv*e yi irporepov ov <pfo Tvpavvou ix\ovs vpoaxAteu 

Cyniscus, ad quem Orci iudex haec dicit, supra petiverit 
ab hoc, ut de se primo cognosceret, ut fide dignior accusator 
esse posset alius mortui; nam iravT<»<; f aiebat, (ioixoiicu x«- 

rwopijffctl tivo$ £ avvenforocfAxi irovtfpa ïpiaxvri aÓTtp itixpot, tov 

(3lo*. Quem accusaturus esset, non dixerat, ideoque Rhada- 
manthys hic non potuit addere vocabulum rvpiwov. Cobet 
praeterea supplet * v 3' &xxou<; *povx&Xn , coll. § 23 o-v ii 

ITpOVX&Xtl TOVq XXTWÓpOUf. 

De mercede cond. 1. 

(rvvxfia. T0AA0) raq rptxvfitat* 

Lege vqkx&s. 
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De mercede cond. 3. 

tfixs fiiv h Tolq ieiXolf Ka) fox touto xav&vtv xvxypxQe. 

Pro veivüriv lege TaxetvoTg, coll. Somn. 9. Imag. 21. 

De mercede cond. 3. 

veaurbv ii xxpaxaXivag 6 appel v ixt%elpet TjJ xypx. 

Lege ê*ppuv, coll. Nigr. 6. 

De mercede cond. 4. 

faifaerai 32 i xiq Xiyoq rh (ikv oXov Utaq fob <ri y irAifv «AA* 
ou y$ Trep) ruv QiXovoQotJVTuv upuv (aÓvov, o&V ivóaot (ncovbxto- 
ripav rify irpoxtpevtv xpoêikovro iv r£ (3lq) , «AA* xa) *ep) ypctfi- 
(txTivruv xa) farópov kol) (iquvixuv xa) o\otg tüv iw) TXifoia 
vvveïvxi xxi fitvóoQopeJv xf-iou fiiv av. 

Male Fritzsche in Quaestionibus Lucianeis p. 153, ut tue- 
atur vulgatam &%iovntvw, locum sic vertit: „omninoque de 
iis, qui, ut ob doctrinam ab aliis adhibeantur et premia 
ferant, digni censentur." At verbum tAi<r6o<popeïv nunquam a 
Graecis cum laudis significatione usurpatur, sed semper in ma- 
lam partem adhibetur. Itaque non praemio donari significat, 
sed mercede conduciy quod si ita est, passivum Abouftivw 
ferri non potest, et pro eo legendum est, quod dudum 
Gessner excogitavit, a^iouvruv. Frustra idem Fritzsche in 
maiore editione advocat Herodot. V 106, ubi Histiaeus recte 

dicit irivTuv iï xpbe aio (iovXevfjeiroov ixaxoileiv Afyevftat, nam 

res, qua dignus censetur, est honorificentissima. 

De mercede cond. 4. 

o ri ¥ xv ovv i kóyos xvrbq lirtoov è%evpivxy. 

Inserendum aUzpóv, cuius vocabuli locum fortasse par- 
ticula ovv occupavit. 
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De mercede cond. 5. 

Wiviot ykp efoae) xcc) ri Xanfiiveiv ivayxoiïov xai ixiierov 
oiïih ovii Teptrriv ig (pvXxxw, «AAi rè ioêiv, x&v ioójj, xccv 
iópóag Af*$0g, irciv ixpifiug xxi rijg %pel*g ivieug xxTxvaXlrxcTi. 

Post xSlv deest x»t % êv, sive excidit, sive expulsum est 
verbo 3*4$, quo facile caremus. 

De mercede cond. 7. 

roiyatpóvv avxep iwipurag ct&robg xai xaxoïaiftov&g ipxvrig 
Ivt€%voI rtveg xa) rplfluveg ip&fievot xap*\*(3ói>Teg ixepoxTixüg 
TrepiivovffiV) Zxug is) ipavtvivovrou auroóv iepaxeuovreg , ixoXetü- 
7 ai ii tuv xaiïixüv «AA* ovii (lixP* ^Xvi(A»rog ixpov /x*ra- 

Dele rüv TraiitxuVn 

De mercede cond. 7. 

[rijv ïixXvviv tov ïpurog] ovv ixoxXelovvi xa) tyxoTuxoog <pv- 
XirTovvi' rit ie &AAa ex* iXxiiog ie) top ipavrw e%ouvi, 

Num forte ixovn? 

De mercede cond. 15. 

eg rou Aiig rbv oJxov xxpeXidv xrh. 
Dele rhv oJxov. 

De mercede cond. 17. 

ixlQiovog — yeyivyaat xoc) xpèrepov ix) r$ xaraxKlaet / A ti- 
xyrig rtvotg zutuv, ort Tiiptepov Sjxuv xpoixplóyg dvipuv xqXvctïj 
ïoutelav ijvTktixÓTav. 

Pro ixuxwAg legerim participium xvxfoxg. 
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De mercede cond. 21. 

xclV Ixivrijv, &s i\irilv, jyv jfiipav Avovfiixpwófuvov xct) it{ 
Tovirlroa Avaxoiityv. 

Fortasse deleudum eU Touxfaa, coll. Necyom. 7 et Abdic. 17. 

De mercede cond. 23. 

rovro $ xpivU fan. 
Nonne tovto ïfc aut [i}]? 

De mercede cond. 26. 

fiyli ottov xattfe tx°° v W^s $t' Axoplat ivxytyvuvxetq rb 
/3//3a/öv 7Fpo%eipiaA(tevos. 

Lege &v*yiyv&9Ktiq ti /3//3a/öv. 

De mercede cond. 28. 

j}v /ttéV y*/> KATilxifi GOU Tl$ \plêupbf olxh^q XtL 

Ante baec verba quaedam exciderunt ad bunc fere sensum: 
„sed ne silentium quidem tibi tutum est." 



De mercede cond. 32. 

XCtl TA (lh h TJJ XÓXii TOtUTX. VjV ü 7T0V X») AlT0Ï*1fl)j<TAl J^J , 

ta fjtev ihXA iu' uovroq il wohX&xtt; uvt*tos ihóuv — toiouto 
yip vot oL7roK€X\*ipuTot,i — ri ^suyog Ttptptivsis , Ier ccv ouxh' 
oöatis xxTxyuyïjq t£ (zxyêipoo ai i} t£ t>J$ ïeanoivyq xoftfiurf 
vu/z7nzpa(3ó<TCd<Tiv ouih tuv Qpuyavuv $&\pi\ug iïiro(3xXÓvT£f, 

Locus pessumdatus est raala interpunctione ; coniungenda 
enim sunt toiouto (tam malum) yip tot AiroxexkypuTat ri 

De mercede cond. 33. 

cv #*A/3<fo<x (ia Af, «AA* yufl"* t/v* vêpiTêTikfiivov tou x«S- 
ywvö? Ti TTTSpd. 
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Delenda verba toD vuynvoe. Facile etiam careremus verbis 
ra vrepi, sed redeunt haec in Gallo 23. 

De mercede cond. 36. 

Verba xa) yap av xa) tÜ€ vni tüv yuvxtxSbv wouii^erat , rb 
ilval rtvas avraïg 7re7ratiëu/zivou$ fitvtou viroTshih %vv6vra$ xa) 

ry (popêly ivofiivovg mihi non videntur Luciani esse , sed 
annotatio lectoris. 

Alex. 60. 

Jjv ii iv airoïq xa) Ylalros \arpbs ryv ri%vw, * oXt djïyg uv, 

Lege *oXio<; £v, ni forte praestat *o\toq $3y iv 1 ). 

Gall. 2. 

vu fJLOi ïoxels — fiqY aveyvaxivat ra 'Ofiijpou icoifoxra ^ h 
oU xa) i rov 'A%/AA&y$ JWp$ i Hou/Oog fiaxpit %alpkiv (ppaaas 
t$ xpefJceTlfyiv evTtixev h ftivcp Tcj> irokifup iiaXiy 6 fiivof Ïtdj 
oXx fa\pcpïav jcri. 

Suspectum mihi est ïtaxtyiftevos. 

Gall. 24. 

ol il x») in) ra rèyv\ avióvreg h fteyakcp irlfavro axpt(3Z$ 
èupaxivai rb fyuyos * rifv iQearpiïa, rb ïtaiy/ta, robs vpoTTOftTreó- 
ovrae, robs iirofiivoug. 

Verba robg ivotiivovg , ni fallor, sunt delenda , ut explicatio 
praecedentis vocabuli. Errant enim qui explicant „praecedere", 
ut patebit inspicienti ipsum Lucianum de Merc. Cond. 25: 

xaXbv (XVTcp ïoxiï &va(ieftl%6*t xa) toioutov riva rolt; vpoiouvi xa) 

irpoirofiirsvovtnv avTov, quorum ultimum vocabulum corruptum 
est ex a&TÓv. 



1) Procul dubio praestat. vH. 
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Ad versus Indoet 1. 

In conclusione In) tou axpt(3ovg 3 toü atQaxoue lv avToU 
tU % *d* ïiiyww, legerim iiretra. 

Adversus indoet. 3. 

r/ ovv; (pbc xa) raura w fiaéuv v\(juv ëiiivat; wóêiv, el (tij 
xore irapa tqov Mowuv xXava ïdcpvw xaêinep i wotfiw ixelvot 
Xafiüv ; 'E Xix&va fiiv yip , 7va iiarpl(3eiv al ó ex) Xiyovrat , 
xiyovrxi, ouïi axyxoag olfial non oiih roiairag itarplfiag yfiïv 
tv vaiviv Ivotov' vot xa) fie/ivijvéai Moucrav avóviov. 

Pro al êeal legendum fortasse al V êtal. 

Adversus Indoet. 3. 
Locutus de Hesiodo, cui Musae lauri ramum dederint, 

Lueianus sie pergit: Ixelvai yap iroifiivt fiiv ovx av üxvyvav 
0-xAtfp^ dvip) xa) iacreT xa) ttoXvv rbv fatov M ry <tu(jlolti iftQalvovTt, 
olcp ii vo) — oiïih iyyitg yivfotxi tot' av ei ofö on xaTtj%lavav. 

In priore parte sententiae Lueianus loquitur de re, quam 
re vera factam esse vulgo turn credebant; igitur particulae 
tv locus non est. Scripserat, ut opinor, Lueianus dvuxvn- 
eav, quod librari mutasse videntur propter av in posteriore 
sententiae parte 1 ). 

Adversus Indoet. 16. 

rlva yap Ixirlia xa) avrbg l#«v tg ra ptfikla xa) dvarvklr- 
rug de) xa) iiaxoXXipg xri. 

Pro ig fortasse legendum ai. 

Adversus Indoet. 27. 

vore ii dvayiyvévxëtg; peê' tifiipav; iAA* oiië)g lapaxe tovto 



1) Ipse olim tantum %v delebam. vH. 
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xotoüvTa. «AA* vuxTup; vÓTepov ivn(T*(AivQG %$>i Itceivoiv) vpb 
ruv xóyuv; aXXa wpb vxótous; piiKiri TOkfifow toiouto pyiiv. 

In prioribus addendum cum Herwerdeno e e, cetera misere 
corrupta sunt. 

Calumn. non tem. cred. 9. 

«AA* iv air o pi a xa) ayvoia tov voXtpov iiaCpóelpivixt. 
Lege r okê (tlov. 

Pseudolog. 7. 

i il — avtxay%<x.v* fiaXct >j3u i toi^t»*? ovroq i ifiiq* i il 
eTïev ivivrpatyeU, 

Lege &v*xay%aaè fiaXa ijió' i il iroêtjriis oSroe o ifibf [i il] 
ëJisv imvTpaCptts* 

Pseudolog. 12. 

Moi y pceftattixas ijly biov nipepyov, t/ (iovXerat abrols j} 
axoQpaq Jjfiipa' orav puin al ap%a\ %pmi.aTÏl£<avi puire ilvaytb- 
yiptot ai üxai u<ri fiijTi ra Upa lepoupyiJTat fijt* oXosq ri ruu 
afoluv TstijTat, aZrti xvoCppas wip*. 

Lege iSoü, (i€(ta6tix&{ tfivt Hou vapepyov on ftovXeroti airoïg 
if AiroQpaq foipa, orxv puin al kp%a\ xpmAarltyvi puin ifoa- 
yuyipLOt al Uitat uat aojt* ra Upa Upoupytjrai puif oXotq n tqv 
aialoiv nXUrai [avrti avoQpas it*ip*\. 

Epigramm. 48 (Iacob.). 

6Zttov lyv Xeuxobq xópaxag KTyv&G re x«A<£v*f 
supelv $ iixtfiov pfaop* Kaïrxaiéxtiv. 

Corrige êarrov &p % jjv. 



CAPÜT NONÜM. 
AD GRAMMATJCOS. 



Schol. Hom. H. I 137. 

xx) iv 'OÏuarela, ra SvóftxTa &vh tou irolfiov Xapfiivet, 
Ttpmaïyiv riv Qiifuov iirb tou Tipimv rbv xiêxpyióv. 

Pro rou hotfiov legendum fortasse tou irvftou. 

Schol. Hom. II. VE 41. 

iyctffvAfiivoi • 'Apl<TTxp%Oï iii tou o iy clvq i fiivoi. 

Nonne Aristarchus scripsit dyatopsvoi? Conf. Od. u 16 
éq pa tou hiov uX&xtbi iyatofiivou xaxa ïpya et j3 67 fiij r/ 
fieTCUTTpi\pco<Ttv AyavvAfisvot xaxa tpya. 

Schol. Hom. IL XIV 200. 

1 \ptvro(pivvi$ Aavatrt „A*xtüA/öv %a\xouv (pipuv aTTêlpova", 
?<£)ƒ, lor/ il i ixelpodv iaxT&kioq xa) i xplxoq i AvvyxókXtiTog 
x») Tri pas (i*i ïeixvug &p%viv ts xol) Tthoc , ol yip gQ evió* a <; 

t%OVTëf. xtJ. 

Deleverim quattuor ultima vocabula. 
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Schol, ad Soph. O. C. 1375. 

o ii (Jiixpo\l/u%u$ xa) nXiuc Ayivus Sfiug youv eipas Uaro 

XOLT* AVT&V ió%*f XClT0Xiyups7vê&l. 

Pro opat yovv lege ifiic yovv. 

Schol, ad Eur. Med. 584. 

Tb vvvxpiriZciv i/xé, routeert xóvfttos h rep htyeiv. 

Pro <rvvxw* T lZ<»* legendum fortasse sv a%mi*rl%uv. 

Schol, ad Ar. Eccl. 681. 

xXypUTvipicf rotq xXtf puT &q oip%b$. 
Lege ra xXy par ixa iyyiïa. 

Suidas habet x^partxeig. 

Schol, ad Ai, Lys. 135. 

ouih yocp oïcv' xvt) tov xooXvqv, outoqs 'Att/xö/. 

Pro xuxvov fortasse legendum xi aa/ov. 

Schol ad Ar. Ran. 87. 

i Havólag ie üiroftvyvóê)*; rijs UvóxyyéXou Quvijc (pyj<r)v Ixi o-j 
(ppovTt&Tè fiou ïlvtxyyiXov xa) towtx fivwovsuovTes. 
Transpone xot) r*ur* Uuiayyikou (ivifftovevovTif 1 ). 

Poll. Onom. I 248. 

olvos yXvxvq , yivs , iirxyayós , irórifioe , ivioffilw o il &?. 
\og iiVTcpixq , iZifTttxas, rponlxs > ixrpoxlaq , 4£/y>K. 



1) Dubito. Sacpius cnim forinnla kxï recOrec, idque, vel apud optimos scriptores 
postposita reperitur. vH. 

9 
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Pro &K\oq lege QavXoq, conf. VII 17 i ü <pavKo< olvoc 
ieureplxc , èZevryxoiq , ivrpovlxs , ó^lv^ , J£a3>K. 

PoU. Onom. Vin 104. 

Xy!;lap%ot «£ xxthrxvro rav TroXiruv iyyeypxfAftivuv iv Afw- 
xcbfiari xa) rpiaxovra avïpav xvroïq irpovxipëiivruv rov$ m ix- 
xkyviatyvras ify/tlouv, 

Vocabula rav — xsvxdpoxri post xpovoupiiivrav transponenda 
sunt. 

Phot. s. v. xXaparai, 

xXaparat' fifooixoi, a$ Mxptxvivvo) iv 'RpxxXeix xa) Etkareg 
iv Axxeixlfiovt xa) iv BsrraXla ïlêvhrai xa) VLiXXixiptoi iv 
Evpaxovrats* 

Nomen xxaparai et res ipsa argumento sunt xXap&raq non 
füisse ffierclxous, sed *epiolxov<. Ipsi autem Photio error tri- 
buendus esse videtur. Conf. Arist. Polit. II 7, 3 yeupyovvt re 

yap rolt (Spartanis) piv ehotrsg, ro7g $t Kpyvh ol Tëpiotxot. 

Etym. magn. p. 251, 40. 

AaiTCtXsva'iy iaiTUfióvt, Stavt&rais $ Mftirérais , xa) vvviatra- 
\e7g foovv eva %ijt<z L AxtraXeits i in) ra itïirva xopêviftevos* 

Lege vuviuuzvral, quod vocabulum reperies in Scholio 
ad Homeri II. XVII 577. 

Etym. magn. p. 713, 29. 

ol fikv 'Arrtxói Xtyowi wvxfAapelv ri A/#v*u*iv xa) Qipexpa- 
tw ra toixvtx xXififiara vivafiapeifAxra xx\el. 

Fortasse in roiavra latet fioiz'**' vel simile quid; tnva- 
pupos Attice signiflcat et a/#vöv et lascivum. Conf. Ar. Nub. 
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1070 ywh aivxftapovfiiv>i %xipti, ubi vivxfivpovfAivy idem fere 
est quod Pivouphij. 

Athen. IV 622 B. 

ol ii lèv$x\\oi <p)fv) (SC. Semus) xxkoófisvot irpovaicëïov fiêtu- 
Óvtuv l%o\)fTi xx) i*TsQivuvTcti %*ipTbxc; Avtivxs Ixovtbs. 

Pro xx) ivncpAwvTcu suspicor auctorem dedisse xx) Utg 
ivTëQivavTxt , quae coronae paullo post sub litt. C. memo- 
• rantur. 

Herodian. p. 450 (ed. Pierson). 

xirxvipxxlvxr rb iw) t«v AvSpxxuVj oirep ol AcopieTg ixTrvpltrai 
Kiyouvtv. 

Excidit i itt &v inter t& et èv) tm. 

Ister apud Suid. s. v. vtpivrlxpxos. 

"toTpoe W iv Totq 'Arrixolq n 7replvTtx'\ $ija7, „npovxyopêverxi 
tx xxixpo-ix, xx) ol tx Ie pa xx$xlpovreg TêpwTlxpxot." 
Dele tx ie pi. 

Anecdota Bekkeri p. 190, 26. 

xkyjpvrx) xp%x\ irpxxTÓpuv, ixXoyiav xx) xvr ty pxtyij. 
Lege xvriy pxQiuv. Conf. Poll. VIII 98 dvTtypctipeut; npé- 
npov xlptróg , xiétq ïï x\vi putros. 

Anecdota Bekkeri p. 350,0. 

xêpous* vj AQ' &v vvvityftivouf ipov yj Aêpóus xiyerxt ii xx) 
iópoug xx) Aipiovq. 

Doctissimu3 van Dam, qui anno 1873 observationes in 
haec lexica (Segueriana) edidit, ad hunc loc urn annotat: 
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„Suidas et Zonaras pro 5 i$' £y habent §U &**v. Bekkerus 
in Suida correxit §U & &t*vt*$, quod et hoc loco legendum 
videtur." Cave faxis, nam flinditus vestigia deleveris, e 
quibus iam nullo negotio vera lectio restitui potest. Scripsit 
enim grammaticus : "Aipouf 9 atpüvous, % vvwiytttvovq ipou 
xtL Fidem faciet Hesychius, qui ad iipooq annotat &Quvos } 



SECT10 ALTERA 
CONIECTURAE IN SCRIPTORES 



LAT1NOS 



CAPÜT PRIMUM. 

AD TERENTITJM. 



Andria IV, 1. 26 (vs. 650). 

Chaeinus. habeas. 

Pamphilus. habeam? ah nescis quantis in malis vorser miser, 

quantasque hic consiliis mihi conflavit sollicitudines. 
Lege conflarit , non quod nesciam Terentium saepe in oratione 
indirecta uti indicativo, sed propter vorser. 

Eunuch- II, 2. 36 (266). 

Sed Parinenonem ante ostium Thaidis tristem video. 
Pro Thaidis , quod corruptum esse omnes consentiunt , alii 
aliud legunt. Mihi venit in mentem : hic astare l ). 

Eunuch. II, 3.66 (357). 

Chaereas mirabundus, quod frater Thaidi eunuchum senem 
dono offerat, exclamat: 

Hlumne obsecro 
inhonestum hominem, quém mercatus ést heri, senem 

mülierem. 



1) Si recte, Thaidi* potius glosaema quam corruptela natum videtur. Donalus: 
Thaidis] et , Th ais" legitur. tH. 
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Bentleius reprehendit Faernum, existimantem heri ultimam 
corripere , docens senem pronuüciandum esse snem : quod quo 
iure statuat nescio. Illud, ni fallor, vere docet i in heri pro- 
duci , provocans ad Terentium Eun. I, 2. 89 (160) : „heri minas 
viginti pro ambobus dedi." Quaerendum tarnen nonne Terentius, 
(quemadmodum Plautus, Mil. Glor. 1. 1. 59 (59 R.) Pers. 1. 3. 28 
(109 R.) Amph. 1.1. 150, quibus locis tarnen, fortasse ultimo 
excepto, metrum fiere non postulat), forma here usus sit, 
ultima correpta. Apud eum nullus locus reperitur praeter 
eum, quem citavit Bentleius, ubi requiratur hen, et hic 
versus an genuinus sit, subdubito: nam non erat ex re 
Phaedriae nominare summam , quae sine dubio parva erat ad 
eam quam miles dederat pro pulchra illa virgine. Accedit 
quod summa illa non quadrat. Parmeno enim narrat seni, 
Phaedriam dedisse pro eunucho viginti minas, cui summae si 
addas quod dedit pro ancilla illa nigra , plus viginti minas efflci 
necesse est, quam summam non reticuisset hoc loco Phaedrias : 
immo potius maius pretium se pro ambobus dedisse finxisset. 
Elae caussae sunt, quare versiculum illum pro insititio habeam ; 
quo eiecto, oratio nihilo secius procedet: nam ut supra post 
quaeaivi nihil additur, sic ne post repperi quidem quidquam 
desideramus. Praeter hunc locum duo alii occurrunt , ubi 
dicas requiri here, nempe Hec. III. 5.16 

„Héri thilumenam éxl se adcersi hic iüssit: diciussisse te" 
et Hec. III. 1. 49. 

„Heri némo voluit Sóstratam intro admittere" 
sed, quum heri his locis legatur initio versus, nihil hinc de 
scriptione vel de metro conflci potest. Sin autem here Teren- 
tianum est, pro senem mulierem, quod ne Bentleii quidem 
annotatione lecta concoquo, suspicor legendum esse: 

inhonestum hominem, quem mercatus est here semi- 

mulierem. 
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Quod fluxisse potest ex Menandri fabula, qui fortasse wwv- 
vaut* dixit ad exemplum Simonidis, cui tribuitur in Anthol. 
VI. 217 (cfr. 191 Bgk.) epigramma in Gallum quemdam, 
quem poeta appellat intyuvaix* xirptv. Non tacendum vero 
est , hoc epigramma a Bergkio , merlto ut videtur, inter dubia 
recenseri. 

Heautontimor. 1.1.96 vs. 148. 

Menedemus Chremi exposuit , se paenitentia ductum , quod 
unicum filium sua severitate coegisset paternam domum re- 
linquere, iam constituisse se opere faciundo cruciare. Nam, ait, 
decrevi tantisper me minus iniuriae, 
Chremes, meo gnato facere, dum fiam miser. 
Quid , num fieri miser vult , ut peccatum redimat ? Non opinor : 
esse miser vult, adeoque non dixit dum fiam miser, sed dum 
siem miser. 

Heautontimor. 1. 2. 21 (195). 

Ch. Quid narrat? Cl. quid ille? miserum se esse. Ch. mi- 
serum? quem minus crederes? 
quid relicuist quin habeat, quae quidem in homine 

dicuntur bona? 
Paren tis, patriam incolumem, amicos, genus, cognatos, 

ditias ; 
atque haec perinde sunt, ut illiust animus qui ea 

possidet : 
qui uti scit, ei bona: illi, qui non utitur recte, mala. 
Pro atque suspicor legendum atqui. Chremes enim se corrigit. 

Heautontimor. IV. 5. 50 (798). 

Ch. Haud faciam. Sy. Immo aliis si licet, tibi non licet: 
omnes te in lauta esse et bene aucta re putant. 
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Pro aucta codd. habent acte, pro quo non minus recto sub- 
stitueris uncta. Cf. Catull. XXIX. 22 Quid hunc malum fo- 
vetis? aut quid hic potest Nisi uncta devorare patrimonia? 

Hecyra V, 2. 11 (777). 

Laohes. Phidippe, nostras mulieres suspectas fuisse falso 

nobis in re ipsa invenimus: porro hanc nunc ex- 

periamur. 
Lege: ne is tas. Cf. Heautontim. n. 1. 5 (217). 

Adelphi III, 3. 57 (411). 

De. Salvos sit : spero, est similis maiorum suom. Syb. hui. 
Mutata interpunctione legendum: salvos sü spero; est s* 

Cf. Adelph. 298 (IE. 1.11): 
Sost. Ita pol est ut dicis: salvos nobis deos quaeso ut siet. 

Adelphi IV, 1. 1 (517). 

Ctes. Ain patrem hinc abisse rus? Sy. iam dudum. Ct. die 

sodes. Sy, apud villamst. 
nunc quom maxume operis aJiquid facere credo. 
Ctesipho mihi videtur impatiens Syri verba interrumpere ; 
scripserim adeo : iam dudum 



CAPUT SECÜNDUM 

AD CICERONEM. 



Pro Sexto Roscio § 142. 

Si id actum est, fateor me errasse, qui hoc maluerim: 
fateor insanisse, qui cum illis senserim, tametsi inenois, 
iudices, sensi. 

Lege haec. Cf. §138 „etenim qui haec vituperare volunt, 
„Chrysogonum tantum posse queruntur." 

In Q. Caecilium §5. 

Defendo enim multos mortales, multas ei vitates, provinciam 
Siciliam totam. 
Dele Siciliam. 

In Verrem. Act. Lib. IL c. 1 § 3. 

Praedicata fide et benevolentia Siciliae erga populum Ro- 
manum, orator sic pergit: „Itaque maioribus nostris in Afri- 
„cam ex hac provincia gradus imperii factus est. Neque enim 
„tam facile opes Karthaginis tantae concidissent , nisi illud 
„et rei frumentariae subsidium et receptaculum classibus 
„nostris pateret." 

Dele in Africam. 
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In Verrem. Lib. V § 18. 

Hoc vero novum et eiusmodi est, ut magis propter reum 
quam propter rem ipsam credibile videatur, ut homines ser- 
vos, ut ipse qui iudicarat, ut statim e medio supplicio di- 
miserit, ut eius facinoris damnatos servos, quod ad omnium 
liberorum caput et sanguinem pertineret. 

Dele servos. 

De Imperio Cn. Pompeii §01. 

Quid tam novum quam adulescentulum privatum exercitum 
difflcili rei publicae tempore conficere? 
öuspectum est privatum. 

Pro Murena § 26. 

Praetor interea ne pulcrum se ac beatum putaret, atque 
aliquid ipse sua sponte loqueretur, ei quoque carmen compo- 
situm est. 

Pro atque legerim qui 1 ). 

Pro Murena § 32. 

Neque vero cum P. Africano senatus egisset, ut legatus 
fratri proficisceretur, cum ipse paullo ante Hannibale ex Italia 
expulso, ex Africa eiecto, Carthagine oppressa, maximis 
periculis rempublicam libevasset, nisi illud grave bellum et 
vehemens putaretur. 

Lege ex Italia expulso et [Africa] eiecto. Cf. §34 et pro 
Sestio § 142. 

Pro Murena §34. 
Hunc tu hostem, Cato, contemnis, quocum per tot annos, 

1) Nam ut qui? v.d.Vl 
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tot proeliis imperatores bella gesserunt? cuius expulsi et 
eiecti vita tanti existimata est, ut morte eius nuntiata deni- 
que bellum confectum arbitraretur. 

Post tanti , ut sententia constet , Kayser addidit a Pompeio. 
Veri similius videtur propter litterarum similitudinem ante 
litteras a tanti excidisse verba a tanto viro. 

Pro Murena § 36. 

Nam ut tempestates saepe certo aliquo caeli signo com- 
raoventur, saepe improviso nulla ex certa ratione obscura 
aliqua ex causa concitantur, sic in hac comitiorum tempestate 
populari saepe intelligas, quo signo commota sit, saepe ita 
obscura est, ut casu excitata esse videatur. 

Non, ut Lambinus existimat, excidit causa post obscura, 
sed res vel ratio. 

Pro Murena §49. 

Catilinam interea alacrem atque laetum (videbant), stipatum 
choro iuventutis, vallatum indicibus atque sicariis, inflatum 
cuui spe milüum, tuui collegae mei, quemadmodum dicebat 
ipse, promissis. 

Censeo müitum, crucem interpretum, delendum esse. 

Pro Murena § 49 fin. 

(Catilina) Murenam contemnebat, Sulpicium accusatorem 
suum numerabat, non competitorem ; ei vim denuntiabat, 
reipublicae minabatur. 

Pro ei legendum est mihi. 

Pro Murena §72. 

Haec homines tenuiores nondum qui ea suis tribulibus 

vetere instituto adsequi 

Coniicio : commoda , quae a suis eet. Cf. § 73 fin. 
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Pro Murena § 76. 

Cur enim quemquam , ut studeat tibi , ut te adiu vet , rogas. 
Suspecta sunt verba ut te adiuvet. 

Pro Murena §78. 

Latius patet illius sceleris contagio, quam quisquam putat, 
ad plures pertinet. Intus, intus, inquam, est equus Troia- 
nus, eet. 

Dele annotatiunculam ad plures pertinet. 

Pro Murena §85. 

lila pestis immanis, importuna Catilinae prorumpet, qua 
populo Romano minatur. 

Ultima verba non satis integra ad nos pervenisse viden- 
tur: in prioribus vero dele Catilinae, frustra enim Halmius 
tentavit immanis, manus importuna. 

Pro Murena §86. 

Deinde ego idem vos defensoris et amici officio adductus 
oro atque obsecro, iudices, ut ne hominis miseri et cum 
corporis morbo, tum animi dolore confecti, L. Murenae, re- 
centem gratulationem nova lamentatione obruatis. 

Deleverim nomen proprium. 

Pro Q. Ligario. Cap. I §3. 

Bellum (nempe civile) subito exarsit, quod qui erant in 
Africa ante audierunt geri quam parari. Quo audito partim 
cupiditate inconsiderata , partim caeco quodam timore, primo 
salutis, post etiam studii sui quaerebant ducem, cum Liga- 
rius domum spectans, ad suos redire cupiens, nullo se im- 
plicari negotio passus est. 
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Verbis ad suos redire cupiens nescio quis explicavit verba 
domum spectans. 

Cato Maior § 10. 

Cumque eo quartum consule adulescentulus miles ad Capuam 
profectus sum, quintoque anno post ad Tarentum. Quaestor 
deinde eet. 

Deleverim miles l ). 

Asoonius. Praefat. or. p. Mil. §7. 

Perlatum est corpus Clodii ante primam noctis horam in- 
fimaeque plebis et servorum maxima multitudo magno luctu 
corpus in atrio domus positum circumstetit. 

Dele corpus. 



1) Fortaue recto. Dubito tarnen propter oppositionem verbi quaestorit. v.d.Fl. 



CAPÜT TERTIÜM. 

AD CATULLUM. 



Carm. XIV, 12. 

Di magni , horribilem et sacrum libellum , 
quem tu scilicet ad tuum Catullum 
misti, continuo ut die periret, 
Saturnalibus , optimo dierum. 
Legendum suspicor „ut miser periret,". 

Carm. XXVim, 20. 

Timentne Galliae hunc, timent Britanniae? 
Legerim : 

Nunc Galliae timete, nunc Britanniae. 

Carm. LXI extr. 

Claudite ostia, virgines: 
lusimus satis, at, bonei 
coniuges, bene vitei et 
munere adsiduo valentem 
exercete iuventam. 
Cod. L bonae vitae, omisso et, Paris, et Laurent. bonae vitae 
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et, Itali bene invite et (sic vulgo). Ego conicio: Veneris bonae. 
Cf. LXI, 198 et 44. 

Carm. LX VIII, 1. 

Quod mihi fortuna casuque oppressus acerbo 
conscriptum hoc lacrimis mittis epistolium, 
— id gratumst mihi eet. 
Lege: hwc. Cf. vs. 36. 
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CAPUT QÜARTÜM. 

AD NEPOTEM. 



Vit. Eumenis cap. V. 

Hic qui deseruerant , exercitu suffragium ferente, capitis 
absentes damnantur: in his Ëumenes. 
Legendum: Hunc qui deseruerant. 

Vit. Eumenis cap. XII. 

De hoc Antigonus quum solus constituere non auderet, 
ad consilium rettxüit. 

Corrigendum: ad consilium rem rettulit. 

« 

Vit. Epaminondae cap. VI § 4. 

Sed maxime eius eluxit Spartae legati ante pugnam Leuc- 
tricam. 
Deleatur glossema legati. 



CAPÜT QUINTÜM. 

AD SALLUSTIÜM. 



Catilin. 36. 

Namque duobus senati decretis ex tanta multitudine neque 
praemio inductus coniunctionem patefecerat neque ex castris 
Catilinae quisquam omnium discesserat: tanta vis morbi uti 
tabes plerosque civium animos invaserat. 

Pro omnium legendum censeo omnino. 

Catil. 50. 

Turn D. Iunius Silanus , primus sententiam rogatus 

supplicium sumundum decreverat; isque postea permotus 
oratione C. Caesaris pedibus in sententiam Ti. Neronis iturum 
se dixerat, quod de ea re praesidiis additis referundum cen- 
suerat. 

Excidit iterum ante referundum. 

Catil. 54. 

(Caesar) sibi magnum imperium, exercüum, bellum novum 
exoptabat, ubi virtus enitescere posset. 
Deleverim exercitum. 
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Iugurtha 3. 

Quoniam neque virtuti honos datur, neque illii quibus per 
fraudem ius fait, tuti; aut eo magis honesti sunt. 
Lege: datus (aut partus) fiiit, <utique> tuti cett 
Cf. Cic. ad Fam. X 10. Is enim honos mihi videri solet, 
qui non propter spem futuri beneficii, sed propter magna 
merita claris viris defertur et datur. Idem pro Sulla 17. Afflicto 
Sulla consulatus vobis parietur, sicut partus est. Horat. Sat. 
I 6, 15. populus stultus honores saepe dat indignis l ). 

Iugurtha 4. 

Supple : Nam saepe ego audivi Q. Maxumum , P. Scipionem , 
multos praeterea civitatis nostrae praeclaros viros solitos ita 
dicere eet. 

Cf. Cat. 22. Nonnulli ficta et haec et multa praeterea 
existumabant. 

Cat. 47. P. Autronium, Ser. Sullam, L. Vargunteium, 
multos praeterea in ea coniuratione esse. 

Cat. 40. Nominat socios, praeterea multos cuiusque generis 
innoxios. 

Possis tarnen non minus bene supplere cUios. 

Cf. Iug. 60. Lapides, ignem, alia praeterea tela ingerunt. 

Iug. 84. Dictitare sese consulatum ex victis illis spolia 
cepisse, alia praeterea pro se magnifica, illis dolentia. 

Iugurtha 5. 

Capto Syphace, cuius in Africa magnum atque late imperium 
valuit. 
Post magnum excidit nomen. 
Cf. Cat. c. 53 init. „Cato clarus atque magnus habetur". 



1) Praetulerim partus. Cf. lag. 10 et 68. v.d.Fl. 
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Iug. 1.5. Post magnitudinem nominis Romam. 

Cicero, Brut. 67. Huius magnum nomen in patronis fuit. 

Iugurtha 40. 

Hinc rogationi (Manilii) partim conscii sibi, alii ex partium 
invidia pericula metuentes, quoniam aperte resistere non 
poterant occulte impedimenta parebant. 

Partium, quod explicationem non admittit, mihi videtur 
ortum esse ex partim, quod nescioquis in margine adscripserit 
ad vocabulum alii. 

Iugurtha 63. 

Ergo ubi primum (Marius) tribunatum militarem a populo 
petit plerisque faciem eius ignorantibus , facile notus per 
omnis tribus declaratur. 

Ante facile excidit factie, quod pro facüe Palmerius legen- 
dum censuerat. Vel potius fama, ut Iug. 84: „praeterea ex 
„Latio fortissimum quemque plerosque militiae, paucos fama 
„cognitos accire". 

Iugurtha 82 fin. 

Nobis satis cognitum est illum magis honore Mari quam 
iniuria sua excruciatum , nequö" tam anxie laturum fuisse , si 
adempta provincia alii quam Mario traderetur. 

Post si excidit è , i. e. sibi. 



CAPÜT SEXTUM 

AD YERGILIUM. 



Georgic. H, 41. 

Tuque ades inceptumque una decurre laborem, 
o decus, o famae merito pars maxima nostrae, 
Maecenas, pelagoque volans da vela paton ti, 
Non ego cuncta meis amplecti versibus opto, 
non, mihi si linguae centum sint oraque centum, 
ferrea vox: ades et primi lege litoris oram. 
Frustra Peerlkampius versus transponendo locum sanare 
conatus est, frustra alii, in quibus Ernestus von Leutsch, 
vulgatam lectionem defendunt. Locus, in integrum restitutus 
erit, si mecum reposueris: 

Maecenas, pelagoque vefans dare vela patenti, 
in qua lectione dare est ex coniectura Peerlkampii. Cf. 
Mnemos. X p. 138 et Philol. Anzeig. HE p. 121. 

Aeneïd. II, 86. 

Hli me comitem et consanguinitate propinquum 
pauper in arma pater primis huc misit ab annis. 
Dum stabat regno incolumis regumque vigebat 



151 

conciliis, et nos aliquod nomenque decusque 

gessimus. 
Non verisimile est patrem Sinonis, propinquum regis Pala- 
medis pauperem fuisse : quod vero aliud vocabulum pro pau- 
per commendem non habeo. Non magis possum emendare 

primte, tn quo latet adiectivum, fortasse lóvmóv, pertinens 

* 

ad arms, quod legendum suspicor pro annis. 

Pauper si potest admitti , non male scripseris : parvis huc 
misit db arvis. 

Aeneid. IX, 287. 

locum insidiis conspeximus ipsi, 
qui patet in bivio portae, quae proxima ponto. 
Requiro: qua patet, eet. 



CAPÜT SEPTÏMÜM. 

AD HORATIUM. 



Carm. 1,6 init 

Scriberis Vario fortis et hostium 

victor, Maeonii carminis aliti, 

quam rem cunque ferox navibus aut equis 
miles te duce gesserit. 

Nos, Agrippa, neque baec dicere nee gravem 

Pelidae stomachum 

conamur. 
Punctum maius ponendum post aliti, et quae sequuntur 
verba coniungenda cum stropbe sequenti. 

Carm. III, 4,76. 

nee peredit 
Inpositam celer ignis Aetnam. 
Pro celer lege Enceladi 

Epod. 1, 19. 

[Tt assidens implumibus pullis avis 

serpentium allapsus timet 
magis relictis. 
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Voliint assidens significare „quo tempore pullos implumes 
fovet" quod fleri nequit; equidem vocabulum corniptum 
existimo l ). 

Sat. I, 1, 32. 

sicut 
parvula (nam exemplo est) magni formica laboris 
ore trahit , quodcumque potest, atque addit acervo, 
quem struit, haud ignara ac non incauta futuri. 
Transponendum : haud incauta ac non ignara futuri. 

Sat. I, 6, 95. 

Nam si natura iuberet 
a certis annis aevum remeare peractum, 
atque alios legere ad fastum quoscumque parentes 
optaret sibi quisque. 
Lege: ex fastis. 

Sat. I, 7, 9. 

Ad Regem redeo, postquam nil inter utrumque 

convenit, eet. 
Verba „ad Regem" explicatio videtur genuinae lectionis 
„unde abii", ut Sat. T, 1. 108 „Illic unde abii redeo". Possis 
etiam „Ad rem iam redeo". 

Sat. I, 10,55. 

Non ridet versus Enni gravitate minores, 
cum de se loquitur, non ut maiore reprensis? 
quid vetat et nosmet Lucili scripta legentes 
quaerere, num cett. 
Nova sententia ordienda est a verbis „cum de se loquitur". 



1) Ita, nÏ8i forte legend am est: minus relictis vd.Fl. 
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Sat. H, 2, 47. 

Haud ita pridem 
Galloni praeconis erat acipensere mensa 
infamis. Quid? tune rhombos minus aequora alebant? 
Lege : erant mensae infames. 



CAPUT OCTAVÜM. 

AD OVJDIUM. 



Metam. II, 64. 

Ardua prima via est, et qua vix mane recentes 
enitAntur equi: medio est altissima coelo. 

Male recentiores editores legunt, ex MSS. sine dubio, enüuntur. 

Cf. 54 magna petis, Phaethon, et quae nee viribus istis 
munera conveniant, nee tam puerilibus annis. 

Metam. X, 83-85. 

Ille (se. Orpheus) etiam Thracum populis ftiit auctor, 

amorem 

in teneros transferre mares, citraque iu ventam 

aetatis breve ver et primos carpere flores. 

Deleverim hos versus, qui filum orationis interrumpunt. Nus- 

quam alias huius rei Ovidius mentionem facit. Cf. praeterea, 

quae ipse Orpheus praefatur narratiunculae de Myrrha vs. 300. 

Amor. I, 2, 25 sq. 

Poeta, cuius in corde tenues amoris sagittae haeserant, 
quum aliquantisper dubius fuisset, utrum contra luctaretur 
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an cederet, mox manus amori dedit et victum se fatetur. 
Pergit : 

necte coraam rayrto; maternas iunge columbas; 
qui deceat currum vitricus ipse dabit, 
25 inque dato curru, populo clamante triumphum , 
stabis et adiunctas arte movebis aves. 
Ducentur iuvenes capti .... 
33 Omnia te metuent; ad te sua brachia tendens 
vulgus Io magna voce triumphe canet. 
Delendos censeo versus 25 et 26 in quibus et bonam latini- 
tatem et Ovidii elegantiam desidero. Clamare triumphum 
enim vix bene Latine dicitur, nee melius arte movebis pro 
reges. Pro dato Ovidius usus esset adiectivo significantiore , 
et quis probabit in elegantissimi poetae verbis populo clamante 
triumphum , quum paullo post sequatur vulgus Io magna 
voce triumphe canet, et in dato curru stabis, quum vs. 40 
legamus 

tu pennas gemma, gemma variante capillos, 
ibis in auratis aureus ipse rotis? 
Videtur nescio quis illos versus adiecisse, ut explicaret quid 
sibi vellent versus proxime antecedentes. 

Amor. I, 7, 51. 

Adstitit illa amens, albo et sine sanguine vultu 
caeduntur Pariis qualia saxa iugis. 
Nonnulli codices omittunt et, quos sequendos duco. 

Amor. I, 9,32-40. 

Ardet in abducta Briseide magnus Achilles; 

dum licet, Argolicas frangite Troes opus. 
Hector ab Andromaches complexibus ibat in arma: 

et galeam capiti quae daret uxor erat. 
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Summa ducum A trides, visa Priameide, fertur 
Maenadis effusis obstupuisse comis. 

Mars quoque deprensus fabrilia vincula sensit; 
notior in caelo fabula nulla fuit. 
His exemplis probari debet , quod proxime antecedenti disticho 
continetur, quicumque amorem desidiam vocet , errare ; contra 
ingenii experientis esse amorem, quara sententiam multo 
clarius poeta exponit versibus, qui supra laudatos sequuntur. 

„ipse ego", inquit, „segnis eram, discinctaque in otia 
mollierant animos lectus et umbra meos. [natas" 

Impulit ignavum formosae cura puellae, 
iussit et in castris aera merere suis. 

Inde vides agilem, nocturnaque bella gerentem: 
qui nolet fieri desidiosus amet. 
Ad hoc autem probandum nil faciunt exempla citata Achillis 
et ceterorum. Contra Achilles factus est desidiosus abducta 
Briseide; si Mars minus desidiosus fuisset, non sensisset 
fabrilia vincula. Ex Hectoris exemplo nihil colligas nisi hoc, 
Venerem virtutem viris non adimere, non vero amorem 
viros fortes reddere, qui antea non essent. Minus etiam huc 
facit Agamemnonis exemplum, cui quum Cassandra sorte 
obtigerit, nihil erat cur non desidiosus esset, si vellet. Adde 
quod ambigue dictum est ardet in, et quod vs. 40 expressus 
est ex Metam. IV, 189. Quare nullus dubito quin vss. 28 — 40 
ab alieoa manu profecti siut. 



Amor. I, 10. 31 sq. 

Sola viro muiier spoliis exultat ademtis: 

sola locat noctes; sola locanda venit 
et vendu , quod utrumque iuvat , quod uterque petebat 

et pretium quanti gaudeat ipsa facit. 
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Quae venus ex aequo ventura est grata duobus 

altera cur Ulam vendit, et alter emit? 
Cur mihi sit damno, tibi sit lucrosa voluptas, 
quam socio motu femina virque ferunt? 
Quantocius eiice duos versus „et vendit — facit", male Lati- 
nos, quique nihil contineant, quod non melius proximis ver- 
sibus dictum sit. 

Amor. I T 1, 43 sq. 

Queritur póeta, quod Aurora tantopere properet venire et 
noctem fiigare. At non faceres, ait, 

.... si quem manibus Cephalum complexa teneres ; 
40 clamares: Lente currite noctis equi. 

Cur ego plectar amans ? si vir tibi marcet ab annis , 

num me nupsisti conciliante seni? 
Adspice quot somnos iuveni donarit amato 

luna: neque illius forma secunda tuae. 
Ipse deum genitor, ne te tam saepe videret, 
commisit noctes in sua vota duas. 
Versus 43 sq. valde displicent. Quicunque eos fecit hoc vo- 
luit, ni fallor: Cur tu, Aurora, non amas aliquem iuvenem 
qui te complexibus retineat, ut fecit luna, quae non minus 
pulchra est quam tu. Sed haec sententia vix ex ipsis ver- 
bis erui potest, nam somnos donare cUicui pro concumbere 
cum aliquo dici nequit. Quid porro huc facit, quod additur 
lunam non minus pulchram esse quam eam? Num eius forma 
in caussa esse potest, cur pulchrum invenem amatorem non 
habeat? Vix credo. Eice ergo versus Ovidio quovis modo 
indignos. 



CAPÜT NONÜM. 
AD PHAEDRTJM. 



Fab. I, 2,4. 

Hic con8piratis factionum partibus 
arcem tyrannus occupat Pisistratus. 
Legendum me iudice conspiratae l ) factionis artïbus. 

Fab. I, 22, 12. 

Hoc in se dictum debent illi agnoscere 
quorum privata servit utilitas sibi 
et meritum inane iactant irnprudentibus. 
In fabula, cui titulus mustela et homo homo se decipi non 
patitur, ergo non imprudens est. 'Eirinuêiov adeo non cadit 
in fabulam nostram. Pro irnprudentibus correxerim impuden- 
tia, quod turn ablativus foret. Si cum aliis legis iactat, erit 
pro nominativo. Lucianus Muellerus in editione Teubneriana 
legit imprudentvus 2 ). 

Fab. I, 26, 1. 2. 

Ipsam fabulam, qua narratur, qua ratione vulpes ciconiam, 
et haec contra vulpem exceperit , praecedit promy thium hocce : 



1) Etiam lenius conieceris contpiratü i. e. coiupiramti». vH. 

2) Nam impmtentius? v.d.Vl 
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Nulli nocendum; si quis vero laeserit, 
multandum simili iure fabella admonet. 
quod ut spurium esse eredam multa mibi persuadent. Primum 
verbum nocendi non est huius loei: vulpes ludifleatur cico- 
niam, ciconia contra vulpem. Turn multare simili iure vix 
a Phaedro dici potuit. Denique, quod maximum est, pro- 
mythio melius caremus, quum Phaedrus ore ciconiae in fine 
hoc epimythion proposuerit: 

sua quisque exempla debet aequo animo pati, 
quo quanto melius reddatur, quid poeta hac fabella voluerit, 
cuique videri in promptu est. 

Fab. I, 29. 3. 

Plerumque stulti risum dum captant levem 

gravi destringunt alios contumelia 

et sibi nocivum concitant periculum. 
Bentleius dubitat num vocabulum nocivum Latinitate donan- 
dum sit, quum non nisi h. 1. et altero Plinii occurrat. At 
hic saltem eo iudice locum tueri non potest, quum nemo 
dicturus sit nocivum periculum. Hoc quidem recte, ni fallor, 
sed parum prudenter me iudice idcirco vocabulum hinc ex- 
trudit et locum mutare iubet cum vicissim , quis enim libra- 
rius vocabulum ubique obvium commutet cum rarissimo? 

Quid si Phaedrus scripserit nocivi? 

•• « 

Fab. n. prolog. 10. 

Equidem omni cura morem servabo senis: 

sed si libuerit aliquid interponere, 

dictorum sensus ut delectet varietas, 

bonas in partes lector accipiat velim. 
Recte Bentleius his oöensus est, sed non placet, quod reposuit 
diversum, quippe multo faciliorem emendandi viam mihi rep- 
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pisse visus sum. Nempe comma, quod nunc est post inter- 
ponere, translato post dictorum, Phaedri verba sana erunt. 
Dicta pro iocis legimus item m, 11, 2, et de locutione aliquid 
dictorum cf. IV, 25, 5 „habere ut possit aliquid operis residui". 



w Pab. EI, 7, 23. 



Dat ossa dominus: frusta iactant familia 
et, quod fastidit quisque, pulmentarium. 
Heinsius pulmentarii, in quod et ego incideram , maxime 
propter Romulum haec sic **p*Qpityvrei: „quod fastidit 
unusquisque ciborum mihi porriget". Num pulmentarium 
haberi possit pro genetivo? Horatius plurali utitur Sat. n, 2, 20 
„Tu pulmentaria quaere sudando". 

Fab. IV, 24, 18. 

Aras frequentas : nempe abigeris quom venis , 
Reges commemoras et matronarum oscula, 
super etiam iactas, tegere quod debet pudor. 
Qui alteri obiicit, quod iactet, quod pudor tegere debeat, 
non solet ipse id commemorare. Delendus igitur versus 

reges commemoras et matronarum oscula 
in quo praeterea commemoras mirum quantum languet. 

Append. IX init. 

Cum castitatem Iuno laudaret suam, 

iucunditatis causam non sprevit Venus. 

Nullamque ut afflrmaret esse illi parem, 

interrogasse sic Gallinam dicitur. 
Sic edidit Luc. Muellerus, quum in editione Dressleri legatur 
iucunditatis causa hanc reppulit Venus. Magis Msti lectionem 
referunt et meliorem ni fallor sensum haec praebebunt, si legas: 

iucunditatis causam haud reppulit Venus. 
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Append. IX, 10, 

Ex toto, ne quid scalpas, quid desideras? 
Delendum comma post ex toto, ut Venus quaerat ex gallina, 
quid desideret, ne quid omnino scalpat. Hlud ex toto additum 
verbis quid desideras, vix idoneum sensum praebet. 

Append, XXIX, 5. 

Ego eloquens in pace, fortis proeliis, 
arte omni princeps inter aequales ftii. 
En cunctal Levitas putris et volito cinis: 
Tu, qui fuisti mulus clitellarius , 
quemcunque visum est laedis infixo aculeo. 

In vs. 6 desidero qui, ut in versu 7 legitur, quod pronomen 

posuerim post princeps. 

Append. IX, 14. 

Risisse Iuno dicitur Veneris ioco, 
quia per gallinam denotavit feminas. 
Pro quia malim quae. 

Append. X, 14. 

Et tu nisi istum tecum assidue detines 
feroxque ingenium conprimis dementia, 
vide ne querela maior accrescat domus. 
Lege domo. 

Append. XV, 10. 

At non cessabunt latera, respondit, tua, 
et obiurgari iussit servum garrulum. 
Verbo obiurgare , ubi significat punire , animadvertere in aK- 
quem, in ablativo casu adiungi solet id, quo haec obiurgatio 
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flt. Certa emendatio nunc quidem in mentem non venit; sed 
unum video inutile vocabulum servum eliminandum esse, et 
in eius locum supplendum esse torn, sive virgis, sive flagris, 
sive aliud quod instrumentum melius huc convenit. Possit 
verbi causa legi: 

et loris (s. virgis) oUurgari iussit garrulum. 



CAPÜT DECIMUM. 

AD LIYIUM. 



Lib. I, 7, 10. 

„Iove nate, Hercules, salve" inquit (Evander). 
Dele Hercules. 

Lib. I, 10,1. 

Nee domi tantum indignationes continebant, sed congrega- 
bantur undique ad Titum Tatium. 

Fortasse legendum : nee domi tanta indignatio se continebat. 

Cf. Liv. XXXIX 17 „nee moenibus tantum aut flnibus 
Romanis (terror) se continuit". 

Lib. I, 57, 7. 

ld cuique spectatissimum sit , quod necopinato viri ad ventu 
occurrerit oculis. 
Dele viri. 

Liv. II, 12. 

Obsidio erat ...., quum C. Mucius, adolescens nobilis, 
cui indignum videbatur populum Romanum servientem, quum 
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sub regibus esset, nullo bello nee ab hostibus ullis obessum 
esse; liberum eundem populum ab iisdem Etruscis obsideri, 
quorum saepe exercitus fuderit , .... in castra hostium pe- 
netrare constituit. 

Servientem et quum sub regibus esset plane idem signi- 
ficant. Alterumutrum eiciendum; ni fallor, quum sub regibus 
esset additum est a ludimagistro. 

Lib. II, 23, 2. 

Invidiamque eam sua sponte gliscentem, insignis unius 
calamitas accendit. 
Pro eam malo iam. 

Lib- II, 55, 5. 

Volero appellat tribunos. cum auxilio nemo esset, consules 
spoliari hominem et virgas expediri iubent. „Provoco" in- 
quit „ad populum" Volero .... quo ferocius clamitabat eo 
infestius circumscindere et spoliare lictor. 

Alienum puto et spoliare, quo nescio quis explicavit cir- 
cumscindere, quod verbum non nisi h. 1. occurrit. 

Lib. H, 58, 3, 

Volscum Aequicumque inter seditionem Romanam est bel- 
lum coortum; vastaverant agros, ut si quae secessio plebis 
fleret ad se receptum haberet. Compositis deinde rebus castra 
retro movere. 

Excidit , ni fallor, sententia in hunc fere modum composita : 
et castra , prope urbem posuerant post vastaverant *). 



1) Fortaue inserendum: et eattra ad urbem admoverant. v.d.VI. 
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Lib. IV, 1, 6. 

Tuin C. Canuleius pauca in Senatu vociferatus: nequi- 
quam territando Consules avertere plebem a cura novarum 
legum: nunquam eos se vivo dilectum habituros, antequam 
ea quae promulgata ab se collegisqae essent, plebes sci visset; 
et confestim ad contionem advocavit. 

Dele et 

Lib. Vu, 14,1. 

Dictator quamquam rem bonam exemplo haud probabili 
actam cernebat, tarnen facturum quod milites vellent se 
recepit, Tulliumque secreto, quaenam haec res sit aut quo 
acta more, percontatur. 

Legendum videtur: quo acta auctor e. 

Lib. XXI, 8, 10. 

Phalarica erat Saguntinis missile telum hastili abiegno et 
cetera tereti praeterquam ad extremum , unde femim exstabat. 

Livii aequales non docendi erant phalaricam esse missile 
telum, ut patet e XXXIV, 14, ubi eodem vocabulo utitur 
ut omnibus noto. Quantocius igitur dele inutile interpreta- 
mentum, quo sublato simul loei constructionem expeditiorem 
feceris. 

Lib. XXI, 10, 7. 

In oratione Hannonis , bellum dissuadentis : Aegatis insulas 
Erycemque ante oculos proponite, quae terra marique per 
quattuor et viginti annos passi sitis. nee puer hic dux erat, 
sed pater ipse Hamilcar, Mars alter, ut isti volunt 

Vocabulum pater suspectum mihi est. 
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Epitome lib. LXV, 11. 

M. Aurelius Scaurus legatus consulis a Cimbris fuso exer- 
citu captus est et cum in consilium ab eis advocatus deter- 
reret eos ne Alpes transirent Italiam petituri , eo quod diceret 
Romanos vinci non posse , a Boiorige feroci iuvene occisus est. 

Portasse post Boiorige excidit rege. Plutarchus in vita 
Marii c. 25 eum appellat rfo rüv KlfiQpvv (3xat*ix. Eodem 
modo rex postponitur nomini propio in Epitom. XL VI et Lil. 



CAPÜT ÜNDECIMUM. 

AD SÜETOMUM. 



Iulius, cap. 9. 

Exciderunt quaedam post consurgerent in hisce : pactumque, 
ut simul foris ille, ipse Romae ad res novas consurgerent 
per Ambranos et Transpadanos. 

Iulius, 14. 

(Caesar) Obtinuisset adeo, transductis iam ad se pluribus et 
in his Cicerone consulis fratre, nisi labantem ordinem con- 
firmasset M. Catonis oratio. 

Ante Cicerone fortasse supplendum Q. 

Iulius, 19. 

Opera ab optimatibus data est, ut provinciae ftituris con- 
sulibus minimi negotii, id est silvae callesque decernerentur. 

Haec ferri possent, si scriptum foret provinciae futurie 
consulibus süvae callesque, id est minimi negotii, decerneren- 
tur ■, nam explicatio rarioris dicti sequi, non praecedere solet. 

Ut nunc scripta sunt, verba id est minimi negotii olent 
glossema, quod e margine migraverit in textum. 



169 

Iulius, 22. 

Gallia Cisalpina lege Valinia et mox Comata quoque pro- 
vinciis acceptis, Caesar gaudio elatus non temperavit, quin 
paucos post dies frequenti curia iactaret, invitis et gementi- 
bus adversariis adeptum se quae concupisset. 

Non gemebant opinor Caesaris adversarii, sed fremebant, 
idque verbum Suetonio restituendum. 

Iulius, 48. 

(Multi prodidenint) Caesarem .... convivatum adsidue per 
provincias duobus tricliniis, uno quo sagati palliative, altero 
quo togati cum inlustrioribus provinciarum discumberent. 

Lege prowncialium. 

Augustus, 37- 

Censores creari desitos longo intervallo creavü. 
Lege revocavit. 

Cf. Cic. Tusc. 1.1. studia quae remissa temporibus, longo 
intervallo intermissa revocavi. 
Suet. Claud. 22 quaedam .... exoleta revocavit. 
id. Vespas. 16 omissa sub Galba vectigalia revocavit. 
id. Domit. 4 Quaestoriis muneribus, quae olim omissa 
revocaverat, ita semper intertuit. 

Augustus, 38. 

Liberis senatorum .... militiam auspicantibus non tribu- 
natum modo legio nu m sed et praefecturas alarum dedit. 
Lege tribunatus. 

Augustus, 40 

Populi recensum vicatim egit ac ne plebs frumentationum 
causa frequentius ab negotiis avocaretur, ter in annum qua- 
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ternum mensum tesseras dare destinavit; sed desideranti 
consuetudinem veterem concessit rursus, ut sui cuiusque 
mensis acciperet. 
Pro aui lege suam. 

Augustus, 44. 

Solis virginibus Vestalibus locum in theatro, separatim et 
contra praetoris tribunal dedit. 
Dele comma post theatro et lege separatum. 

Augustus, 62. 

Privignam eius (nempe Antonii) Claudiam, Pulviae ex P. 
Clodio flliam, duxit uxorem vixdum nubilem ac simultate 
cum Fulvia socru orta dimisit intactam adhuc et virginem. 

Dele Fulvia ante socru. 

Augustus, 69. 

Scribit etenim (Antonius) ad ipsum haec, familiariter 
adhuc necdum plane inimicus aut hostis: „quid te mutavit, 
quod reginam ineo? uxor mea est". 

Interpunge: quid te mutavit f quod reginam ineo? uxor 
mea est. 

Augustus, 87. 

Augustus ponit assidue .... betizare pro languere , quod 
vulgo lactanizare dicitur. 

Si quid video, languere ortum est ex glossemate et scri- 
bendum betizare pro eo, quod vulgo lactanizare dicitur, ut 
Augusti tempore lactanizare fuerit in usu, pro quo Augustus, 
memor> Catulliani 

languidior tenera cui pendens Sicula bèta, 
exquisitius betizare excogitaverit. 
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Augustus, 94. 

Sumenti virilem togam tunica laticlavi resuta ex utraque 
parte ad pedes decidit. 

Lege tunica laticlavia resoluta, i. e. soluta fibulis, quibus 
constringebatur, ut Ruhnkenius explicat vocabulum nusquam 
alibi obvium resuta. 

Tibbrius, 7. 

Sed Agrippinam et abegisse post divortium doluit , et semel 
omnino ex occursu visam adeo contentis et umentibus oculis 
prosecutus est, ut custoditum sit ne umquam in conspectum 
ei posthac veniret. 

Quam otiosum illud post divortium post abegisse est, tam 
necessarium est post omnino. 

Tibebius, 14. 

Ac de infante Scribonius mathematicus praeclaraspopondit, 
etiam regnaturum quandoque, sed sine regio insigni, ignota 
scilicet tune adhuc Caesarum potestate. 

Medio aevo nescio quis, miratus illud sine regio insigni, 
addidit pro sua Romanae antiquitatis scientia ignota scilicet 
tune adhuc Caesarum potestate. 

Tibebius, 18. 

Post Varianam cladem Germania repetita Tiberius curam 
solito exactiorem praestitit .... Trans Bhenum vero eum 
vüae ordinem tenuit, ut sedens in cespite nudo cibum caperet, 
saepe sine tentorio pernoctaret, praecepta sequentie diei omnia 
et si quid subüi muneris iniungendum essetj per libellos daret. 

Suetonius distinguit in ter praecepta sequentis diei, quotidiana, 
ut ita dicam, et si quid subüi muneris iniungendum essetj 
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cumque narret eum haec praecepta per libeUos dedisse, in 
superioribus necessario dixit illa quotidiana praecepta aliter 
data fuisse. Excidit, ni fallor, ïë h. e. ipse ante et si : Praecepta 
aut ipse dabat, aut per libeUos, non per alios suis verbis. 
Confirmatur haec coniectura iis quae continuo apud Suetonium 
sequuntur, ubi narrat eum praeceptis addidisse monitionem , 
ut, de quo quisque dubüaret, se nee cUio interprete quacumque 
vel noctis hora uteretur. 

Tibebiüs, 21. 

Ex quibus (nempe Augusti epistolis) in exemplum patusa 
hinc inde subieci. 

Vale, iucundissime Tiberi et feliciter rem gere, ifto) x*t 
(jLovi9<z<rh<TTSTpa, rnyuv. Iucundissime et ita sim felix, vir for- 
tissime et dux vofiifK&rare vale. 

Male haec in editionibus ita continuantur, quasi ad unam 
eandemque epistolam pertineant, eum verbo monuisse suffi- 
ciat, haec duabus epistolis desumtas esse. 

Caligtjla, 47. 

Scripsit et procuratoribus triumphum appararent quam 
minima summa sed quantus numquam alius fuisse t, quando 
in omnium hominum bona ius haberent. 

Pro alius malim alias. 



